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   Сорок первое тысячелетие.

   Уже более ста веков Император недвижим на Золотом Троне Терры. Он — Повелитель Человечества и властелин мириадов планет, завоеванных могуществом Его неисчислимых армий. Он — полутруп, неуловимую искру жизни в котором поддерживают древние технологии, ради чего ежедневно приносится в жертву тысяча душ. И поэтому Владыка Империума никогда не умирает по-настоящему.

   Даже в своем нынешнем состоянии Император продолжает миссию, для которой появился на свет. Могучие боевые флоты пересекают кишащий демонами варп, единственный путь между далекими звездами, и путь этот освещен Астрономиконом, зримым проявлением духовной воли Императора. Огромные армии сражаются во имя Его на бесчисленных мирах. Величайшие среди его солдат — Адептус Астартес, космические десантники, генетически улучшенные супервоины.

   У них много товарищей по оружию: Имперская Гвардия и бесчисленные Силы планетарной обороны, вечно бдительная Инквизиция и техножрецы Адептус Механикус. Но, несмотря на все старания, их сил едва хватает, чтобы сдерживать извечную угрозу со стороны ксеносов, еретиков, мутантов. И много более опасных врагов.

   Быть человеком в такое время — значит быть одним из миллиардов. Это значит жить при самом жестоком и кровавом режиме, который только можно представить.

   Забудьте о достижениях науки и технологии, ибо многое забыто и никогда не будет открыто заново.

   Забудьте о перспективах, обещанных прогрессом, о взаимопонимании, ибо во мраке будущего есть только война. Нет мира среди звезд, лишь вечная бойня и кровопролитие да смех жаждущих богов.


   «Мученик никогда, по-настоящему, не умирает. Каждый удар, который он переживает, это прикосновение бессмертия, каждая тюрьма, в которую его заключают, это небесный дворец.»

    

   - Глава DCCCLXXIII, стих XXIX, Диктум Комиссария

   (Подчеркнуто несколько раз в личной копии Комиссара Флинта)


   Комиссар Флинт,

   Сим вы запрошены и вам требуется со всей поспешностью со своего поста перейти на пост полкового комиссара 77-ых Востроянских Перворожденных Драгун, в настоящее время находящихся на пути к тюремному учреждению Муниторума на Фурии Пенитентс (Астрографические ссылки приложены). Найдите прикрепленные записи о 77-ом, полку с 9000-летней славной службой Ему на Терре до его уничтожения при Битве Голанской Дыры в 833926.М41. 77-ой теперь полностью восстановлен, но его офицерский состав непроверен и ранг был определен согласно традициям правящих кланов Техтриархов Вострои. Ваша задача убедиться, что полк поддерживает традиции своих предшественников, придерживается Предложения Перворожденных, и пятно поражения своей предыдущей итерации стерто.

   Дополнение.

   Закрытый архив: +++БИТВА ГОЛАНСКОЙ ДЫРЫ ЗАКОНЧЕНА ПОСЛЕ ОБЪЯВЛЕНИЯ БОЕВЫХ ДЕЙСТВИЙ+++

   Только для ваших глаз.


   [image: 00004]
ОДИН
Высадка

    

   «Группа семь-девять!» заорал флотский начальник погрузки над ревом работающих турбин. «Вперед и на борт!»

   Недавно назначенная штабная группа Комиссара Флинта рванула вперед из линии сбора, дюжина тяжелонагруженных людей загрохотала по погрузочной рампе десантного корабля. Когда они добрались до верха, экипаж забрал их вещевые мешки и бесцеремонно забросил их глубже в корабль перед тем, как махнуть пассажирам в сторону их мест. Только когда вся группа погрузилась, Флинт пошел вперед, махая Драгуну Колзу, своему поспешно назначенному помощнику, идти впереди себя. Колз был единственным, чье имя он пока что выучил, молодой и заметно менее дородный Востроянец выделялся среди более старших воинов с их висящими, навощенными усами и грубыми манерами.

   Взлетная палуба была разгулом плотно скоординированной деятельности. Пространство было огромным, стены и потолок, сделанные из адамантиума самого тяжелого сорта были испещрены и покрыты масляными полосами от веков службы в Имперском Флоте, ведущем войны Императора. Палубное покрытие под ногами было выдолблено и покрыто шрамами от прохождения бесчисленных сапог, траков, колес и посадочных когтей. Каждый дюйм корабля о многом говорил Комиссару Флинту, будоража его сердце противоречивыми мыслями – он был, одновременно, необходимым в миссии несения правосудия Императора самым отдаленным звездным системам Империума, и просто последним в невероятно длинной линии людей, кто сделал это.

   Две дюжины десантных кораблей различных размеров сидели на покрытом шрамами твердом покрытии, погрузочные рампы кишели солдатами. Корабли принадлежали Имперскому Флоту, но это был личный состав Имперской Гвардии, который они перевезут на мир внизу. Те воины принадлежали предположительно элитному полку 'Перворожденных', но, по правде, они были непроверенными. На самом деле, этим мужчинам, и горстке женщин, служащим в полку, еще только предстояло вдохнуть воздух мира, отличного от Вострои.

   Хотя он был с ними всего лишь несколько часов, Флинт уже мог сказать, что эти солдаты были неподготовленными. Пока воины заполняли погрузочные рампы, Флинт улучил момент, чтобы бросить оценивающий взгляд на сцену. Востроянские Перворожденные были, почти, исключительно мужского пола, и слегка ниже, чем среднего роста. Они были коренастыми и мускулистыми, выросшими в мануфакториях и литейных мира, полностью отданного промышленности, в частности, производству огнестрельного оружия и артиллерии. Каждый из них нес оружие, сделанное по самым высочайшим стандартам, выкованное в качестве акта покаяния со стороны оружейника за грех, который его предки совершили в какой-то момент в ранней истории Империума. Хотя он был весьма подготовлен к своему назначению, Комиссару Флинту не удалось раскрыть точную природу этого греха, но, как казалось, Востроянцы воспринимают его, или его наследие, очень серьезно. Они, казалось, почти буквально отягощены чем-то. Может быть, они и были оснащены отличнейшей позолоченной броней, отороченными мехом мундирами и искусно сделанным оружием, но многие из воинов, на которых смотрел Флинт, казались, каким-то образом, обремененными, несмотря на внешний мрачнолицый стоицизм.

   Когда Флинт взобрался по погрузочной рампе, начальник погрузки махнул ему идти дальше отрывистыми сигналами рукой, ясно понятными даже с работающими на полную мощность двигателями корабля. Со своей выгодной точки Флинт был награжден впечатляющим видом пяти главных десантных кораблей, каждый был достаточно большим, чтобы перевезти целую линейную роту, включая ее транспортники и машины поддержки. Остальные десантные корабли были меньше, предназначенные для перевозки около пятидесяти человек и их снаряжения. Эти будут перевозить различные части командного состава полка, чтобы ни один инцидент или несчастный случай не смог уничтожить всю цепь командования за один раз. Флинт был рад осуществить высадку на планету в меньшем корабле, потому что дюжины боевых высадок в больших кораблях научили его тому, насколько уязвимыми они, на самом деле, были. Его, все еще, преследовала его первая кампания, на Гезсемейне. Там, Флинт увидел, как такой корабль был подбит самонаводящейся артиллерией мерзких мятежников. Несколько сотен человек сгорели за секунду, а подбитый десантный корабль рухнул в центр зоны прорыва, уничтожив еще бессчетное количество. От уважительного, хотя и нетерпеливого жеста начальника погрузки, Флинт нырнул внутрь и нашел свое место. Другой член экипажа выхватил сумку Флинта у Драгуна Колза и закинул ее в грузовую клетку, закрыв крышку, чтобы обезопасить содержимое от жесткости приближающейся высадки.

   Место Флинта находилось рядом с передней частью корабля позади закрытого пассажирского отсека. Маленький, бронированный иллюминатор предоставлял вид на сцену снаружи, погрузочные рампы более тяжелых кораблей медленно поднимались и мерцали красные предупредительные огни.

   «Пристегнуться!» приказал начальник погрузки. «Высадка собирается быть тяжелой!»

   Флинт едва мог упустить удовольствие в голосе флотского, но он знал, чего ожидать. Когда снаружи на палубе взвыли сирены, погрузочная рампа корабля поднялась на воющей пневматике и закрылась, двигатели вышли на полную мощность. В ушах у Флинта стреляло, пока давление воздуха выравнивалось, и он пристегнул себя на гравитационной кушетке, бросая взгляды вокруг, чтобы убедиться, что его отделение тоже это сделало.

   Колз застегивал последний ремень безопасности, его массивный передатчик вокса был расположен в грузовой корзине позади него. Старший провост Букин сидел напротив Флинта, и его уродливое, как у грокса, лицо с длинными, по-востроянски, усами было нечитаемой маской, пока он ожидал высадки. Остальная часть отделения провоста Букина была такой же тихой, как и их лидер, и Флинт мог сказать, что они пытаются поддерживать дух грубой самоуверенности, несмотря на ужас, который должен был подниматься внутри. Никто раньше не предпринимал боевой высадки, но скоро они научатся.

   Затем наступил долгий момент напряжения и ожидания, пока экипаж корабля заканчивал свои ритуальные проверки перед высадкой. Флинт оставался невозмутимым и с каменным лицом, но он уловил множество скрытных взглядов, брошенных в его сторону его недавно назначенной штабной группой. Каждый человек был одет в тяжелую, красную, отделанную мехом униформу Востроянских Перворожденных. Каждый носил сегменты брони, переданные через поколения, и ни один комплект не был одинаковым. Многие из людей носили высокие, волосатые головные уборы, так характерные для Перворожденных, несмотря на увеличивающийся жар внутри десантного отсека. По меньшей мере, это было тепло, которое заставляло провостов потеть; с таким же успехом это могла быть их близость к первому комиссару, который был прикреплен к их полку с тех пор, как тот был восстановлен.

   Комиссар Флинт держал свое веселье при себе, пока готовился к высадке. Внешне, Флинт казался человеком в свои ранние сорок, хотя, как и у большинства из его призвания, у него было в десять раз больше шрамов, чем у любого его возраста. По правде, он чувствовал себя в десять раз старше, столько смерти и разрушения он повидал на своей службе Богу-Императору Человечества. Кроме того, он совершил множество сверхсветовых путешествий за свою карьеру, путешествуя сквозь варп от одной точки назначения к следующей. Поэтому, он, технически, прожил намного больше лет, чем ощущал субъективно.

   В конце концов, свет в пассажирском отсеке сменился на темно-красный, и начальник погрузки прошел вдоль рядов гравитационных кушеток, осуществляя последние проверки. Удовлетворенный, что никто из его подопечных не задушит сам себя во время жесткости спуска, начальник погрузки нашел свое место слева от Флинта и пристегнулся. С неслышимым словом приказа, сказанным в гарнитуру вокса, начальник погрузки проинформировал пилота, что все было закреплено и корабль готов к спуску.

   Дозвуковой грохот прошел по каркасу десантного корабля, когда огромные двери ангара разошлись в стороны, пустынная поверхность мира Фурия Пенитентс заполнила вид. С металлическим звоном гравитационный генератор десантного корабля резко включился, заставив Флинта испытать краткий момент головокружения, когда поле корабля синхронизировалось с полем штурмового авианосца Труд Коссии. Затем двигатели корабля вышли на полную мощность, вид в иллюминаторе закачался, когда корабль поднялся на несколько метров в воздух.

   «Кажется, мы в первой волне,» сказал Колз справа от Флинта, обращаясь ни к кому в частности.

   Букин бросил сердитый взгляд на помощника Флинта, но придержал язык. Человек рядом с капралом дико ухмыльнулся и проворчал, «Ага, мы магнит для зениток.»

   Флинт встретил взгляд Капрала Букина и провост понял сообщение. «Заткнитесь нахрен,» агрессивно приказал Букин. «Где еще, черт возьми, по-вашему, быть комиссару?»

   Человек, казалось, приготовился возразить, но дальнейшая дискуссия застопорилась, когда десантный корабль покачнулся вперед на пусковом рельсе, открытая дверь ангара замаячила в иллюминаторе.

   «Всем приготовиться,» крикнул Комиссар Флинт сквозь вой двигателей десантного корабля. «Это не займет много времени, и мне нужно, чтобы вы были готовы поработать в грязи. Вы все знаете свой долг, так что выполняйте его.»

   Пока десантный корабль приближался к запуску, он поравнялся с несколькими другими того же размера и класса. Некоторые будут перевозить членов командного состава полка, другие – подразделения эшелонов поддержки. Один будет перевозить взвод разведчиков 77-го, который выдвинется вперед от зоны высадки и установит тактическую ситуацию рядом с целью. Когда последний из легких десантных кораблей занял свое место в линии, дюжина комплектов двигателей завизжала в унисон и пусковые люльки перенесли их через двери чтобы вывесить в открытом космосе.

   «Последние слова?» медленно протянул человек рядом с Капралом Букиным. Колз тяжело сглотнул. Флинт вознес безмолвную молитву Богу-Императору Человечества. Затем, пол ушел из-под ног.

   Первые тридцать секунд падения Флинт чувствовал себя так, как будто его растягивает во всех направлениях одновременно в центре промышленной центрифуги, весь пассажирский отсек трясся, пока корабль подвергался нагрузкам, которые бы разорвали меньший корабль на куски за секунды. Флинт продолжил свою молитву, используя ее, как мантру, чтобы сфокусировать свои мысли внутрь себя и отвлечься от ярости выхода на орбиту.

   Все, что Флинт мог делать, так это с усилием держать глаза открытыми, настолько огромными были силы, приложенные к его телу. Инерционные поля десантного корабля явно боролись, чтобы противодействовать эффекту быстрого падения на сверхзвуковых скоростях сквозь внешние пределы орбитального диапазона Фурии Пенитентс, чернота вторглась на переферию его зрения. Сверхчеловеческие Космические Десантники из Адептус Астартес могли выдержать такое грубое обращение, но пассажиры десантного корабля были смертными людьми и даже Флинт, ветеран дюжин боевых высадок, не мог бы выдержать большего…

   «Граница раздела!» закричал начальник погрузки рядом с Флинтом со слышимым напряжением в голосе.

   Если первая фаза была жесткой, следующая была адской. Пока десантный корабль падал сквозь термосферу, его внешний корпус стал раскаленным добела, так что дорожки пламени хлестали по наружней части иллюминатора. Когда корабль пересек линию Кармана в ста пятидесяти километрах над уровнем поверхности, температура еще возросла. Несколько раз Флинт терял сознание, только для того, чтобы очнуться, как казалось, все лишь через несколько секунд. Некоторые из провостов тоже теряли сознание, а у некоторых появилось ужасное кровотечение из носа, красная жидкость разбрызгивалась по отсеку, в то время, как сила угрожала разорвать их всех на атомы.

   Регуляторы корабля работали на полной мощности в попытке противостоять жаре, но в пассажирском отсеке все равно ощущалось, как в печи. Флинт очень хотел сбросить свой тяжелый кожаный плащ, но он знал, что падение закончится через минуты. Затем он увидел, что начальник погрузки крепко прижимает руку к своей гарнитуре и громко кричит в свой вокс.

   «Что?» крикнул Флинт начальнику погрузки, не в состоянии наклониться вперед, настолько мощными были силы, вжимающие его в гравитационную кушетку. Офицер постучал по своей гарнитуре и показал три пальца, чтобы показать, что Флинту нужно переключить свою гарнитуру на третий канал.

   Обрывочный разговор вырвался из наушника Флинта. «… зафиксирована. Повторяю, подтверждена фиксация цели, отбой.»

   Черт возьми, внутренне выругался Флинт, когда тон систем десантного корабля изменился, и он почувствовал, как судно завращалось. «Наземная оборона?» крикнул он в вокс.

   «Да, сэр,» ответил начальник погрузки, его голос по связи был искажен. «У мятежников есть контроль над одной из пусковых шахт земля-орбита.»

   Воспоминания о первой высадке Флинта, катастрофической Гезсемейнской Высадке, пришли непрошенными ему на ум, но с усилием воли он быстро развеял их. Не было ничего, что он мог сделать, за исключением того, чтобы довериться навыкам экипажа, неопытности мятежников, контролирующих системы обороны и, самое главное, милости Бога-Императора Человечества.

   Десантный корабль дико взбрыкнул, и пассажиров сильно встряхнуло в их ремнях безопасности. Флинт быстро осмотрел лица своего личного состава, чтобы оценить их реакцию на ситуацию. Они понятия не имели, что происходило, и не было смысла говорить им. Букин поддерживал свое стальное выражение лица, которое, понимал Флинт, он был вынужден поддерживать, чтобы сохранять свою позицию вожака, несмотря на то, что нарукавная повязка с рангом у его плеча была явным признаком этого. Другие провосты держали глаза зажмуренными, а их челюсти были сжаты в гримасах. Флинт бросил взгляд в сторону на своего помощника и увидел, что Колз шепчет тихую молитву. Умный парень, подумал комиссар.

   Десантный корабль взбрыкнул во второй раз, и Флинт почувствовал, как он дико поворачивается, пока летит вниз. Он бросил взгляд в иллюминатор, и увидел, что голые пустоши Фурии Пенитентс теперь полностью заполнили обзор. Зазубренные горные хребты были видимы сквозь перемешивающиеся завихрения темных облаков, освещаемых изнутри пульсирующими электрическими штормами. Миллионы квадратных километров твердой земли неслись вверх, как будто чтобы ударом удалить десантный корабль из существования или, мгновенно размазав его, отправить в забвение.

   «Получаю подтверждение от разведки, сэр,» сказал по воксу начальник погрузки. «Мятежники контролируют одну батарею. Слишком поздно что-то отменять; мы продолжаем, как запланировано.»

   «Другого варианта нет,» согласился Флинт, пока скорость спуска десантного корабля все увеличивалась. Отменять первую волну из-за единственной угрозы было бы непростительным, даже не смотря на то, что он был в этой волне и, следовательно, подвергался риску.

   «Приближается!» крикнул по воксу начальник погрузки. Флинт бросил взгляд наружу, хотя он знал, что у него нет никакого шанса заметить ракету, приближающуюся к десантному кораблю до того, как она попадет и убьет их всех. Яркий взрыв расцвел в нескольких километрах впереди от корабля. Мятежники запустили кассетную боеголовку.

   Не имея возможности выстрелить ракетой с прицельной точностью, мятежники, должно быть, заставили одного из орудийной команды запустить ракету, которая разбросает по обширной территории смертоносные боеприпасы. Когда след от взрыва исчез, дюжины меньших точек разлетелись на густых, черных инверсионных следах. Огонь от взрыва исчез, чтобы смениться грязным мазком турбулентного дыма, и десантный корабль несся прямо на него. Флинт боролся с внезапным ощущением всепоглощающего головокружения, когда весь корабль влетел носом вперед в облако обломков. Один из кассетных боеприпасов пролетел мимо на гиперскорости и, мгновением позже, десантный корабль вылетел из остатков от взрыва, и мир внизу показался еще раз, горы и долины поверхности теперь были видимы в ошеломительных деталях.

   «Что, черт возьми, это было?» крикнул провост рядом с Капралом Букиным, его голос был едва слышим сквозь рев воздуха, бьющего по корпусу десантного корабля. «Какой-то ублюдок стреляет в нас?»

   «Нет в нас,» крикнул Капрал Букин, «только в тебя.» Десантный корабль дико затрясся и ремни безопасности в ответ натянулись, сильно прижимая пассажиров в их гравитационных кушетках. Флинт тотчас понял, что один из кассетных боеприпасов, должно быть, попал в десантный корабль.

   Двигатели корабля завизжали, как огромный зверь от ужасной боли, и давление воздуха в пассажирском отсеке резко упало. С внезапным порывом ледяной ветер наполнил отсек и кислородные маски упали с переборок над каждым местом. Начальник погрузки потянулся вверх и натянул маску на свое лицо и, через мгновение, Флинт тоже надел свою. Он сделал глубокий вдох из кислородного баллона, затем посмотрел наружу, чтобы оценить высоту корабля. Корабль дико трясся, пока пилот боролся, чтобы поднять его нос и выровнять с горизонтом, в то время, как зазубренный шпиль, окруженный ореолом из дымовых труб, поднимался в отдалении силуэтом на фоне серого неба. Флинт предположил, что зона высадки была менее, чем в минуте, если только корабль сможет продержаться так долго.

   Флинт поднял свою маску и закричал, «Всем приготовиться к быстрой высадке!» Он не мог сказать, услышал ли его кто-нибудь из пассажиров за ревом ветра, как внутри, так и снаружи корабля. Звук стал еще громче, когда корабль выровнялся. Флинт резко вдохнул холодный воздух и обнаружил, что давление достаточно выровнялось для него, чтобы дышать нормально.

   Когда десантный корабль рванул сквозь облачную гряду, он дико затрясся, и уши Флинта наполнил оглушительный звук отрывающейся секции металлического корпуса. Тряска усилилась до продолжительного, сотрясающего кости тремора, пронизанного дозвуковым грохотом и высокотональными, металлическими воплями.

   «Десять секунд!» крикнул начальник погрузки. «Приготовиться к столкновению!»

   Флинт знал, как действовать. Он сложил руки на груди и крепко уперся головой в подбитый подголовник. Тренировка провостов тоже дала свои плоды, несмотря на их внешнюю грубость. Но Колз ослабил свои ремни безопасности и пытался закрепить свой передатчик вокса, который выпал из грузовой корзины, в которую он его поместил.

   «Оставь его!» приказал Флинт, крепко схватив запястье Колза. В тот же самый момент десантный корабль врезался в высокий каменный шпиль, и мир перевернулся вверх тормашками. Освещение внутри пассажирского отсека отключилось, яркий луч солнечного света пробился сквозь маленький иллюминатор. Корабль упал с того, что должно было быть тысячей метров, за секунду, и повернулся на бок. Он сохранял свой курс еще несколько секунд до того, как оглушительно громкий рев рвущегося металла заставил Флинта посмотрел налево. Огромная рана появилась в боку корабля, и мечущиеся тела нескольких пассажиров уже засосало в нее. Никто ничего не мог сделать, как ни спасти их, так и ни избежать схожей судьбы. Единственным возможным курсом действий было молиться Богу-Императору Человечества, и держаться изо всех сил.

   Секундами позже десантный корабль врезался в твердую землю с сотрясающей кости силой.

   Ослепляющий свет и оглушительный визг рвущегося металла были ошеломительными. Переборка прямо рядом с Флинтом оторвалась, пока десантный корабль дальше разрушался, подпрыгивая на земле и усеивая интерьер дождем из гравия и металлических осколков. Флинт осознал сквозь шок и жестокость аварийного приземления, что он все еще держит запястье Колза, что гравитационная кушетка его помощника оторвалась и вылетела из огромной раны в корпусе десантного корабля. Только хватка Флинта на запястье Колза спасала помощника от вылета из бреши к бесспорной смерти.

   Флинт потянул руку Колза изо всей силы и затащил его назад в пассажирский отсек, пока десантный корабль продолжал свое продвижение по поверхности. Визг металла достиг воющего крещендо, и корабль подпрыгнул в последний раз и жестко повернулся на бок. В конце концов, десантный корабль остановился, корпус покачался вперед-назад пару раз со звуком скрипящего металла и разбрасывающегося гравия. Наконец, опустилась шокирующая тишина.

   Флинт отпустил руку Колза и его помощник упал на палубу на четвереньках. Его уши все еще звенели от жесткости аварии, и долгие секунды все звучало далеким и приглушенным. Он ударил кулаком по аварийной защелке в центре ремней безопасности и заставил себя подняться на нетвердых ногах. Звук кашля раздавался на палубе, пока выжившие провосты приходили в себя. Старший провост Букин зажег плотную Востроянскую сигару и вставил ее в рот перед тем, как выбраться из своих ремней безопасности.

   «Все наружу!» рявкнул Флинт, пока осматривался в поисках лучшего способа выбраться из потерпевшего крушение корабля. Он был весьма осведомлен о существующей опасности воспламенения разлитого топлива, потревоженных поврежденных боеприпасов или разрушения оболочки плазменной ячейки, которая бы испепелила весь отсек. Он повернулся к начальнику погрузки и увидел, что человек был, весьма очевидно, мертв, кусок балки пронзил его грудь во время столкновения. Задняя часть пассажирского отсека была беспорядком, а люк, ведущий к кабине экипажа, был настолько погнутым, что было очевидно, что об этом пути не могло быть и речи.

   Подняв трясущегося Колза на ноги, Флинт подошел к огромной бреши в борту десантного корабля. Разорванные силовые кабели искрили и трещали у зазубренного края бреши, а свет, который пробивался в нее, был ослепительно ярким по сравнению с тусклым интерьером. Посмотрев вдоль внешнего корпуса десантного корабля, он увидел, что весь нос был смят, и не было никакой надежды на то, что экипаж корабля выжил. Схватившись обеими руками за погнутую переборку, Флинт высунулся из дыры, пока его глаза привыкали к ослепительному свету.

   Поверхность Фурии Пенитентс была безжизненной пустошью. Земля была каменистой и усеянной древними кратерами, все красновато-коричневого оттенка. Зазубренные горы возвышались на западном горизонте, и грозовые тучи висели в сером небе высоко над головой. Взгляд Флинта переместился по земле, и он увидел, почему Муниторум выбрал такое место, чтобы построить тюремное учреждение. Было очевидно, что даже если какие-нибудь заключенные смогут осуществить побег, они будут мертвы в течение недель, если не найдут способ выбраться с мира. На востоке он увидел то, что с первого взгляда принял за возвышающуюся гору перед тем, как осознал, что это была, на самом деле, вертикальная форма тюремного генераториума Альфы Пенитенция.

   «Собрать снаряжение,» сказал Флинт ближайшему человеку, провосту, который согнулся пополам, пока блевал от шока, который авария причинила его телу. «Я хочу, чтобы все были готовы выдвигаться через пять минут.»

   Провост закончил блевать, затем поплелся назад по пассажирскому отсеку, пнув одного из своих товарищей, все еще борющегося со своими ремнями безопасности. Флинт спрыгнул с двух метров на землю и сделал первые шаги на поверхности Фурии Пенитентс.

   «Колз,» крикнул Флинт в направлении дыры, голова его помощника появилась мгновением позже. «Спусти передатчик вокса.»

   Колз нырнул назад в пассажирский отсек и мгновением позже появился с массивным коммуникатором. «Не знаю, работает ли он еще, сэр,» крикнул он, его голос дрожал от шока от того, что он едва не умер.

   «Если нет, пойдем пешком,» сказал Флинт. Через мгновение Колз передал передатчик вокса вниз Флинту, который поставил его у ног и вернул свой взгляд к продуваемым ветром пустошам в направлении далекого шпиля и дымовых труб Альфы Пенитенция. Центральная башня была плоскомордой твердыней, поднимающейся на сотни метров, ее плоские бока были серыми и производящими впечатление. Жилые блоки и гофрированные башни охлаждения кучковались вокруг ее основания, каждый был в несколько раз больше соборов Министорума.

   Это место будет созданием или разрушением недавно восстановленного 77-го. Его обитатели восстали против своих надзирателей, когда Муниторум объявил, что из населения будет составлен Штрафной Легион, чтобы впоследствии переправить его в какую-нибудь далекую боевую зону в Секторе Финиал. 77-ой был ближайшим доступным полком Имперской Гвардии, и назначение Флинта, в качестве их полкового комиссара, было исполнено с почти непристойной поспешностью, чтобы он, таким образом, мог наблюдать за их первой миссией. Вот вам и планы Муниторума, подумал он, высчитывая время, которое потребуется, чтобы дойти пешком до зоны высадки, если передатчик вокса окажется неработоспособным.

   Пока Флинт щурился против холодного ветра, он увидел тонкие столбы дыма, поднимающиеся от нескольких блоков; доказательство, рассудил он, того, насколько широко распространенным и разрушительным было восстание внутри комплекса. Насколько большая часть объекта уже была под контролем мятежников, сказать было невозможно, но 77-ой должен был ответить на этот вопрос как можно скорее.

   Скрипучий удар о землю позади Флинта дал понять, что Колз спустился. Через минуту, или около того, остатки отделения были снаружи, провосты Капрала Букина с отвисшими челюстями глазели на далекую постройку.

   «Прямо как дома,» сказал один из них с фальшивой бравадой того, кто только что едва избежал ужасной смерти. Потянувшись в свой, подбитый мехом мундир, провост вытащил маленькую медную фляжку и сделал добротный глоток содержимого, затем виновато остановился на середине глотка, когда осознал, что Флинт смотрит.

   «Эмм…» начал провост перед тем, как предложить фляжку Флинту. «Развод, сэр?»

   Не такая уж и плохая идея, подумал Флинт, когда кивнул свое согласие и взял предложенную фляжку. Он что-то читал о местном вареве Востроянцев, чистом, очень крепком алкогольном напитке, характерном для их родного мира. Обычно, он неодобрял такие вещи, но в случае необходимости можно, подумал он, когда перевернул фляжку.

   Император милосердный! Флинт боролся каждой унцией своей силы, чтобы не показать никаких признаков действия напитка на него. Какого черта они пьют это? Жжение было похоже на последствие прививок, которые Официо Медикэ вводили перед службой на мире смерти. На самом деле, это было почти так же плохо, как инфекции, которым те прививки должны были противостоять…

   «Вам понравилось, сэр?» сказал провост, с неподдельным уважением в глазах. «Хотите еще?»

   Флинт покачал головой и отдал фляжку, предотвращая любой дальнейший разговор, когда повернулся к Колзу, который работал с органами управления на передатчике вокса. «Есть успехи?»

   Лицо Колза скривилось от разочарования, пока он держал трубку у уха, а затем бросил ее от раздражения. «Ничего, сэр, это фраг… Он не работает.»

   «Только не пыль,» застонал еще один из людей Букина.

   «Выдвигаемся,» приказал Флинт, распахивая свой плащ, чтобы показать свой болт-пистолет в кобуре. «И Букин? Держите своих людей в строю, или это буду делать я.»
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ДВА
Абсолютио

    

   Пронзительный крик эхом прошелся по карцеру Абсолютио, помещение огласилось звуком убийства еще одного тюремного смотрителя-клавигера. Крик оборвался так же внезапно, как и начался, смерть человека отметилась внезапным расчленяющим звуком и влажным глухим ударом.

   Аргусти Ван, заключенный Карцера Абсолютио, ждал, пока стихнут эха. Жилистый человек в свои тридцать, глаза Вана когда-то сравнивали с глазами дикой сточной крысы. Его черты всегда были тонкими и резкими и, с тех пор, как его заключили в это адское место, они стали даже еще больше такими. Его волосы были спутаны в длинные дреды, а его руки были украшены татуировками. Некоторые были в виде благочестивых писаний и изображений блаженных святых; другие были менее нравственными фразами и изображениями. Одна из татуировок, сбоку его горла, все еще была свежей. Это был идентификационный номер заключенного из двенадцати цифр.

   Для Вана, невидимая смерть тюремного смотрителя-клавигера была благоприятной возможностью. Крик скрыл его шаги, когда он побежал по высокой стальной платформе. Когда звук стих, Ван снова нырнул в тени, тяжело дыша, а его глаза жег пот.

   Дыхание Вана звучало пронзительно громким во внезапной тишине. Протолкнувшись дальше в тени между покрытыми ржавчиной трубами, он сделал паузу, чтобы успокоиться и взять себя в руки. Карцер был обширным местом с похожими на склоны рокритовыми стенами, расслоенными платформами и бесчисленными тюремными дверями. Тяжелое машинное оборудование генератории вырастало из холодной земли подобно ржавым сталагмитам или свисало с круглого арочного потолка, как ржавые сталактиты. Прозвучал еще один крик, в этот раз более отдаленный. Ван предположил, что заключенные-мятежники пошли дальше к карцеру Бенефакти. Прозвучал кровожадный рев, когда крик стих, подтверждая предположение Вана. Убийцы продвигались на восток через Вестибюль 12, в противоположную сторону от Абсолютио.

   Жизнь в огромном геотермальном тюремном комплексе генераториума Альфы Пенитенции была непростой перспективой, даже до мятежа, который произошел около месяца назад. Сейчас же, это был сущий ад. Весь комплекс спустился в анархию и кровопролитие, и Ван бежал с тех пор. Эта мысль вернула Вана назад к реальности, и он быстро посмотрел налево и направо, чтобы убедиться, что поблизости нет других рабочих-мятежников. На платформе было чисто, сейчас, по крайней мере, и обширное пространство карцера внизу, казалось, не таило непосредственных угроз. Сгорбленные фигуры других беженцев шныряли в тенях между огромных машин, оборванные и отчаянные, чтобы не быть вовлеченными в безумие, которое охватило комплекс. Выбравшись из теней и быстро идя по платформе, Ван выкинул других беженцев из головы. Они были слабыми, и они умрут. Ван собирался выбраться из этой адской дыры, чего бы это ни стоило.

    

   Движение впереди, рядом с дверью в Вестибюль 18. Ван замедлил шаг и отругал себя. Он пересекал обширный этаж северного Абсолютио и позволил себе выбрать наиболее быстрый путь вместо того, чтобы придерживаться пристанища поблизости. В этот раз не было никаких теней, в которых можно было раствориться, когда показались мятежники.

   «Говори!» рявкнул ближайший мятежник, его неотчетливый вызов зазвучал эхом по вестибюлю позади него. Ван изучил тени у двери и увидел там, в сорока метрах впереди, маленькую группу людей. Эти были, явно, мятежниками, потому что ни один беженец не бросил бы ему вызов так нагло.

   Ван стоял на месте и ничего не говорил, его взгляд был прикован к группе мятежников.

   «Говори!» повторил мятежник. «Назови свою верность или иди путем клавигеров.»

   У Вана не было намерений встречать такую судьбу, но вестибюль, который блокировали мятежники, вел в направлении центрального шпиля. У него не было другого выбора, кроме как пройти мимо них. Если он сможет получить доступ к шпилю, он сможет дойти до холла врат, а, затем, свобода. Для этого оставалось только одно.

   «Абсолютио,» ответил Ван. «Дайте мне пройти.»

   Последовала краткая пауза, пока мятежники совещались между собой. Затем изначальный говоривший снова крикнул, «Если ты – Абсолютио, какое у тебя дело в шпиле?»

   Может быть, мятежник не был настолько тупым, как звучал, подумал Ван. Предполагая, как могут сыграть вещи, он расслабился и стряхнул напряжение в шее, когда приготовился вытащить грубо заточенную железную полоску, спрятанную в его набедренном кармане. Понимая, что ему нужно подобраться ближе к двери в вестибюль до того, как вещи выйдут из-под контроля, Ван начал идти, медленно, но уверенно, к мятежникам.

   «Стоп!» невнятно крикнул мятежник, выходя вперед со своими приятелями. «Никому не дозволен этот путь, кроме тех, кому Странник дает лицензию.»

   Это имело смысл, подумал Ван. Странник, падший дворянин и бывший полковник Гвардии, был номинальным главой мятежа. Он уже украсил километры платформ трупами тюремных смотрителей-клавигеров и своих многочисленных конкурентов. Любой заключенный из Абсолютио, не служащий в одной из его банд, автоматически предполагался его врагом и с ним обращались соответствующим образом.

   «Я этого не знал,» сказал Ван, пока приближался к группе, выигрывая время перед неизбежной вспышкой насилия. «Странник ничего подобного мне не говорил.»

   Когда дистанция уменьшилась, Ван ясно увидел противников. Их было трое перед ним, и, по меньшей мере, трое скрывались в тенях позади двери. Говоривший был кривым человеком с нацарапанными чернилами татуировками, заявляющими о его бесконечной верности его дому – сельскохозяйственному миру Пан. Конечности человека казались чрезвычайно несочетающимися, как будто каждая была приживлена, полученная от разных доноров.

   «Странник вовсе не говорил с тобой, незнакомец,» произнес человек. Когда Ван приблизился, черты лица другого открылись. Несмотря на внешнюю схожесть с лаской, в его плохо сочетающихся глазах светилась холодная жестокая коварность. «Ты остановишься, сейчас же.»

   Ван не остановился. Он продолжил свое продвижение. Еще один отдаленный крик прошел эхом в воздухе, за которым последовал резкий звон железных кандалов. Люди по обе стороны от лидера вышли вперед.

   Ван остановился в десяти метрах от другого человека. Мятежник ухмыльнулся, показывая нелепо чистые белые зубы, которые, должно быть, стоили ему целое состояние за нарисованные документы или другие услуги. Он отклонил голову назад, как будто устав от поведения Вана, но Ван отметил взгляд, который этот жест должен был скрыть. Это был сигнал тем, кто скрывался в тенях – будьте готовы.

   Человек уставился на Вана с мрачным взглядом. «Полковник хочет, чтобы такие, как ты, были заперты,» усмехнулся он. «Он хочет, чтобы ты был мясом для тех, кто там, внизу.»

   Ван залез в карман и вытащил железную полосу. «Ты можешь сказать полковнику, чтобы он нашел мясо где-нибудь еще.»

   «Плохой выбор,» ухмыльнулся лидер, затем бросил взгляд в направлении человека слева от себя, чтобы отдать приказ.

   Ван покрыл расстояние за время, которое понадобилось лидеру, чтобы набрать воздуха, с железной полосой, поднятой над головой. Другой человек увидел свою ошибку за долю секунды до того, пока не стало слишком поздно, и он ничего не смог сделать, чтобы избежать удара, который разбросал его мозги и дорогие зубы по рокритовому полу.

   Ван рванул дальше, когда тело рухнуло на землю, используя импульс своего рывка, чтобы захватить преимущество. Два товарища заорали в ярости от смерти своего лидера, и рванули за Ваном. Еще больше криков сзади сказали Вану о том, что мятежники, которые раньше были позади, теперь присоединялись к погоне.

   Ван не осмелился даже на секунду бросить взгляд назад, пока несся вперед к открытой двери Вестибюля 18. Рокритовая поверхность, обычно содержащаяся в чистоте тюремными командами, была усеяна обломками из-за восстания, и Ван был вынужден замедлиться, чтобы не споткнуться и упасть. Мгновениями позже он уже был за двадцатиметровыми дверями, и нырнул сломя голову в тени прохода за ними. Каждый из вестибюлей Альфы Пенитенция был коридором, достаточно большим, чтобы предоставить прохождение тысячной рабочей смене или целому эскадрону так называемых «ведьм» - бронированному отряду шагателей. Большинство проходов соединялись с главными залами карцеров, трудовыми залами и другими, вторичными зонами. А еще, Вестибюль 18 вел к центральному ядру комплекса, запретному шпилю, доступному только тюремным смотрителям-клавигерам и их прислужникам. Туннель был в два километра длиной, и Ван рассчитывал на то, что сможет пробиться через любой барьер, которые ожидал в самом конце. Если он не сможет, то это будет самая короткая и самая неудачная попытка побега в истории Карцера Абсолютио, и, вероятно, за всю историю Альфы Пенитенции.

   Еще больше криков прозвучало позади, когда еще больше убийц полковника понеслись по следу Вана. Сейчас, он осмелился бросить краткий взгляд через плечо только для того, чтобы увидеть толпу из, по меньшей мере, двух дюжин преследователей, выдающихся силуэтами на фоне уменьшающегося прохода. Подкрепления появлялись из маленьких служебных туннелей, примыкающих к вестибюлю, и каждое жаждало его крови. Его сердце громыхало, и Ван выплюнул проклятие, за которое он бы получил надбавку к сроку в трудовых залах, если бы какой-нибудь тюремный смотритель-клавигер был бы жив, чтобы услышать это.

   Затем Ван споткнулся. Его лодыжка повернулась, когда его голень врезалась во что-то скрученное, жесткое и гниющее, распластанное на его пути. Толпа взревела, когда увидела его заминку, но, каким-то образом, Ван продолжил бежать дальше, хромая, вперед в темноту. Пока вход уменьшался, вестибюль погружался во все более темную тьму. Большая часть осветительных полос, которые, обычно, освещали туннель, была разбита, остатки от их стеклянных оболочек хрустели под ботинками Вана, пока он бежал. Он увидел еще больше скрученных фигур впереди, и, когда он минул первую, он осознал, что они были безжалостно убитыми останками тюремных смотрителей-клавигеров, которые пытались удержать вестибюль, когда только вспыхнуло восстание. Даже при слабом, мерцающем свете выживших люменов, Ван видел, что стены вестибюля были покрыты похабными богохульствами, намалеванными кровью тюремных смотрителей. Он не сомневался, что он тоже встретит такую страшную судьбу, если его догонит толпа.

   Под покрытыми кровью каракулями Ван увидел трафаретные надписи. Они сказали ему, что он приближается к середине туннеля. Толпа слегка отстала, недисциплинированная масса не была в состоянии поддерживать скорость единственного бегуна. Понимая, что остаток его жизни будет измерен в считанные минуты, если он не сбросит с хвоста преследователей, Ван изучил темноту впереди, пока бежал. Будут ли открыты ворота центрального шпиля? Он молился, чтобы так и было, и он скоро это выяснит.

   Сердце Вана упало, когда он приблизился к концу вестибюля. Он проскользил до остановки, его ботинки разбросали острый гравий. Он выкрикнул проклятие из одного слова, которое разнеслось эхом по вестибюлю, чтобы смешаться с ревом преследующей толпы. Портал был блокирован бронированным щитом, упавшим сверху, защитным средством, которое предназначалось для того, чтобы запечатать центральный шпиль от залов карцеров и запереть там тюремных смотрителей-клавигеров до подхода помощи снаружи.

   Гиканье и свист наполнили туннель, когда толпа увидела, что Ван остановился. Их кровь кипела, и они знали, что их добыча загнана в угол. Ван огляделся в поисках альтернативного пути отступления, и увидел входы в служебный туннель поблизости. Он пошел к ближайшему, когда толпа замедлила свое продвижение, но, как только он приблизился ко входу, он увидел движение внутри. Еще заключенные-мятежники ожидали его в служебном туннеле, блокируя его последний возможный путь для побега.

   Ван поднял железную полосу. Он подбросил ее, вращающейся, в воздух, и поймал ее одной рукой в невозмутимом, кровожадном вызове толпы. Первый ряд заключенных-мятежников замедлился и остановился, а те, кто были позади, обошли их, формируя непреодолимый полукруг вокруг Вана. Он снова бросил взгляд на вход служебного туннеля и взвесил свои шансы.

   Из толпы вышли два человека. Ван опознал их, как товарищей лидера, которого он убил раньше. Один был громилой с лысой головой и носом, представляющим немного большее, чем расплющенную массу рубцовой ткани. Другой был долговязым и настороженным с черными волосами, завязанными сзади в хвост, а его лицо было покрыто полосами темно-красной боевой раскраски. Последний заговорил первым.

   «Я думаю, что мы возьмем тебя живым,» сказал человек. «Полковник любит делать примеры…»

   Нервный смех прошелся по толпе, как будто ее члены почувствовали облегчение от разделения шутки, направленной на кого-то, отличного от себя. Разум Вана решился. Он напряг мускулы и приготовился рвануть ко входу в узкий служебный туннель.

   Более высокий из двух заключенных-мятежников, стоящих перед Ваном, предчувствовал его движение и прыгнул вперед, чтобы помешать ему. Ван прыгнул мимо напавшего на него и крутанулся, когда тяжело приземлился на землю за мгновение до того, как отвратительно зазубренный нож прорезал воздух на расстоянии руки от его лица. Громила рванул впепед и оттолкнул своего товарища с дороги в попытке втоптать лицо Вана в землю своими, подбитыми гвоздями, ботинками. Ван дернул головой в сторону и перекатился в направлении входа в туннель. Еще один заключенный-мятежник появился из ниоткуда, держа у торса двумя руками дубину с наконечником из мотка колючей проволоки. Ван продолжил свой перекат и нырнул под двуручный удар человека. Он пнул вверх и сокрушил драгоценные камни противника пяткой. Заключенный заорал, пока падал на землю, а путь ко входу в служебный туннель был чист.

   Ван через секунду был на ногах, и это было как раз вовремя. Толпа рванула вперед, неуправляемая масса убийц, намеревающаяся оторвать его конечности от конечностей, несмотря на намерение своего лидера потащить его к главе восстания, Полковнику Страннику. Ван быстро пробежал последние несколько метров ко входу в туннель, готовя себя к тому, чтобы отбросить в сторону фигуры, которые он видел скрывающимися там.

   Одна из тех фигур вышла из входа, когда он приблизился, и подняла грубо сделанное огнестрельное оружие прямо в направлении его головы. Дуло оружия казалось большим, и не было ничего, что Ван мог сделать, чтобы избежать неизбежного выстрела.

   «Прочь с дороги!» приказал носитель оружия.

   Действуя на инстинкте, Ван рванул в сторону и нырнул во вход туннеля. Тесное пространство взорвалось шумом и дымом, когда огнестрельное оружие разрядилось прямо в толпу. Конус из импровизированной дроби вырвался наружу, чтобы разорвать обнаженную плоть дюжины заключенных-мятежников. Хотя и недостаточно мощное, чтобы мгновенно убить, оружие заставило своих жертв упасть, визжащими, на землю, а тех, кто был за ними, споткнуться о скрючившиеся тела.

   «Время уходить!» крикнул спаситель Вана. Маленький туннель был темным и все еще заполненным резким дымом от разряда оружия. Все, что он мог видеть от стрелявшего, это громадную тень, но Ван чувствовал, что здесь, в туннеле, было еще, по меньшей мере, три человека.

   До того, как он смог отреагировать, стрелявший сильно пихнул его в спину и толкнул его в глубины туннеля. «У меня нет времени перезарядить это барахло,» крикнул человек. «Шевелись или оставайся, тебе выбирать!»

   Ван не привык, чтобы им командовали, не другие заключенные, по крайней мере, но человек был прав. Когда он рванул дальше, с тремя заключенными впереди и одним позади, Ван крикнул никому в частности, «Кто-нибудь знает, куда вы идете?»

   Заключенный впереди ответил, её голос был со странным акцентом. «Туда же, куда и ты, я полагаю, но клави заперли нас.»

   «У вас есть какой-нибудь план?» крикнул Ван, пока бежал.

   Это был заключенный, кто ответил позади. «Не забирались так далеко. Твой приход, как бы, помешал нам.»

   Ван поговорит с этим человеком, как только они избегут непосредственной угрозы. Злобные крики шли от входа из туннеля, но Ван предположил, что преследователи осознали, что у них мало шансов догнать убегающих заключенных в теснинах туннеля. Пока группа бежала, звуки преследования стихали до тех пор, пока Ван не стал достаточно уверенным, что они были в безопасности.

   «Погодите,» крикнул Ван, когда остановился. «Нам нужно сориентироваться.»

   Туннель шел дальше по-прямой, его стены были разлинованы древними трубами и давно сгнившими кабелями. Пол был покрыт дюймовым слоем химического осадка и то небольшое освещение, которое освещало путь заключенных, было предоставлено комбинацией едва работающих люменов, таких же старых, как комплекс, и слабой люминисценцией грязной жидкости.

   «Где мы?» спросил Ван. «Где-то севернее Хонориуса?»

   Женщина-заключенный, с которой он говорил раньше, появилась из теней. Она щеголяла прической могикан, окрашенной в кислотно-зеленый, а ее рот и нос были закрыты матовой черной дыхательной маской. Маска и общее поведение обозначали ее, как одну из так называемых 'химических псов’, анархической группы, которую встречал Ван в том, что казалось прошлой жизнью. Как она попала на Фурию Пенитентс, он понятия не имел, исходя из того, что ее родным миром был Савлар, который, сам по себе, был огромным тюремным учреждением. «Может быть,» сказала она, ее голос прозвучал сквозь решетки на ее маске. «Но мы не знаем, куда ведет этот туннель.»

   Еще один заключенный вышел в свет. Человек имел выправку бывшего Гвардцейца, как и многие заключенные из карцера Абсолютио. «Он ведет либо к шпилю, либо к Карцеру Хонориус,» сказал он. «В любом случае, нам нужно идти дальше.»

   «Погодите,» сказал Ван, когда прочел напряжения в группе. Кем бы ни были эти заключенные, они не были вместе долго, и у них не было никакого плана. «Вы слышали что-нибудь из Хонориуса? Он тоже пал?»

   Двое заключенных неуверенно обменялись взглядами, и вперед вышел третий. Человек был низким и жилистым, его волосы были коротко остриженными, и по корке сбоку его головы было ясно, что он недавно потерял ухо. «Все, что мы слышали – это прокламации от полковника,» сказал он. «Он требует, чтобы весь комплекс следовал его приказам, иначе нас всех сбросят в отстойник.»

   «Тогда, нам нужно выбираться,» сказал Ван. «Я не последую за этим ублюдком и его кровожадными болванами.»

   «Тогда, шпиль,» сказала женщина с отчетливым отсутствием энтузиазма.

   «Вестибюль 16,» сказал Ван.

   «А если он тоже перекрыт?» сказал здоровяк позади Вана.

   «Тогда, мы найдем другой путь внутрь.»

   И после этого, Аргусти Ван принял командование над горсткой заключенных, отчаянно жаждущих избежать безумия, в которое погрузилось все тюремное учреждение из-за самого кровавого восстания за его историю.
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   Переход от места крушения десантного корабля до территории размещения полка был тяжелым, и Комиссару Флинту и выжившим из его штабного отделения понадобилась вся ночь, чтобы сделать это. Люди оставались угрюмо тихими большую часть пути, а когда они говорили, это, в основном, было бессвязное ворчание на Востроянском диалекте. Флинт привык служить вместе с Имперскими Гвардейцами, набранными с различных планет с различными культурами, и он был весьма способен понять значение незнакомых терминов, большинство из них происходили из общего языка. Слово хекк было прошептано часто, очевидное Востроянское проклятие, так же как и чевек, термин, как предполагал Флинт, использовавшийся с отсылкой на него, и означавший что-то вроде 'незнакомец' или 'нежеланный'. Мрачный взгляд на последнего человека, который это произнес, предотвратил любые дальнейшие использования термина, заработав обиженное молчание провостов, которое длилось несколько часов.

   Ночное время на Фурии Пенитентс было, как они вскоре выяснили, холодным и продуваемым ветром, холодный ветер переносил такую резкую, химическую вонь, с которой Флинт сталкивался только на гораздо более развитых планетах. Он понял, что это был результат процессов генерации энергии, происходящих в огромном тюремном генераториуме Альфы Пенитенции, где коктейль из жидкостей закачивался в коренную породу под высоким давлением, где они нагревались высокорадиоактивными минералами далеко внизу. Когда те жидкости возвращались к поверхности, он так же были радиоактивными, и загадочные системы генератория использовали их в качестве относительно стабильной формы топлива. Одной вещью, которую Флинт не мог понять, была цель всего предприятия. Не было ничего, что нуждалось в энергии, которую производила Альфа Пенитенция – заключенные с таким же успехом могли долбить камни.

   Около полуночи Флинта охватило тревожное ощущение, то, которого он не ощущал с тех пор, как его отделение штурмовиков попало в засаду доминаторов в радиоактивных зонах Обедии Девять. Через десять минут он был уверен – за ними наблюдают. Кто бы это ни был, они держали дистанцию, но, определенно, кто-то или что-то было там, в голых пустошах, и следило за продвижением маленькой группы в ночи.

   «Мутанты, сэр,» холодно заявил Капрал Букин, его грубый голос был тихим и заговорщическим.

   «Что?» произнес Флинт, его глаза были прикованы к темным скалам и кратерам, которые пятнали землю. Любой из них мог скрывать сидевшего в засаде.

   «Вы не можете чуять их, сэр?» проворчал Букин. «Мутанты, я это знаю.»

   «Откуда ты это знаешь?» ответил Флинт.

   Прошло еще несколько шагов перед тем, как Букин ответил, его седое лицо осматривало пустоши, пока он, казалось, тщательно подбирает свои слова. «Может быть, этот полк новый для войны, комиссар. Но не я.»

   «Так ты служил в Востроянских силах планетарной обороны,» ответил Флинт. «Как и любой другой солдат. У тебя особенный опыт?»

   «Да,» Букин бросил мрачный взгляд на комиссара, пока говорил. Его лицо со шрамами показалось даже еще больше морщинистым в этот момент, хотя это мог быть трюк мрачного окружающего света. «Я не всегда был в ополчении, сэр. Я служил Техтриархам… другими способами до того, как меня призвали.»

   Что-то в тоне главного провоста заставило Флинта замедлиться, остановиться и повернуться к человеку. «Если есть что-то, что мне нужно знать о вашем прошлом, Капрал Букин, вам лучше рассказать мне сейчас, до того, как вещи станут неприятными. Выкладывайте.»

   Остальные провосты остановились позади Букина, в то время, как Колз подошел к Флинту. Это не было подходящее место для конфронтации, нет, если за ними следят, но Флинт прекрасно знал, что ему необходимо установить свою власть над этими людьми, прямо сейчас, или баланс власти будет опасно нарушен.

   Холодный ветер хлестал длинными усами Букина по его уродливому, как у грокса, лицу, когда человек пристально посмотрел на Флинта, явно взвешивая, как, или даже если, ответить. Несколько его товарищей неловко сместились, и Флинт в точности понял, о чем они думают. Кто будет подозревать их, если они заявят, что недавно назначенный комиссар полка погиб при крушении, вытянутый в дыру в корабле, которая забрала нескольких из их числа. Очевидно, Колз тоже это увидел, помощник внезапно напрягся.

   «Меня знали, как охотника, как убийцу, людей и мутантов в разрушенных факториумах Вострои.»

   Это имело смысл. Из-за того, что большая часть поверхности Вострои превратилась в растянувшиеся комплексы мануфакторий оружейной промышленности, целые регионы должны были выйти из использования и наводниться отбросами всех типов. Люди, такие, как Букин, были необходимы, и им щедро платили за каждую шкуру мутанта или рецидивиста, которые они выносили из руин.

   «Я тоже убивал,» сказал Флинт, его стальной взгляд был прикован к Букину. «Людей, мутантов и остальных тварей, которых, ты должен молиться, чтобы никогда не увидеть. Я встречался с орками, телларианцами и доминаторами, и я все еще здесь, чтобы рассказать об этом. Многие твари пытались убить меня, Капрал Букин, но еще никому не удалось. Понятно?»

   Букин бросил мрачный взгляд на пустоши, затем назад на Флинта. «Больше нет,» плоско сказал он.

   «Я сказал,» прорычал Флинт, «Понятно?»

   «Я понял, Комиссар Флинт,» ответил Букин, когда снова подул ветер.

   «Хорошо,» сказал Флинт. «А теперь, чего нет?»

   «Вонючих тварей, которые следили за нами, комиссар. Вы напугали их, я полагаю…»

   «Хорошо,» сказал Флинт. «Идем дальше, пока они не передумали.»

    

   Рассвет следующего утра наступил до того, как Флинт и его отряд прибыли в зону высадки. Машины полка были собраны в огромный, хаотичный лагерь на равнинах перед тюремным комплексом, и уставшая группа раньше видела, как десантные корабли отбывают около полуночи. Звук от более, чем сотни бронированных транспортников, занимающих свои позиции, прокатывался по пустошам, а вонь от их выхлопов тяжело висела в воздухе. Когда Флинт увидел автоматизированные защитные системы в виде сторожевых орудий Тарантула, поворачивающихся туда-сюда в поисках цели, он приказал остановиться. Вскоре, шагатель Часовой с лязгом перебрался через край широкого мелкого кратера, тяжелый болтер, смонтированный на боку его закрытой кабины угрожающе смотрел на них. Через мгновение, наружу открылся боковой люк, и пилот высунулся, чтобы посмотреть вниз на Флинта.

   «Комиссар?» сказал он, смотря на уставшую группу.

   «Гений,» проворчал Катко, один из провостов Букина, который оставался угрюмо тихим во время всего перехода.

   Флинт не чувствовал необходимости подтверждать проницательное наблюдение пилота. «Направь нас к командованию полка и продолжай, драгун.»

   «Прямо впереди, сэр,» ответил пилот, подчеркивая направление взмахом. Флинт отпустил часового и повел группу в направлении командного пункта. Пока он шел, он осматривал различные подразделения, которые составляли 77-ой Перворожденный. Бронированные транспортники Химера тяжело продвигались вперед, выстаиваясь в нечто, только отдаленно напоминающее развертывание полка.

   «Капрал Букин,» произнес он, человек ускорил шаг, чтобы догнать. Он кивнул в направлении сцены из двух Химер, стоящих нос к носу напротив друг друга, командиры стояли в люках и каждый кричал другому, чтобы тот уступил дорогу. «Это развертывание, определенно, неоптимальное. Привести в порядок, сейчас же.»

   Капрал Букин мерзко ухмыльнулся и показал свою версию отдания чести перед тем, как быстро пойти в направлении конфронтации со своими провостами на хвосте. Флинт понятия не имел, считался ли Букин или любой из его команды начальником или старшим. Откровенно, это было больше связано с авторитетом или способностью биться лбами, чем с организационным навыком.

   «Колз?» сказал Флинт. «Ты можешь остаться, если сможешь найти другой вокс.»

   «Да, сэр,» сказал Колз, ухмыляясь. «Я догоню вас у командного пункта.»

   Через мгновение Колз убежал, чтобы найти пункт квартирмейстера, и Флинт остался один. Снова двинувшись в направлении командного пункта, Флинт изучил окружающую активность. С Букиным и его приятелями, теперь направляющими Химеры, нечто, напоминающее порядок, медленно появлялось из ранее хаотичной активности. Провосты казались одними из самых недисциплинированных в полку, но они знали, как навязать свою волю другим, делая из них идеальных помощников для комиссара. Рев двигателей наполнил воздух, пока бронированные транспортники собирались в ротные колонны, которые, в свою очередь, разделялись на взводные группы. Полк состоял из пяти бронепехотных рот Химер, каждая из которых состояла из четырех или пяти взводов, в добавок к штабу и ротам поддержки. Это был впечатляющий вид, хотя Флинт видел целые армейский группы, развернутые для битвы в начале Гезсемейнской кампании.

   Разведывательная Саламандра с открытым верхом грохотала вдоль линии, и Флинт отошел в сторону, чтобы дать ей проехать. Машина направлялась к командному пункту, который Флинт теперь уже мог видеть впереди. Полковой командующий и его штабная группа расположились в сборном укрытии в центре лагеря с пятью противовоздушными танками Гидра, формирующими кольцо вокруг него. Флинт сомневался, что здесь была какая-нибудь угроза с воздуха, но, опять же, никто не ожидал, что мятежники будут способны запустить ракету типа земля-орбита. Он едва ли мог винить человека за предосторожность.

    

   «Комиссар Флинт?» позвал голос, когда он быстро вошел на командный пункт. «Сюда, сэр.»

   Инсигния на униформе человека обозначала его, как старшего офицера разведки полка. Его лицо было освещено зеленым от многочисленных пикт-экранов тактических когитаторов, с которыми он консультировался, трехмерный план главных структур комплекса медленно вращался на центральном экране.

   «Майор Херрман,» сказал офицер, протягивая руку. Через мгновение комиссар пожал ее, оценивая характер офицера, пока делал это.

   «Комиссар Флинт, явился на службу.»

   «Да, сэр,» ухмыльнулся майор. «Я слышал, что у вас был живописный спуск.»

   «Можно и так сказать,» ответил Флинт, решив, что офицер разведки ему понравился, но не желая тратить времени на шутки. «Какова ситуация?» сказал Флинт, снимая свою остроконечную фуражку и пробегаясь рукой по своим взъерошенным, черным как смоль волосам в напрасной попытке поддержать стандарты.

   «Граф Алексис хочет, чтобы полк выдвигался сразу, как только он закончит разговаривать с губернатором сооружения,» сказал Херрман, кивая в сторону центра командного пункта. Флинт последовал за его жестом и увидел графа, Востроянского дворянина, одновременно носящего звание полковника, занятого тем, что выглядело, как прерывистый разговор по прерывистой двустронней связи вокса. Граф был знаком только по файлам, которые Флинт прочел за время долгого путешествия к этому новому назначению, обоим еще предстояло познакомиться.

   «Значит, губернатор все еще жив? У него все еще есть власть?» спросил Флинт, удивляясь, как мятежникам удалось захватить контроль над защитной батареей, если это было так.

   «Ситуация все еще неясна,» ответил Херрман. «Насколько мы можем определить, губернатор и его тюремные начальники укрылись в зале врат,» он указал на пикт-экран и структуру на внешних границах, соединенную с центральным шпилем туннелем, длиной в километр, «Здесь.»

   «А мятежники?» спросил Флинт.

   «Неподтверждено,» сказал Херрман. «Насколько мы знаем, они могли захватить весь комплекс.»

   Даже с поверхностного взгляда на схемы Альфы Пенитенция, Флинт понял, что если мятежники взяли под контроль все сооружение, сила, которая потребуется, чтобы выгнать их, должна быть намного больше, чем единственный полк сможет предоставить. Электростанция и тюрьма вместе были большими, как город, и, таким образом, представляли собой один из самых трудных и дорогостоящих типов полей боя. Востроянские полки считались весьма способными городскими бойцами, но 77-ой был недавно восстановлен и считался субоптимальным, отсюда и назначение Флинта, чтобы привести их в форму. Из-за того, что он был перестроен с нуля, полк едва ли был более опытным, чем полк, недавно повышенный из сил планетарной обороны. Исходя из текущего статуса 77-го, линейные роты полка превратятся в оборванные уличные банды за дни. Альфа Пенитенция поглотит весь полк, если 77-ой будет вынужден сражаться на условиях мятежников. Даже ветеранский полк, такой, с который Флинт служил в Гезсемейне, был бы в затруднении, а 77-ой был чем угодно, только не ветераном.

   С гложущим ощущением дурного предзнаменования, Флинт спросил, «Итак, какой у графа план, майор?»

   У начальника разведки не было шанса ответить на вопрос Флинта, потому что заместитель командующего, Лейтенант-Полковник Полздам, призвал командный пункт к порядку. Две дюжины офицеров и их помощники прекратили делать то, что делали, и повернулись к центру командного пункта, единственным звуком на фоне был звук гудящих групп когитаторов. Граф Алексис прервал свой разговор по воксу с губернатором Альфы Пенитенции и поднялся на ящик для боеприпасов.

   «Джентльмены,» сказал Алексис, осматривая лица собравшихся офицеров. Если он и отметил прибытие Флинта, то никак это не показал. «Как вы, без сомнения, поняли, я разговаривал с Губернатором Херхартом, и теперь у нас достаточно информации, чтобы продолжать. Губернатор уверяет меня, что у него есть контроль над сооружением и что он собирает своих смотрителей, чтобы провести полное вторжение. Я предложил любую помощь, которая ему может потребоваться, и, хотя он не нуждается в полном развертывании полка в настоящее время, он согласился встретиться и обсудить ситуацию более глубоко.»

   Алексис кивнул нескольким ближайшим офицерам, включая Майора Херрмана. Именно тогда он признал присутствие Флинта. «Ах, комиссар,» сказал граф. «Рад встретить вас. Наконец-то. Вы в состоянии присоединиться к нам?»

   Глаза Флинта сузились, но он решил не показывать никакой реакции на тон командующего офицера и пренебрежение, которое он подразумевал. Он надел свою остроконечную фуражку на голову и привел в порядок свой черный плащ, все еще пыльный и потертый от крушения и последующего путешествия перед тем, как ответить.

   «Конечно, граф,» ответил Флинт сквозь стиснутые зубы. «Я был бы рад.»

    

   Плечо Драгуна Колза убивало его, его руку из суставной впадины едва не вырвал комиссар во время крушения. Он был жив и пережил свою первую операцию по высадке на планету, хотя только из-за вмешательства постороннего, да еще и комиссара. Колзу сказали, что он будет адъютантом Флинта всего лишь за несколько часов до прибытия нового комиссара на Труд Коссии на орбите над Фурией Пенитентс, и у обоих едва ли было время обменяться словом перед высадкой. Первые впечатления Колза были довольно хорошими – в конце концов, Флинт еще не выпустил болт в чью-нибудь голову из-за потешного взгляда на него, чего весьма ожидали все рядовые и офицеры от политических офицеров Муниторума.

   Вращая причиняющим боль суставом, чтобы вдохнуть в него некоторую жизнь, Колз шел вдоль линии работающих на холостом ходу Химер, экипажи и пассажиры были заняты погрузкой припасов, закрепляли грузы и камуфляжные сети или завершали последние проверки. Утренний воздух был наполнен рычанием двигателей и стуком траков. Единственным звуком, слышимым над бронированными машинами, был звук рявканья приказов провостами Капрала Букина, пока они направляли еще больше транспортников в строй.

   Машина поддержки Троянец тяжело ползла вдоль колонны, буксируя тяжело нагруженный прицеп. Быстро осмотрев отметки, нанесенные трафаретом на боку прицепа, Колз увидел, что он принадлежал отделению квартирмейстера полка, и вез припасы с зоны высадки, установленной днем раньше, на территорию в тылу полка. Колз запрыгнул на задний борт прицепа, когда тот догнал его, поморщившись, когда его раненое плечо снова выразило свое неудовольствие. Пятью минутами позже он был у пункта квартирмейстера и искал старшего офицера.

   Пункт обеспечения был большим участком земли, окруженным поспешно возведенными противовзрывными щитами и забитым рядами ящиков с боеприпасами и грузами. Колз нашел сборное укрытие, но его путь блокировали, когда группа солдатов неспеша пошла в его сторону. Их намерение было слишком очевидным.

   «Куда это ты идешь?» проворчал их лидер. Это был ‘Толстяк’ Славаст, ненавидимый полковой задира.

   Осмотрев пункт, Колз увидел, что еще несколько людей приближаются к нему, каждый прекратил то, что делал среди запасов, когда Толстяк столкнулся с ним. Это собиралось быть больно.

   «Ищу новый Номер Четыре для нового комиссара, Толс… Славаст,» сказал Колз, подчеркивая тот факт, что он был на официальном деле.

   «Ты теперь провост?» усмехнулся Толстяк, когда остановился тревожно близко.

   «У нас всех есть свои приказы, Славаст,» сказал Колз. «Я ничего не могу с этим поделать.»

   Лицо Толстяка скривилось в жестоком злобном взгляде, и он наклонил голову вбок, когда отвечал, «Я кое-что могу сделать с этим, мальчик.»

   Толстяк вытащил железную монтировку из-за пояса. «Есть небольшое сообщение для Букина и твоих друзей провостов…,» прорычал он, идя вперед и заставляя Колза пятиться к его приятелям.

    

   Флинт вышел из командного пункта полка и сделал глубокий вдох наполненного выхлопами воздуха. Его первое впечатление об офицерском составе 77-го не было особенно позитивным, хотя это подтверждали брифинги, которые он прочел по время транзита к Фурии Пенитентс. За исключением старшего офицера разведки, Майора Херрмана, офицеры соответствовали типу. Они были связаны общими кровными узами и родословной настолько сильно, что они не допускали никого извне. В частности, манера поведения Графа Алексиса была, откровенно, оскорбительной, хотя из файла офицера, он был потенциально способным командиром. Флинт здесь был посторонним – чевеком – и ему нужно было заслужить признание графа, если он собирался делать свою работу в качестве полкового комиссара. В противном случае, если проблемы ухудшат боевые качества полка, он будет вынужден отстранить Графа Алексиса от командования, летально, если потребуется.

   Но Флинту редко приходилось казнить старшего офицера, и наиболее часто это было для того, чтобы предотвратить и сдержать очевидные трусость и некомпетентность. Насколько Флинт мог сказать, Алексис не был ни трусом, ни некомпетентным, хотя он узнает это наверняка, как только полк будет вовлечен в битву.

   Ожидая Драгуна Колза, Флинт раздумывал над вопросом очевидного отсутствия дисциплины среди солдат. Казалось, что было странное разобщение между офицерами и солдатами, как будто обе стороны были разделены непреодолимыми пропастями классовой изоляции. Рядовые были набраны из рабочих бесконечно разрастающихся мануфакторий Вострои, а офицеры из правящих кланов 'Техтриархов', и, явно, обе стороны не привыкли работать друг с другом. Чего 77-му не хватало, как мог видеть Флинт, так это эффективного промежуточного класса из сержантов и других, не состоящих на службе чинов, которые могли бы заполнить разрыв. Флинт сделал заметку в голове, чтобы обратиться к этому вопросу сразу, как только с тюремным восстанием будет покончено.

   Проверив свой хронометр на запястье, Флинт решил, что его помощник слишком уж опаздывает. Граф Алексис отправится на встречу с губернатором менее, чем через тридцать минут, и Флинт решительно собирался быть там с ним. Он мог бы отправиться без своего помощника, но он ценил контакт с рядовыми, и предпочел бы, чтобы Колз был рядом с ним. Решив, что у него достаточно времени, Флинт пошел в сторону пункта квартирмейстера, рассчитывая встретить Колза в какой-нибудь точке вдоль линии бронированных машин.

    

   Колз отпрыгнул в сторону, когда Толстяк бросился на него, монтировка прошла в сантиметрах от его головы. Сообщники Толстяка, каждый из которых был громилой из взвода материально-технического снабжения, с огромными мускулами от перетаскивания ящиков с боеприпасами, бросились за ним. К счастью, он был быстрее, и он оторвался от напавших на него, чтобы выиграть себе несколько секунд передышки.

   К несчастью, Колз обнаружил, что уперся спиной в мешки с песком, составляющими подпорную стенку, а Толстяк снова приближался к нему. «Терпишь побои, как мужчина?»

   «Если бы я попросил это, да,» потянул время Колз, осматриваясь в поисках пути для побега. «Но не от тебя.»

   Толстяк жестоко ухмыльнулся, а его приятели громко рассмеялись. Побои были едва ли необычным явлением среди нижних чинов, но это обычно управлялось младшими сержантами в качестве наказания за незначительные проступки без вовлечения цепи командования. Если бы Колз пробудил гнев сержанта, он бы о таком не задумался, но он не видел причины принять побои от Толстяка просто потому, что он оказался в неправильном месте в неправильное время.

   Глаза Толстяка сузились. «Теперь слишком хорош для нас, а?» Приятели безрадостно рассмеялись на согласие своего лидера.

   Колз не стал отвечать. Вместо этого, он начал продвигаться вдоль подпорной стены, надеясь занять своих врагов до тех пор, пока не окажется достаточно близко к воротам, чтобы рвануть к свободе.

   «Нет, ты так не считаешь,» произнес Толстяк. «Хватайте его!»

   Четверо из приятелей Толстяка рванули вперед со скоростью, которая давала неверное представление об их размере. Ближайший нанес удар локтем в сторону головы Колза, но он пригнулся и отскочил. Следующий пнул огромным армейским ботинком, ударив Колза по ребрам и выбив воздух из его легких.

   Задыхаясь, Колз перекатился от второго удара. Пара мясистых кулаков потянулась к его воротнику и поставила его на землю, но он ударил кулаком в ответ, вонзая свой кулак в твердый, как камень, живот. С возрастающей паникой, Колз осознал, что напавший на него даже не заметил удар.

   «Теперь это неприятно,» с подчеркнутой медлительностью произнес Толстяк, пока поднимал Колза за плечи. Его рана вспыхнула болью от грубого обращения. «Все скоро закончится…»

   Колз вздохнул и плотно зажмурил глаза, приготовившись к побоям. Он только молился, что все быстро закончилось, и чтобы это не стоило ему слишком многих зубов.

   Прошли секунды, но ничего не произошло. Колз осмелился открыть глаза. Толстяк и его приятели повернулись к нему спиной и стояли с поднятыми руками. За ними, Колз увидел Комиссара Флинта, стоящего в воротах с откинутым плащом, чтобы приковать внимание к своему болт-пистолету в кобуре.

   Великолепно, подумал Колз. Спасен чевеком дважды за один день. Лучше бы он позволил избить меня…

   «Есть проблемы, драгуны?» сказал Флинт, низким и угрожающим голосом.

   «Вообще никаких проблем, комиссар,» сказал Толстяк, его слова сочились сарказмом.

   Глаза Флинта метнулись к своему помощнику. «Колз, ты достал вокс?» сказал он.

   Осознавая, что он совсем забыл о причине своего прихода к пункту квартирмейстера, Колз молча помотал головой.

   «Значит сделай это,» сказал Флинт. «И оставь меня с этими джентльменами на время.»

   Колз кивнул перед тем, как удалиться от сцены так быстро, как мог. Через несколько минут он нашел новый передатчик вокса и поспешил назад через ворота. Когда он проходил мимо Флинта, комиссар снял свой плащ с размеренной медлительность, положил его на ящик и бросил свою остроконечную фуражку на него. Последним, что увидел Колз, было то, как комиссар закатывает рукава, приближайсь к Толстяку и его громилам.

    

   Флинт приближался своим собственным, медленным и твердым шагом, его стальные глаза были прикованы к теперь побледневшему лицу Толстяка. Человек сделал свой выбор, теперь он встретится с последствиями. Оживленная территория материально-технического обеспечения внезапно затихла, когда остальные солдаты почувствовали неотвратимое применение силы.

   Глаза Толстяка метнулись от Флинта к своим друзьям, затем снова назад. «В чем проблема?» медленно произнес Толстяк. «Я ничего не сделал, во что вам нужно вмешаться.»

   Выражение лица Флинта еще сильнее помрачнело, но он не ответил.

   Теперь уверенный в том, что скоро должно произойти, Толстяк столкнулся с трудным выбором. Столкнуться с побоями, как он рассчитывал сделать с Колзем, или поддерживать свой откровенно суицидальный вызов новому комиссару. Плюнув на землю перед Флинтом, Толстяк сделал неверный выбор. Отвернувшись с презрением, он попытался уйти. Он сделал только три шага.

   Одним плавным движением, Флинт быстро пошел вперед и схватил Толстяка за плечо, развернул его и нанес сваебойный удар прямо в его лицо. Удар был такой силы, что черты лица другого человека широко раскололись в дожде из крови и зубов.

   Толстяк тяжело рухнул на землю, единственным признаком жизни было влажное бульканье крови при дыхании.

   Флинт стоял над распростертой фигурой поверженного задиры, давая приятелям Толстяка сделать свой ход. Никто не сделал.

   «Понятно?» прорычал Флинт, встряхивая кулак, пока смотрел на ближайших сообщников Толстяка. Толстяк закашлялся и попытался подняться, одной рукой вытирая кровь со своей разбитой нижней губы.

   Толстяк молча кивнул, нежелая встречаться взглядом с Флинтом.

   «Это твое первое предупреждение,» продолжил Флинт. «Я был необыкновенно снисходительным, но буду предельно ясен для тебя. Не будет никакого второго шанса.»

   Флинт повернулся спиной к Толстяку до того, как он смог бы ответить, и забрал свои плащ и фуражку. Пока он уходил, он слышал кашель и проклятия раненого, пока его урок впитывался. Драгун Славаст был ядом. Чем раньше полк будет втянут в боевую операцию, тем лучше. Толстяк и его круг либо покажут себя стоящими униформы, которую носят, либо навлекут на себя все штрафные санкции Комиссариата.

   Если до этого дойдет, Флинт без колебаний устроит полевую казнь Толстяку и любому из его банды, который захочет к ней присоединиться. Стремительного болта в голову, осущественного перед мелкими сошками вожака было, обычно, достаточно, чтобы поддержать порядок раз и навсегда. Хотя, это был тонкий баланс, насколько его обучение и опыт говорили ему. Многие комиссары, особенно недавно назначенные, переходили границы и делали себе так много врагов в полку, что их действия, фактически, делали вещи хуже. Поправляя свою фуражку, Флинт бросал взгляды на проходящих Перворожденных драгун, пока выходил из ворот. У полка, на самом деле, была гордая история, но эти люди не были элитой, пока еще нет, по крайней мере. Некоторым потребуется вбить дисциплину, в то время, как другим потребуется пример, за которым следовать. В качестве комиссара, долгом Флинта было удовлетворить обе потребности.

   Надевая свой плащ, Флинт обнаружил Колза, ждущего впереди, с новым передатчиком вокса за спиной. Помощник выглядел явно стесненным, и Флинт знал, почему.

   «Это не имело к тебе никакого отношения, драгун, понятно?»

   Когда Колз не ответил, Флинт остановился и повернулся к своему помощнику. «Говори свободно, драгун,» сказал он. «Ты мой адъютант, и мне нужно, чтобы ты был полностью функциональным, если я собираюсь делать свою работу.»

   «Да, сэр. Я понял, но Толстяк держит обиду и у него есть поддержка.»

   Флинт мгновение обдумывал слова Колза, осматривая ближайших из проходящих солдат. «Сколько?»

   «Прямо сейчас, сэр?» ответил Колз. «Всего лишь несколько тупоголовых во взводе поддержки, может быть пара еще тут и там.»

   «Но?» сказал Флинт, зная, что будет что-то еще.

   «Но их будет больше,» продолжил Колз. «И таких, которые никогда не примут Букина и остальных провостов. Теперь мы здесь, и люди недовольны этой миссией, сэр. Это, на самом деле, не то, что они представляли.»

   И они тоже, подумал Флинт. Как будто офицеры не были достаточно плохи, рядовые тоже были в этом. Ладно, может быть это сможет дать им нечто, в чем они договорятся. Если офицеры и рядовые, обе стороны, хотели шанс увлечься делом и показать себя, Флинту, всего лишь, надо было найти способ заставить обе стороны хорошо играть вместе. Может быть, тогда они склеятся и будут действовать так, чтобы заслужить полковые цвета, нести которые им была оказана честь.

   Но, чтобы достигнуть этого, полку понадобится общий враг. Флинт посмотрел в сторону центрального шпиля Альфы Пенитенции с его кольцами дымовых труб и башен охлаждения, его форма была темной и грандиозной на фоне утреннего неба. Для офицеров было мало славы принимать участие в таком развертывании, а для солдат это просто предлагало множество способов получить увечья или быть убитым. Либо тюремный генераториум предоставит им мотивацию, либо он.

   «Сэр?» Колз прервал цепь размышлений Флинта. Трубка вокса была у его уха, сообщение шло от командного пункта полка. «Граф готов отправиться в Альфу Пенитенцию, сэр.»

   «Тогда, идем, драгун,» сказал Флинт. Поглядим, что это место припасло для нас…

    

   В трех сотнях метрах наверху центрального шпиля Альфы Пенитенции, Аргусти Ван стоял на краю выступа без перил, ветер жалил его глаза и разметывал его дреды в похожий на медузу ореол. Несмотря на дискомфорт и опасность падения, Ван наклонился еще дальше, когда схватился за край проема, дрожа от нового ощущения свирепых порывов на лице.

   Но Ван стоял здесь не только ради своего здоровья. Ночью ранее, часовые на этой выгодной точке услышали безошибочный звук тяжелых транспортников, приземляющихся на равнине снаружи. Ван и его банда теперь состояли из трех дюжин, или около того, заключенных, которые отказались присоединиться к анархии, которая объяла комплекс. Из первых четырех заключенных, которых он встретил, когда бежал из Карцера Абсолютио, один, чье имя Ван так никогда и не запомнил, умер, в то время, как еще больше с тех пор присоединились к его банде. Ван, Венделл, Скейн и Бекка стали ядром группы изгоев, но Ван оставался во главе.

   Так много пыли было поднято при первоначальном приземлении, что заключенные мало что были в состоянии увидеть от операции высадки. Но, они увидели свет от транспортников, когда те улетели около полуночи, пылающие двигатели были видимы, когда корабли с трудом поднимались назад на орбиту. Когда поднялось солнце, Ван взял караул на себя, и теперь, когда пыль от высадки улеглась, он был в состоянии разглядеть кое-что из того, что проиходило внизу.

   «Гвардия?» спросил Венделл позади Вана, явно чувствуя себя некомфортно, чтобы подойти к краю.

   До того, как Ван смог ответить, вмешался Скейн из глубины зала. «Кто еще, по-твоему, это может быть, Венделл?» усмехнулся большой заключенный. «Сестры Битвы? Пришли покарать тебя за все грязные мысли?»

   Скейн протолкнулся вперед и встал рядом с Ваном, смотря на активность далеко внизу. Скейн был Элизианцем, не так давно состоящим в знаменитых полках десантников-штурмовиков, и, поэтому, у него не было проблем с высотой.

   Прикрывая свои глаза поднятой рукой, Скейн произнес, «Какой полк?»

   «Бронированная пехота,» сказал Ван. «Миссия, как эта, они не должны быть издалека.»

   «Востроя?» сказал Скейн. «Перворожденные?»

   «Скорее всего,» сказал Ван, расстояние делало невозможным для него рассмотреть какой-нибудь символ подразделения.

   «Если только, они не переправили подразделение из одного из субсекторов к северу от Финиала,» сказал Скейн, хотя выражение его лица сказало Вану, что другой человек цеплялся за соломинку.

   «Нет,» сказал Ван. «Перворожденные, прямо с Вострои.»

   Скейн посмотрел в глаза Вану. «Ты служил с ними?»

   Ван отвернулся, продолжив изучать массу бронированных машин, медленно собирающихся в ротные колонные внизу. Пара Химер, окруженная неловкими шагателями Часовыми, ползла вперед, в направлении врат сооружения. У него не было желания делиться деталями своей воинской службы со Скейном, или с кем-нибудь еще.

   «Не так давно,» сказал Ван, «слегка… сбился с курса.»

   «Я понял,» ухмыльнулся Скейн, явно уловив намек. Хотя большой и сильный Элизианец был склонен жестко действовать с другими заключенными, он, казалось, принял Вана в качестве неофициального лидера группы, факт, за который лично Ван был благодарен. Он бы рассказал Скейну, если бы потребовалось. «Итак, что дальше?»

   По мнению Вана, полк, развернувшийся внизу, был их единственной надеждой на выживание, но в какой форме, в этом он не был настолько уверен. Перворожденные могли просто убить всех в комплексе, не заботясь о том, кто присоединился, а кто не присоединился к убийствам и хаосу восстания. С другой стороны, группа Вана могла бы объединиться с Гвардией, но что потом? Вернуться в заключение? Быть преданными суду? Единственным другим вариантом, о котором мог думать Ван, был вариант уползти в глубокую, темную дыру, и ждать окончания всего этого. Этот вариант не подходил – Ван никогда не бежал раньше, и это был факт, который, по иронии, был, по крайней мере, частично ответственным за его заключение в Альфу Пенитенцию.

   «Собери парней,» сказал Ван, протискиваясь обратно в зал. «Мы можем выбраться отсюда, но варианты могут выглядеть не слишком привлекательными.»

    

   Химера, на которой ехал Флинт, остановилась с ворчанием механизмов. Флинт налег на кормовой люк, и задняя часть пассажирского отсека распахнулась, чтобы с грохотом упасть на пыльную красную землю. Комиссар вышел первым, Колз и отделение линейной пехоты, приставленное к отряду безопасности штаба, с грохотом вышли позади него.

   Флинта и его помощника не пригласили поехать с Алексисом и его командной группой. Откровенно, он был рад.

   «Рассеяться,» приказал Флинт людям из отделения безопасности, когда вторая Химера остановилась рядом с первой. Шагатели Часовые разошлись веером, их мультилазеры, смонтированные под кабинами, двигались туда-сюда в поисках опасности. Пока солдаты рассредотачивались широким полукругом вокруг двух бронированных машин, Флинт посмотрел вверх на громаду Альфы Пенитенции.

   Массивный вратный зал комплекса был на высоте пятьдесяти метров и больше, его рокритовая громада доминировала над могучим железным порталом, который казался достаточно большим, чтобы в него прошел Боевой Титан. Врата были окружены скоплениями встроенных в стену объективов и антеннами, направленными на землю перед вратами. Ржавая поверхность врат была украшена рельефами, изображающими различные сцены из Имперских историй. Выгравированной на высоте трех метров была часть легенды, которая была видима сквозь коррозию, … и те, кто обитают внизу, примут месть над собой, кто даст ложную клятву. Флинт опознал фрагмент, как аллюзию на доимперский текст, все, что осталось от писаний писца, почитаемого на старой Терре. Это было мрачно уместно, исходя их обстановки.

   «Сигнал,» приказал Алексис своему вокс-офицеру.

   Помощник заговорил в трубку вокса, произошло краткое общение, почти неслышимое, пока группа ждала. Скопление объективов, смонтированное на стене поблизости, зажужжало и защелкало, когда какой-то невидимый оператор навелся на людей, ожидающих снаружи. Затем раздался вой далекой сирены, за которым вскоре последовал низкий перемалывающий звук древних шестерней.

   Флинт почувствовал, как земля у него под ногами дрожит перед тем, как темная щель появилась в огромном портале. Грохот огромных машинных систем стал почти оглушительным, когда щель увеличилась, чтобы открыть затемненный интерьер вратного зала. Флинту пришло на ум, что эти врата не открывались многие годы, место стыка покрылось ржавчиной, которая посыпалась на землю порошкообразными ручейками, когда две половины разделились.

   Граф и его заместитель терпеливо ждали с поднятыми головами, как будто спектакль перед ними не был чем-то особенным. Хотя вратный зал должен был иметь другие, вторичные порталы, кто-то решил, что у делегации был такой статус, что главные врата должны быть открытыми, как триумфальная арка, ожидающая парад победы возвращающейся армии.

   С вибрацией, открытие врат прекратилось, оставив щель между ними, шириной всего лишь в пять метров. Пронзительный визг измученных шестерней наполнил воздух, а затем исчез так же внезапно. Очевидно, врата хорошо не обслуживали, и полное открытие стало невозможным.

   «Отделение безопасности, вперед,» приказал Флинт, не обращая внимания на правильную процедуру. «Обезопасить портал.»

   «По правде говоря, Флинт,» сказал Алексис. «Я уверен, что в этом нет необходимости.»

   «С уважением,» ответил комиссар, выстаскивая свой болт-пистолет и передергивая затвор для эффекта. «Это сооружение практически под контролем армии убийц-мятежников.»

   Алексис посмотрел на своего заместителя и Полздам кивнул свое согласие. Чувствуя, что он одержал своего рода маленькую победу, Флинт быстро пошел вперед, чтобы присоединиться к отделению безопасности. Его члены заняли позиции внутри затемненного входа с лазганами, осмотрительно нацеленными в темноту.

   Во внутренние края врат были врезаны поршневые стержни, которые, будучи задействованными, надежно запрут врата от самых сильных атак. Проходя мимо, Флинт отметил, что засовы нацелены на защиту от удара как изнутри, так и снаружи. Каменщики явно разработали план на все возможные случаи, включая необходимость запереть неконтролируемое население из рабочих-заключенных внутри. Легенда, выгравированная на железных вратах, снова пришла Флинту на ум. Он раньше бывал внутри некоторых из наиболее охраняемых тюремных учреждений, которые содержал Империум, включая исправительные лагеря Лазули Салиент и множество исправительных заводов Миров Дельфийского Бастиона. В то время, как все они были построены, чтобы отражать штурм снаружи, ни одно не было построено, чтобы сопротивляться такой же сильной атаке изнутри. Ни один заключенный не должен был быть вооружен каким-либо оружием, тяжелее железного прута, вырванного из окна камеры.

   «Портал чист, сэр,» доложил лидер отделения безопасности через плечо, пока водил лазганом влево и вправо. «Продвигаться?»

   Флинт остановился рядом с человеком. Сержант был одет в полное боевое облачение Перворожденных – темно-красную шинель, длиной до колена, кольчугу и позолоченную пластинчатую броню. На нем был характерный волосатый меховой убор Перворожденных, а его лицо было закрыто массивной дыхательной маской. Его очки были подняты, и его глаза были всем, что Флинт мог видеть от его лица. «Подожди,» приказал Флинт, действуя на инстинкте.

   Шаркающий звук раздался эхом из темноты за порталом, за которым последовал звук тяжелых ботинок. Звук стал громче, и вскоре Флинт осознал, что это было.

   «Убрать оружие,» прошипел Флинт бойцам вокруг себя, пока убирал в кобуру свой болт-пистолет. «Сейчас же.»

   «Сэр?» произнес сержант, щурясь в темноту, пока его лазган отслеживал приближающийся звук.

   «Сделай это, мужик!» прорычал Флинт сквозь стиснутые зубы. Когда сержант все еще не понял серьезности ситуации, Флинт потянулся и силой направил лазган вниз к земле. Мгновением позже человек убрал оружие, повесив его на плечо.

   «Сэр,» начал лидер отряда. «Что…»

   «Стоять!» приказал глубокий, плоский голос из темноты. Звук шагов прекратился со скрежетом металла по камню, и сменился скулением жужжащих сервомеханизмов.

   «Оставайтесь совершенно неподвижными,» прошептал Флинт.

   Тонкий луч красного света метнулся из темноты и прошелся по Флинту и членам отделения безопасности по очереди.

   «Обнаружено оружие,» произнес голос. «Индекс угрозы ноль-ноль-сигма. Продолжать движение.»

   «Куда продолжать движение?» прошептал лидер отряда.

   «Не мы,» прошипел в ответ Флинт. «Просто жди.»

   Металлический стук опущенного большого переключателя отдался эхом в портале, и темнота мгновенно рассеялась, когда были активированы ослепляющие дуговые лампы. Мгновение Флинт ничего не мог видеть, кроме ослепительного белого света перед тем, как его глаза начали привыкать и воспринимать сцену перед ним.

   Флинт и его отделение безопасности стояли на входе в зал врат, огромное приемное строение уходило вверх настолько далеко, что даже мощные дуговые лампы не могли осветить всю внутреннюю часть помещения. Все, что Флинт мог рассмотреть из конструкции зала, это мраморный пол, который, хотя и обработанный с выдающимся мастерством, был настолько скрыт песком и обломками, что его великолепные узоры были почти неразборчивыми. Говоривший, как увидел Флинт, когда его глаза привыкли к ослепительному свету, был самым большим охранным сервитором, которого он когда-либо встречал. Массивный торс был настолько большим, что это, должно быть, был торс огрина, который был улучшен всеми видами пневматической аугментики, а одна рука была хирургически заменена на тяжелый болтер для транспортных средств. Другая рука оканчивалась не мясистым кулаком, а мультилинзовым авгуром, источником красного луча, который прошелся по людям в поисках оружия. Полуметаллическое лицо сервитора было невыразительным, его оставшиеся черты лица были вялыми и имбецильными, а его единственный органический глаз закатился в своей глазнице. Несмотря на отсутствие ума или воли у сервитора, Флинт знал, что любой намек на агрессию вызовет четкий отклик и заставит сервитора выпустить ливень взрывных снарядов, которые за секунду уничтожат отделение безопасности.

   «Приказ отменить боевую готовность,» произнес новый голос позади охранного сервитора, и за ослепительным светом дуговых ламп. «Протокол спираль.»

   Плечи охранного сервитора подались вперед с шипением пневматики, и его оружие опустило дуло в сторону мраморного пола. Тем не менее, рука, несущая авгуры осталась поднятой, а единственный органический глаз метался туда-сюда в своей глазнице.

   Прозвучало еще больше шагов, но эти были резкими и точными, в то время, как шаги охранного сервитора были тяжелыми и твердыми. На фоне ослепительных дуговых ламп появился силуэт, и фигура пошла вперед. Человек был слегка ниже, чем Флинт, и одет в облегающий глянцево-черный панцирь. Лицо человека было скрыто невыразительной черной пластиной визора, которая повернулась налево и направо, когда он остановился.

   «Комиссар Флинт,» сказал комиссар, его холодный взгляд вперился в черный визор человека. Все, что он видел, это свое собственное отражение. «77-ые Востроянские Драгуны.»

   Человек резко кивнул Флинту, когда командная группа графа приблизилась сзади.

   «Я – Клавигер-Примарис Аверан Грасс,» сказал человек в черном, его глубокий голос раздавался из фонокастеров, скрытых в пластинах его брони. «Сенешаль-Надзиратель Лорда Херхарта.»

   Грасс поклонился, когда Алексис встал рядом с Флинтом.

   «Добро пожалось в Альфу Пенитенцию.»

    

   «Заткнитесь нахрен и угомонитесь,» прорычал Скейн, когда Ван вошел в зал, который изгои заключенные использовали в качестве столовой. Большинство повиновались огромному Элизианцу без вопросов, отлично зная о неприятных чертах, которые пронизывали его насквозь. Те, кто сразу не понял намек, вскоре были утихомирены соседями, которые могли видеть, что что-то происходит.

   Ван немного подождал, пока несколько последних усаживались на пол или на потрепанные ящики, усеивающие зал. Зал когда-то был медицинским пунктом, белые плитки, которые когда-то украшали его стены, теперь потрескались или были разбросаны по полу. Шарнирные направляющие свисали с потолка, на некоторых были давно погасшие лампы люменов, на других остатки медицинских инструментов со сверлильными головками неопределенного назначения.

   «Слушайте внимательно,» сказал Ван, его взгляд прошелся по пестрой группе. Каждый мужчина и женщина, собравшиеся перед ним, были такими же грязными, как подонки из подулья, их черты были натянутыми после недель голода и напряжения. Белые глаза смотрели на него с покрытых грязью лиц, и каждый изгой был одет в грубый ассортимент из оборванной формы заключенного и трофейной рабочей одежды. Откровенно, Ван был благодарен за свежий ветер, дующий в открытый проем в следующем зале.

   «Что происходит?» крикнул ‘Тухлый’ Стэнк с переднего ряда. «Они снова идут за нами?»

   «Зависит от того, кто 'они', Тухлый,» ответил Ван, ухмыляясь, пока отвечал. Несмотря на то, что его перебили, Стэнк ему нравился. Было тяжело не любить человека, который вынюхал три банды Полковника Странника, и спасал всю группу каждый раз. «Кажется, у нас компания на равнинах.»

   «Космические Десантники?» сказал кто-то еще, и нервный смех прошел по группе. Ван дам им время, несмотря на то, что Скейн нахмурился, но сохранил свое выражение лица нейтральным.

   «Это серьезно,» сказал Ван. По тону его голоса, они могли сказать, что это так. «Это – Имперская Гвардия.»

   На это смех оборвался, чтобы смениться приглушенным шепотом. «Тогда, нам фрагец!» крикнул кто-то с заднего ряда, спровоцировав хор согласия. Во времена, как это, Ван едва ли был удивлен, что эту группу людей выпнули из своих полков и отправили в исправительное трудовое тюремное учреждение Муниторума. Ван увидел, как выражение лица Скейна помрачнело, и решил, что должен взять контроль до того, как большой десантник-штурмовик проломит несколько голов.

   «Это Имперская Гвардия,» повторил Ван, в этот раз добавив нотку холодного авторитета в своей голос. «И это вызывает вопросы.»

   Толпа слегка затихла, и Ван поднажал. «Как я это вижу, у нас есть два варианта.»

   Теперь толпа полностью затихла, три дюжины грязных лиц смотрели на Вана. «Мы прячемся от них, или мы присоединяемся к ним.»

   По мечущимся взглядам, которыми обменивались многие из заключенных, Ван мог сказать, что ни один из вариантов не был особенно привлекательным. Не было легкого способа сказать это, так что он продолжил настаивать. «Если мы спрячемся, они найдут нас, или просто сожгут все это место вместе с нами. Если мы присоединимся к ним, шансы таковы, что мы окажемся где-нибудь еще, в таком же месте.»

   «Но мы будем живы,» произнес Венделл.

   «В любом случае,» сказал Ван, «это рискованное предприятие.»

   «Ты уже решил,» сказал Соломон, долговязый мужчина с мира Джопалл. Умный парень, подумал Ван.

   «Я знаю, что бы предпочел я,» сказал Ван. «Но в этом всем мы вместе, и нам нужно сойтись во взглядах до того, как мы что-нибудь сделаем.» Ван оставил невысказанным то, что все это может пойти к чертям, и что он не хочет брать на себя вину, если это произойдет.

   «Если мы присоединимся к ним,» сказал Тухлый, «у нас будет второй шанс. Мы сможем потом сбежать.»

   «Возможно,» сказал Ван. «Тем не менее, добраться до них, не будучи замеченными, вероятно будет достаточно сложно.»

   «И они навалятся на Странника,» добавила Бекка, сложив руки на груди, когда беспечно прислонилась к стене позади Вана. «Перекрестный огонь будет беспорядочным.»

   «Я думаю, что нам стоит рискнуть,» сказал Стэнк. «Это лучше, чем ждать здесь, пока они или Странник выманят нас наружу.» Остальные кивнули, мысль о том, чтобы взять под контроль свои жизни была превыше мысли о том, чтобы скрываться, пока все катится в ад.

   «В точности мои мысли,» ухмыльнулся Ван, и Скейн, Бекка и Венделл согласно кивнули. По правде, все четверо уже сошлись во взглядах, какой вариант они предпочитали.

   «Что означает, что нам всем нужно пробить себе путь,» продолжил он до того, как кто-нибудь смог бы вмешаться. «Мы сильно ударим по периметру, и мы не прекратим продвижение. Даже,» мрачно добавил он, «если никто не выживет.»

   «Итак,» произнес Соломон, когда серьезность ситуации впиталась. «Мы голосуем?»

   Смотря на лица заключенных, Ван сказал, «Кажется, мы уже пришли к согласию.»

   «Значит, время выглядеть бодро, народ,» прорычал Скейн. «У нас есть работа.»
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ЧЕТЫРЕ
Осложнение

    

   Клавигер-Примарис Грасс отошел в сторону, когда командная группа полка вошла в зал для аудиенций Губернатора Херхарта, повелителя Фурии Пенитентс. Флинт позволил графу войти первым, решив замедлиться и немного осмотреться, и вмешаться только тогда, если решит, что это, на самом деле, необходимо. У него было ощущение, что здесь в игре было нечто большее, чем сообщали брифинги, и он просто хотел оценить, каким типом офицера, на самом деле, был Граф Алексис. Из-за недостатка нахождения рядом с ним в бою, об этом было трудно судить, даже такому опытному комиссару, как Флинт.

   Зал казался частично офисом, частично тронным залом. Каменный постамент, высотой в три метра, доминировал в зале. На нем было огромное бюро, сделанное из древнего дерева. Позади бюро было сидение с высокой спинкой, обитое потертой кожей, и на этом сидении сидел Губернатор Херхарт в халате и парике, держащий перед лицом пергамент, скрывающий его черты. Сам зал был облицован панелями из такого же дерева, использованного для изготовления бюро, и поблекшие, в позолоченных рамах, картины изображали портреты прошлых губернаторов с суровыми лицами, смотрящих вниз на посетителей. Каждая плоская поверхность в зале была усеяна свитками, томами и пергаментами, и запах разлитых чернил тяжело висел в пыльном воздухе.

   «Мой лорд,» сказал Клавигер-Примарис Грасс, его фонокастеры брони проецировали его голос громче, чем раньше. «Наши гости.»

   Наступила неловкая тишина, во время которой Флинт и офицеры 77-го изучали заднюю часть пергамента, скрывающего лицо губернатора. Через какое-то время пергамент был отброшен на кучу на бюро, и лицо губернатора посмотрело на своих гостей, моргая с легким удивлением.

   «Что?» рявкнул Губернатор Херхарт, его голос был почти таким же громким, как у Грасса.

   «Наши гости, мой лорд,» сказал Грасс, его фонокастеры стали даже еще громче.

   «Ах!» громко воскликнул губернатор перед тем, как вслепую ощупать хаотичную поверхность перед собой. Наконец, он нашел массивный лорнет в медной оправе с длинной ручкой, который он поднес к своим глазам. Внезапно, ранее близорукие глаза Херхарта показались огромными и угрожающими, когда он посмотрел на офицеров. Переместив свой взгляд на Грасса, губернатор произнес, «Тогда, продолжай.»

   «Мой лорд, Каллистус Херхарт,» официально провозгласил Грасс, его усиленный механизмом голос был почти болезненно громким. «Повелитель учреждения Альфа Пенитенция и Имперский Командующий мира Фурия Пенитентс и связанных с ним систем. Высший Назначенный Лорд Департаменто Муниторум,» продолжил он, «Потомок Вострои, третий Предполагаемый Наследник на место в клане Техтриархов Анхальц.»

   Глаза Флинта резко переместились к Алексису, который, как он знал из своих брифингов, был членом того же самого благородного рода. Граф пошел вперед к основанию постамента, и низко поклонился губернатору, который сердито смотрел вниз, на него, его глаза казались огромными и угрожающими в линзах лорнета. «Граф Класс Алексис, так же из Анхальца, мой лорд.»

   «Ах!» снова произнес Херхарт, выдергивая лист пергамента из кучи перед собой и держа его на вытянутой руке, пока просматривал строки мелкого текста, написанного на нем. «Двоюродный брат?»

   «Троюродный, я полагаю, мой лорд,» возразил Алексис. «Двоюродный племянник, по крайней мере.»

   «Что?» произнес Херхарт. «Говори громче, мужик!»

   «Троюродный, сэр!» повторил Алексис в два раза громче.

   «Хмм,» произнес Херхарт. «Дзержинский Анхальц, я так понимаю?»

   «Именно, мой лорд,» крикнул Алексис, слегка поклонившись, когда ответил.

   «Хорошо,» произнес Херхарт, отвернув свой взгляд от графа, как будто впервые заметил присутствие остальной делегации. Его гротескно преувеличенные глаза бегло осмотрели офицеров, остановившись на Флинте с хмурым взглядом. «И ты привел товарищей?»

   «Да, мой лорд,» ответил Алексис так громко, насколько осмелился. «Как вы знаете, мы должны поговорить о том, как вернуть ваш генераториум.»

   «Ах,» произнес Херхарт. «Да, это.»

   Глаза Флинта сузились от подозрения.

   «Все уже под контролем, спасибо тебе, кузен.»

   Алексис быстро заморгал, но безукоризненно замаскировал свое замешательство. Тем временем, губернатор вернул свое внимание к пергаменту перед собой, отодвинув его на расстояние руки, когда начал читать.

   Алексис кашлянул с очевидным смыслом. «Мой лорд?»

   Губернатор Херхарт опустил лорнет и поднес пергамент, который читал, прямо к своему лицу, пока присматривался к тексту.

   «Мой лорд?» повторил Алексис.

   «Что?» воскликнул Губернатор Херхарт, снова поднимая лорнет к своим глазам. «Ах, да,» крикнул он. «Свободен!»

    

   Дверь в зал для аудиенций губернатора закрылась с отдающимся эхом грохотом, и Флинт повернулся к Алексису. «Что, черт возьми, это только что было, полковник?» потребовал он.

   «Граф,» вмешался Лейтенант-Полковник Полздам. «Вы не можете обращаться…»

   «Да, я могу,» сказал Флинт сквозь стиснутые зубы. «И я буду. Поэтому я здесь. Граф?»

   Алексис поднял подбородок, чтобы посмотреть вдоль носа на Флинта перед тем, как покачать головой с очевидным разочарованием. «Все нормально,» сказал граф своему заместителю. «Комиссар имеет полное право знать.»

   «Что знать, граф?» произнес Флинт, слегка смягчая свой тон.

   Алексис бросил взгляд на облицованный панелями вестибюль, его глаза задерживались на поблекших портретах, которые скромно висели на стенах. «Лорд Херхарт выше по чину, чем я,» сказал он.

   Флинт заморгал в замешательстве перед тем, как осознал, что граф не говорит об армейской цепи командования. «Продолжайте.»

   «Он – Техтриарх,» сказал Алексис. «Анхальц, как я.»

   «И?» произнес Флинт.

   «Вам нужно многое узнать об этом регионе Империума, комиссар,» сказал Алексис. «Мы из одного клана Техтриархов,» продолжил он. «И, по диктату семейного деления, он мой старший, и я обязан повиноваться ему.»

   «Ясно,» сказал Флинт. «Даже выше цепи командования Муниторума?»

   Алексис снисходительно улыбнулся на вопрос, хотя выражение его лица было лишено злобы. «Линия власти и цепь командования в этом регионе - одно и то же, комиссар.»

   Военный ранг раздавался согласно аристократическому рангу, как и предупреждали файлы. По всему Империуму были феодальные миры, которые использовали такие системы, но, обычно, это было ограничено местными войсками. Некоторые из наиболее древних семей Имперского Флота купили свои полномочия, и, конечно же, кланы вольных торговцев, купили свой статус, подписанный Высшими Лордами Терры. Но видеть систему в управлении целым регионом, содержащим множество систем, было неслыханно по опыту Флинта. Он внутренне вздохнул, понимая, что вещи только что стали намного сложнее. «И, что дальше, граф?»

   «Это еще предстоит определить,» сказал Алексис. Флинт мог видеть, что руки человека связаны узами дворянства, которые возвысили его до этого ранга. «Апелляция к более высокому уровню, возможно.»

   «На это потребуется время, граф,» сказал Флинт. «Мне не нужно напоминать вам, что у нас есть миссия, которую нужно завершить. Чем дольше мы откладываем принуждение к миру мятежного населения этого комплекса, тем труднее это будет сделать.»

   Алексис кивнул, в то время, как выражение его лица помрачнело. Офицер столкнулся с дилеммой, с которой он не сталкивался раньше. Его верность разделилась между семейной линией и своим долгом, в качестве старшего командира Имперской Гвардии. В качестве комиссара, одной из обязанностей Флинта было убедиться, что такие внутренние конфликты не пересекутся со способностью полка осуществить свою задачу. Какие бы помехи он не обнаружил, от дерущихся солдат до некомпетентных командующих офицеров, Флинт был вправе действовать любым образом, который считал правильным, чтобы поддерживать дисциплину, доктринальную чистоту, мораль и боевую эффективность.

   Флинт повернулся на приближение Клавигер-Примариса Грасса, когда главный тюремный смотритель догнал командную группу. «Могу я предложить, граф,» сказал Грасс. «Ограниченное развертывание по периметру, сейчас, по крайней мере?»

   Флинт изучил невыразительный черный визор человека, не в состоянии прочесть его намерения.

   «Возможно,» сказал Алексис.

   «Мои люди способны сдержать восстание и вернуть комплекс,» настаивал Грасс. Флинт видел мало фактов, что так и будет, но он увидел шанс, чтобы сдвинуть дело с мертвой точки.

   «Я поддерживаю,» сказал Флинт. «Сейчас, по крайней мере.»

   «Тогда, согласен,» сказал Алексис. «До тех пор, пока не будут разработаны дальнейшие планы.»

   Флинт задержался на мгновение, чтобы понаблюдать за офицерами, пока они быстро уходили. Он даст Алексису время на улаживание вопроса согласно традициям Востроянской знати, но, если это будет невозможно, у него не будет другого выбора, кроме как вмешаться, несмотря на то, как командный состав полка поспримет это.

    

   Периметр убежища заключенных был лабиринтом из усеянных убломками проходов, которые Ван приказал патрулировать каждую минуту каждого дня. Полковник Странник часто посылал банды сквозь стену в центральном шпиле в попытке выгнать их наружу, но благодаря навыкам слежки Рядового 'Тухлого' Стэнка, ни один не прошел третью баррикаду. Трупы каждой вражеской банды были вывешены на центральной охладительной трубе в качестве предупреждения другим, пытающимся забраться, но не то, чтобы это пугало их. Заключенные-мятежники больше боялись своего лидера, чем группу Вана, и желали рискнуть даже смертью вместо мести полковника.

   Бои были жестокими, потому что очень мало людей с обеих сторон имели огнестрельное оружие. Те немногие, у кого оно было, либо забрали его с тел убитых клавигеров либо, как Скейн, сами смастерили грубое оружие. В обоих случаях, боеприпасы были редкими и расходовались экономно на случай последней, отчаянной обороны. Самые кровавые и ужасные бои заключенные вели голыми руками, импровизированными дубинками и ножами и, когда было необходимо, зубами.

   Ничейная земля образовалась за последней баррикадой, представляя собой усеянную трупами пустоту между внешней оболочкой шпиля и геотермальными башнями, вестибюлями и залами. Вану нужно было провести своих заключенных через эту смертельную зону, внедрившись так глубоко, насколько возможно до того, как их обнаружат. Если он сможет, Ван проведет своих последователей без столкновения, но все они понимали, насколько маловероятным это было. Ван разделил три дюжины заключенных на три группы в надежде минимизировать шансы на контакт, и каждая сейчас пробиралась собственным путем через лабиринт служебных тоннелей и труб, которые проходили сквозь шпиль к ничейной земле за ним.

   «Вниз,» прошипел Ван, съежившись в тенях, когда он заметил слабое смещение в спертом воздухе в трубопроводе. Очистители геотермальной вентиляции прекратили функционировать вскоре после восстания, и все, чего трубопроводы вытяжки могли добиться – это циркулировать вонь гниющих трупов, затянутую из карцерных залов внизу.

   Бекка изчезла из поля зрения за мгновение до того, как Ван прошипел свое предупреждение. Будучи с мира Савлар, она была хорошо знакома с такими опасными местами. Остальные десять заключенных в группе Вана последовали его примеру, и, совершенно внезапно, трубопровод показался пустым от всего, кроме мусора и дерьма сточных крыс. Ван посмотрел вдоль трубопровода, чтобы установить зрительный контакт с химическим псом, которая стояла на коленях, прижавшись к металлической стене, ее ноги были плотно прижаты, чтобы минимизировать любой силуэт, который она может представлять для врага. Ее глаза, едва видимые над ее дыхательной маской, были сужены, как будто она изучала темноту впереди. Ван последовал за ее взглядом, и там, в тенях, он увидел еще одно, более темное пятно темноты.

   Бекка посмотрела на Вана, и он кратко кивнул, поднимая свою импрофизированную металлическую дубинку и продвигаясь вперед так тихо, как мог.

   Трубопровод был круглым в поперечнике, и периодически освещался гасшими лампочками над головой. Каждые двадцать метров, или около того, боковой проход уходил к другой зоне шпиля, в то время, как главный туннель продолжался до внешней оболочки. Один из тех проходов был всего лишь в десяти метрах впереди, и Ван почти не сомневался, что вражеский заключенный прятался в его темном проходе. Это был один из передовых часовых, которых мятежники выставили по всей сети трубопроводов, дозорные были выставлены на случай вторжения, которое Ван предпринимал прямо сейчас.

   Ничего не поделаешь, подумал Ван про себя. Поднявшись так быстро и тихо, как мог, Ван побежал вперед вдоль стены трубопровода. Держась края, он избегал пнуть мусор, который собрался вдоль центра трубы. Его цель понятия не имела, что он даже был здесь, пока он не рванул прямо к нему.

   Глаза человека расширились от ужаса, когда он осознал то, что смотрел в неправильную сторону в то время, как смерть приблизилась к нему сзади. Ван рванул вперед, когда враг потянулся к короткому пистолету, заткнутому у него за поясом, но его рука так и дотянулась до рукояти пистолета. Оба упали кучей распростертых конечностей, когда руки Вана сомкнулись на горле другого, и он сжал всей своей силой.

   Вражеский заключенный попытался закричать, но хватка Вана была такой сильной, что не раздалось ничего больше хрипа. Затем Вану внезапно пришло в голову, что если его враг пытался выкрикнуть предупреждение, значит, здесь должен был быть кто-то еще неподалеку, чтобы получить его.

   Единственным предупреждением для Вана был проблеск света, отразившийся от покрытого копотью клинка, но этого было достаточно, чтобы спасти ему жизнь. Нож, длиной с руку, опустился сверху, и Ван в ответ дернул заключенного, с которым боролся, вверх. Нож пролетел мимо головы Вана и опустился с мясным звуком, вонзившись в голову его оппонента. Глаза Вана тотчас наполнились кровью заключенного, и он отпрянул назад, чтобы избежать следующей атаки, которую, он знал, он никогда не увидит.

   Когда он перекатился, он услышал глухой звук и хрип, за которым последовал всплеск, как будто что-то или кто-то упало в воду, образовавшую лужу вокруг входа в проход. Смаргивая кровь со своих глаз, он обнаружил, что смотрит прямо на пару высоких сапог с толстыми подошвами и железными шипами.

   «Собираешься просто лежать здесь?» произнесла Бекка. Савларка протянула руку, и, через мгновение, Ван был на ногах. Позади Бекки распласталась фигура второго противника, кинжал, о котором Ван понятия не имел, что он есть у Бекки, вонзился по рукоятку в один глаз.

   «Приведи остальных,» приказал Ван, когда Бекка вытащила клинок из глазницы мятежника со слышимым хлюпанием. Затем она исчезла.

   Ван изучил темноту в проходе, в котором прятались дозорные. Он намеревался провести свою группу по главному трубопроводу к бреши во внешней оболочке шпиля, но теперь он снова раздумывал. Люди Странника были хорошо осведомлены о бреши, и было весьма вероятно, что этот путь охраняли. Он понимал, что ему придется столкнуться с силами врага в какой-то момент, но, возможно, этот боковой проход предлагал другой путь. Он сделал несколько шагов по проходу, его глаза привыкали к скудному освещению, предоставляемому только горсткой люменов над головой.

   «Эй!» прошипела Бекка от входа. «Ты куда направился, Аргусти?»

   «Изменение плана,» прошептал в ответ Ван. «Мы пойдем окольным путем.»

   «Я не люблю окольные пути,» сказала Бекка. «Как и Скейн или Венделл.»

   Хорошая точка зрения, признал Ван. Остальные две группы никак не узнают, что Ван повел свою группу другим путем, и если любая другая группа попадет в беду, с которой не сможет справиться, Ван ничего не сможет сделать, чтобы вмешаться. Тем не менее, каждый из боевых инстинктов Вана говорил ему, что это был тот самый путь.

   «Как и я,» сказал Ван. «Но, поверь мне. Нам сюда.»

   Бекка наклонила голову вбок на какое-то время, пока вопросительно смотрела на Вана. Затем она кивнула и сказала, «Отлично. Пойдем твоим путем, но не говори, что я тебя не предупреждала.»

    

   «На минуточку, граф,» сказал Флинт Алексису, когда командная группа выгрузилась с Химер в полковом лагере. Полздам попытался возразить, но Алексис резким жестом показал, что лейтенант-полковник должен оставить его и комиссара одних на какое-то время.

   «Ладно,» сказал граф, пневматика зашипела, когда он потянул рычаг, чтобы закрыть люк. «Говорите, комиссар.»

   Флинт сложил руки на груди и произнес, «Губернатор Херхарт.»

   «Что насчет него?»

   «Ваш кузен,» сказал Флинт.

   «Что насчет него?» повторил Алексис.

   «Если он не позволит, чтобы этот полк завершил свою миссию, он может быть смещен,» сказал Флинт низким и угрожающим голосом.

   В глазах графа вспыхнул гнев, но он придержал свой язык. «Не может. У него ранг Имперского Командующего. И, к тому же…»

   «Нет,» перебил Флинт, поднимая руку. «Этот ранг почетный и подчиняется мандату Муниторума. Этот мир как не суверенное государство, так и не его личная вотчина. Он может быть смещен или отозван для других служебных обязанностей. В качестве комиссара, я могу сделать так, чтобы это произошло.»

   «Это могло бы сработать в других секторах, Флинт, в других боевых зонах. Но в этом регионе, у кланов Техтриархов Вострои длинные руки. Как я говорил, вещи здесь происходят иначе.»

   Флинт устал слышать это, но он сделал жест графу, чтобы тот продолжил.

   «Каждое назначение в этом регионе, от второго лейтенанта в планетарной милиции до логиста-генерала, делается согласно правилам наследования кланов Техтриархов, разве не понятно? Здесь нет никакой власти, к которой вы можете воззвать, которая одобрит ваш запрос, Флинт. Никакой, вы поняли?»

   Флинт вздохнул. «Я – комиссар, граф. Полковой комиссар. Мой, данный Императором, долг убедиться, что такие миссии, как эта, выполняются согласно приказам, и что они свободны от разрешений или помех. Если мне придется, Алексис, я уберу вашего троюродного-брата-двоюродного-брата с поста лично. Вы поняли?»

   Флинт оставил еще одну угрозу, что он может очень легко удалить Алексиса от командования. На самом деле, это было намного легче, чем убрать Губернатора Херхарта с его поста, но, в конечном счете, менее благоприятно для миссии. В этом случае это бы сделало из Флинта врага, в то время, как в этой роли ему был нужен Херхарт. Если офицеры 77-го увидят, что губернатор стоит на пути славы, которую Алексис пообещал им, у миссии может быть некоторый шанс на успех, а мораль и целостность полка от этого выиграют.

   Не просто так комиссаров иногда называли политическими офицерами.

   «Делайте, что должны, Комиссар Флинт,» ответил Алексис, с ноткой усталого смирения в голосе. «Делайте то, что считаете правильным, чтобы эта миссия продолжалась, но не воспринимайте правила наследования с пренебрежением. Если вы перейдете дорогу Техтриархам, я уверяю вас, вы пожалеете об этом. Мы все пожалеем.»

    

   Ван вел свою группу заключенных еще три километра по запутанным проходам до того, как пройти под разрушенным клапаном очистителя воздуха и выйти на верхние галереи Карцера Дидактио. Карцер был одним из самых больших из дюжин геотермальных цеховых залов, выдающихся из центрального шпиля, и был достаточно большим, чтобы вмещать многие тысячи обитателей.

   Интерьер Карцера Дидактио напоминал обширный гибрид из монументальной архитектуры и капитального машиностроения. Вертикальные рокритовые плоскости пересекались с поверхностями, напоминающими внешние поверхности оболочек машин, все казались несоразмерно огромными. Размеры помещения уменьшали человеческую фигуру до абсолютной незначительности, невесомая пустота пространства давила на обитателей невыносимым, тяжелым бременем. В километрах под залом геотермальные трубопроводы глубоко погружались в радиоактивные минеральные отложения, угасающее тепло от которых генераториум использовал для производства энергии. Это была ирония трагично эпических масштабов, что огромные резервы энергии были, фактически, бесполезными – тяжелый труд был наказанием.

   Сводчатый потолок был затерян в смоге и темноте высоко над головой, несмотря на то, что группа Вана вышла на одну из самых высоких галерей. Огромные цепи свисали с ржавых направляющих высоко под сводом, а узкие металлические мостики пронзали пустоту, пересекаясь, на вид, случайным образом. Каждый мостик тоже висел на цепях, так же как и безжизненные бра и потрескавшиеся лампочки люменов.

   «Пригнитесь,» прошипел Ван, когда двинулся по галерее, Бекка и остальные заключенные последовали позади. Галерея была немногим больше, чем ржавыми железными лесами, уровни внизу были видимы сквозь ржавый ячеистый пол. Ван поднял свой заточенный железный прут, когда подошел к отверстию в рокритовой стене, двери в одну из сотен камер, вделанных в рокритовую стену зала.

   Призвав жестом к тишине, Ван направился к двери камеры, чтобы заглянуть за угол. Его глазам понадобилось несколько секунд, чтобы подстроиться к темноте внутри и разглядеть содержимое. Когда они это сделали, Ван пожелал, чтобы они не делали это.

   Ван резко отдернул голову назад от двери, подавляя волну отвращения и тошноты. Воспоминания о нескольких первых часах восстания заключенных-мятежников вспыхнули в разуме, краткие изображения мужчин и женщин, рвущих друг друга в оргии жестокости. Сильные утаскивали слабых в тени, чтобы осуществить самые варварские акты, которые годы заключения и принудительного труда взрастили в их душах. Камера была одной из таких темных дыр, в которой произошли такие варварства.

   «Оставь это,» прошептал Ван Бекке, когда она украдкой подошла. «Держись подальше.»

   Бекка мгновение изучала Вана, затем кивнула свое понимание. Пока она передавала инструкцию по цепи, Ван осторожно подкрался к краю лесов и посмотрел вниз на далекий пол, по меньшей мере, в сотне метров внизу.

   Твердая рокритовая поверхность была скрыта миазмами загрязненного воздуха, без сомнения результат пожаров, появившийся во время восстания. С отключенными геотермальными очистителями, воздух был влажным и неподвижным, смог цеплялся за землю вместо того, чтобы быть высосанным и очищенным. Сквозь грязный туман Ван едва смог разглядеть линию фигур, идущих от далекого входа к порталу на другой стороне зала, подгоняемых дюжинами мятежников. Звон цепей поднимался вверх, подкрепленный низким, скорбным воем пленников мятежников.

   «Тот портал,» сказала Бекка, когда присела рядом с Ваном. «Они пришли оттуда?»

   «Ага,» произнес Ван.

   «Мы идем туда, так?» сказала она.

   «Угу,» произнес Ван. «Это единственный путь к залу врат.»

   «Почему-то, я знала, что ты это скажешь,» вздохнула Бекка. «Итак, какой план?»

   «Ждать, пока они не уйдут туда, потом туда пойдем мы,» сказал он. «Любых охранников, которые все еще там внизу, мы уберем.»

   «Что насчет пленников?» сказала Бекка, указывая на змеящуюся линию.

   Ван вздохнул, не желая играть в бессердечного ублюдка, но понимая, что у него небольшой выбор. «Лучшее, что мы можем сделать для них, это добраться до Гвардии, и покончить с этим. В любом случае, мы не можем помочь им прямо сейчас.»

   «Поняла,» произнесла Бекка. Смотря ей в глаза, Ван увидел, что это она и имела виду. Жизнь была трагически суровой в Альфе Пенитенции, и она стала в тысячу раз более суровой после восстания. Несмотря на свое суждение о себе, Ван был рад, что она не думает хуже о нем.

   «Тогда, лучше двигаться,» сказал Ван, когда последние заключенные прошли вход в камеру. Все еще были дюжины охранников, которые бродили вокруг портала, но Ван все время знал, что его маленькому отряду придется пробивать себе дорогу в какой-то момент времени. Подсчитав, сколько времени прошло с тех пор, как он увел своих от согласованного пути через трубопроводы, Ван предположил, что группы Скейна и Венделла вскоре должны быть у врат. Тем не менее, они должны появиться на уровне земли в нескольких дюжинах метров от портала. Для нападения на портал, скоординированного между тремя группами, группе Вана нужно спуститься вниз настолько быстро, насколько возможно.

    

   Ван жестом показал другим заключенным нырнуть в тени перед тем, как ступить на усеянный мусором пол зала. Спуск по лесам занял больше времени, чем он рассчитывал, группа замедлялась из-за необходимости осторожно идти или когда ржавые металлические пластины выдавали их мятежникам, охраняющим вход. К тому времени, как заключенные Вана добрались до самой нижней галереи, линия пленников почти исчезла в вонючем смоге, который цеплялся к нижнему уровню. Хотя пленников увели в следующий вестибюль, несколько дюжин охранников остались, чтобы охранять портал.

   Ван предполагал, что этот портал будет хорошо охраняться, очень хорошо, потому что это был путь к залу врат, последней крупице контроля губернатора над Альфой Пенитенцией. Если заключенным, которые отказались присоединиться или сдаться Полковнику Страннику, удасться сбежать, весь комплекс окажется под контролем Странника, только зал врат и несколько незначительных внешних структур оставались в руках тюремных смотрителей-клавигеров. Ван понятия не имел, что может находиться по ту сторону, но, это должно было быть лучше, чем ждать, чтобы быть пойманным убийцами Странника.

   Охранники, бродившие вокруг портала, выглядели, как наихудшие отбросы, которых завербовал Странник. Только животные из его личной охраны были более мускулистыми или жестокими. Все охранники были большими, потому что они провели годы своего заключения, силой отбирая пайки у более слабых заключенных. Каждый из них когда-то служил в Имперской Гвардии, и был сослан в Альфу Пенитенцию за какой-то проступок, недостаточно плохой, чтобы заслужить смертный приговор, но слишком серьезный, чтобы иметь дело со своими собственными полковыми комиссарами. У них было всевозможное грубое оружие, железные дубины и тесаки, по большей части. Но у одного из них, увидел Ван, когда выглянул из теней, был боевой дробовик, забранный, без сомнения, из мертвой хватки убитого тюремного смотрителя. Человек, у которого он был, должно быть был Катачанцем, или кем-то еще, рожденным на схожем мире. Его тело было почти абсурдно сверхмускулистым. Мир смерти с высокой гравитацией рождал самых сильных из мужчин и женщин, и остальные Гвардейцы, служащие вместе со знаменитыми джунглевыми бойцами, иногда называли их 'маленькими огринами', хотя никогда в лицо. Как и громилы, к которым относилось это название, человек был горой из твердых, как железо, мускулов, но, в отличие от огринов, Катачанцы были сообразительными и умными – им нужно было быть такими просто для того, чтобы выжить больше часа на своем адском родном мире.

   Катачанец, очевидно, был лидером отряда охраны, и остальные, явно, были напуганы его чистым физическим присутствием. Легчайший рык с его бандитских губ, и остальные охранники подчинялись без вопросов. Рявкнув приказ группе из, почти, двух дюжин мятежников, Катачанец указал в сторону укромного уголка в стене зала, и люди пошли туда, чтобы занять позиции внутри. Глаза Вана сузились от подозрения, и волосы поднялись на его шее. Катачанец пошел к другому укромному уголку, и Ван осознал, что обе позиции были по обе стороны от входа в небольшой служебный туннель, ведущий в зал. Туннель был именно тем, из которого бы вышла его собственная группа, если бы он не почувствовал необходимость пойти в обход. А что еще хуже, группы Венделла и Скейна скоро выйдут из этого туннеля. Они попадут прямо в засаду.
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ПЯТЬ
Проникновение

    

   Обратное путешествие от зала врат до полкового лагеря прошло в тишине, Алексис явно обдумывал то, что произошло между ним и его новым полковым комиссаром. Добравшись до лагеря, Флинт последовал за графом и его штабом назад на командный пункт, и был встречен криками нескольких младших офицеров. Пока Алексис и Полздам пошли к своим тактическим станциям, чтобы выяснить, что происходит, Флинт направился к офицеру разведки, Херрману.

   «Вовремя, комиссар,» сказал офицер, не отводя глаз от мерцающего пикт-планшета перед собой.

   Флинт снял фуражку и отдал ее своему помощнику. Трехмерное изображение гибрида силовой и тюремной станции появилось на одном из экранов Херрмана, но главное изображение было увеличено на одной, заслуживающей особого внимания, зоне генераториума, обозначенной Дидактио.

   «Вы достигли машинного взаимодействия с системами комплекса?» сказал Флинт, удивленный и слегка подозрительный от того, что начальник разведки получил доступ к сети безопасности комплекса.

   «Строго говоря,» сказал Херрман, бросив взгляд на Флинта, «нет.»

   Флинт решил не развивать вопрос, хотя, технически, это было преступлением, за которое Херрман мог бы быть сослан в Штрафные Легионы. «Итак, что происходит в Дидактио?»

   «Насколько я могу сказать, какая-то локальная тревога,» сказал Херрман. «Может быть волнения между конкурирующими фракциями внутри восстания, или это может быть отвлекающий маневр, чтобы заставить нас обратить на это внимание.»

   «Диверсия?» произнес Флинт. «Если дело в этом, на что они не хотят, чтобы мы смотрели?» задумчиво произнес он.

   «Не могу сказать,» сказал Херрман. «Это – самое лучшее разрешение, какое я могу получить. Если вы, на самом деле, хотите выяснить, что там происходит, вам придется убедиться в этом лично. Терранская модель, глазное яблоко Модель 1. Это единственный способ убедиться.»

   «Нет, комиссар!» произнес Алексис, резко посмотрев со своей командной станции. «Абсолютно, нет.»

   «С уважением, сэр,» сказал Флинт, борясь, чтобы сохранять уровень своего тона, несмотря на свое разочарование, «мой мандат дарует мне командную власть.»

   Алексис бросил взгляд на своего заместителя, и Лейтенант-Полковник Полздам кратко кивнул с неохотным подтвержением утверждения Флинта. Видя благоприятную возможность, Флинт поднажал перед тем, как Алексис смог бы дальше протестовать.

   «Если я поведу туда разведывательный отряд и выясню, что, на самом деле, там происходит, мы сможем поставить эту миссию на курс. Это в моих полномочиях, в качестве полкового комиссара, так что вам не придется беспокоиться о доминирующем влиянии или расстраивать родственников, Алексис. Это у меня в голове, это мой зов, и я его принимаю.»

   Алексис вздохнул, штабные офицеры, собравшиеся вокруг командной станции, не осмеливались встретиться с ним взглядом. «Вы не можете взять линейную роту,» сказал он. «Вы это знаете, комиссар?»

   «Я это знаю, граф,» сказал Флинт, наконец-то добравшись до чего-то. «Я возьму свой отряд провостов. Мы пойдем быстро и налегке, выясним, что происходит, и уберемся.»

   «Тогда, сделайте это, комиссар,» сказал Алексис. «Не нужно говорить, что я не могу помочь вам в этом, вы поняли?»

   Вспоминая разговор, который произошел раньше, о линиях власти и покровительстве кланов Техтриархов Вострои, Флинт кивнул. «Я понял. Спасибо, граф.»

   «Удачи, Комиссар Флинт,» сказал Алексис. Флинт отдал ему честь, и получил то же самое в ответ.

    

   Флинт провел следующий час, собирая группу внедрения из полкового отребья. В отсутствии доступа к линейным ротам, он был вынужден обшарить различные штаб-квартиры и взводы поддержки в поисках индивидуумов, достаточно опытных для осуществления разведывательной миссии, которую он запланировал. К счастью, Перворожденные были продуктом циклопических мануфактур Вострои, и Альфа Пенитенция не была настолько чуждой окружающей обстановкой для них. После выгрузки трехмерного плана комплекса Майора Херрмана на свой личный планшет, Флинт был в состоянии достаточно легко проложить дорогу к карцеру Дидактио, или что-то вроде того, думал он, пока некоторые из его свеженабранной команды не скорректировали его план и не предложили намного более быстрый и более безопасный путь.

   Команда, которую он набрал, состояла из Драгуна Колза, которому Флинт начинал доверять, как способному помощнику, Капрала Букина и его приятелей, боевого медика по имени Карасинда, Драгуна Лора, и двух других массивных мужчин из взвода материально-технического обеспечения. Флинт консультировался с Колзем при выборе, чтобы убедиться, что не проскользнут никакие капризные элементы. Последним, что ему было нужно в миссии – это несогласие, борьба или даже попытка дезертирства, когда враг будет поблизости.

   Медик Карасинда представляла собой нечто исключительное в рядах Перворожденных. По древним традициям, народ Вострои отдавал своих перворожденных на службу в полки Имперской Гвардии, но дочери не были объектом этой клятвы. Очень немногие женщины, служащих в полках Перворожденных, были добровольцами, и свои относились к ним со смесью подозрения и уважения. Карасинда выдвинула свою кандидатуру на миссию сразу, как только появилось сообщение, что Флинт ищет добровольцев, и он, с самого начала, относился к этому факту с подозрением. Тем не менее, поговорив с ней, Флинт обнаружил, что Карасинда необычно настойчивая женщина, и вскоре он был убежден, что неподдельное чувство долга заставило ее вызваться добровольцем, не только на его миссию, но на саму службу в Имперской Гвардии. Такой дух был, в самом деле, редким в рядах рядовых и офицеров 77-ый Востроянских Перворожденных, и Флинт не был склонен отговаривать ее. Кроме того факта, что она добровольно пошла на службу, Карасинда была, по ее собственному скромному мнению, весьма способным медиком, и, в отличие от многих среди ее ровни, видела битву. Карасинда утверждала, что служила в экспедиции в руины обширного танкового мануфакториума Держински, когда она вступила в Востроянские силы планетарной обороны, принимая участие в трехмесячной кампании по избавлению южных пределов от населения мутантов-мусорщиков. Хотя и не боец первой линии, Карасинда добилась более высокого уровня убийств, чем любой другой член из ее роты, и получила высокое одобрение за свою службу.

   Собрав свою команду, Флинт убедился, что они должным образом экипированы для миссии. Драгун Лор достал тяжелый огнемет на пункте квартирмейстера, а два парня из взвода материально-технического снабжения были назначены его ассистентами и его носильщиками боеприпасов. Флинт искренне надеялся, что ему не понадобиться отдать приказ использовать массивное оружие, потому что это будет верным признаком того, что вещи стали очень плохими. Тем не менее, стоит быть готовым. Чистые мускулы будут предоставлять провосты Букина, и Флинту не надо было приказывать им вооружиться. Они сами это сделали, каждый вооружил себя тяжелым боевым дробовиком Тип III Востроянского образца. Оружие было грубым и уродливым, как и провосты, но в высшей степени эффективным в тесных пространствах, через которые пойдет группа.

   Напоследок, Флинт отправил Колза реквизировать очки ночного видения для каждого бойца. Штат квартирмейстера сильно протестовал запросу, пока помощник Флинта не проинформировал их, чьей властью осуществлялась реквизиция. Кладовщик потребовал, чтобы очки вернулись невредимыми, когда миссия завершиться. Колз обдумывал напомнить человеку, что комиссар вряд ли беспокоится о таких вещах, но решил, что ему легче соврать сквозь стиснутые зубы, что они вернуться в целости и сохранности.

   Через три часа после того, как миссия была придумана, Флинт повел свою маленькую группу из лагеря. Солнце садилось, группа передвигалась пешком и, уже, воздух был некомфортно холодным. Несмотря на дискомфорт, Флинт не мог позволить, чтобы группа передвигалась в бронированном транспортнике, потому что была необходимость в том, чтобы держать миссию в секрете от выживших сил Губернатора Херхарта. Было маловероятно, что мятежники засекут наличие единственной Химеры, пробирающейся по пустошам, но люди Херхарта, скорее всего, смогут это сделать, и это просто все бы осложнило. И снова, Флинт проклял факт, что полк казался более сфокусированным на политике, чем на миссии.

   «Сэр?» произнес Колз, следуя прямо позади Флинта с тяжелым передатчиком вокса на спине.

   Осознавая, что он, должно быть, достаточно громко пробормотал свое проклятие, Флинт помотал головой. «Ничего, драгун,» сказал он, смотря вверх на мрачный фасад ближайшей из вспомогательных структур комплекса. Карцер Дидактио был меньше, чем в часе марша, и он был одним из огромных геотермальных заводских залов, расположенных вокруг центрального шпиля, соединяющихся с ним узлами огромных труб и бронированных туннелей вестибюлей. Серый рокрит ловил последние лучи садящегося солнца, многочисленные мелкие трещины, вытравленные на его поверхности, придавали ему вид старой кожи. Столбы дыма все еще поднимались от нескольких блоков, доказательства разрушения, которое мятежники-заключенные учинили внутри.

   «Ничего,» повторил Флинт, когда его помощник оказался рядом с ним. «В воксе есть что-нибудь?»

   «Канал не хороший, сэр,» сказал Колз. «Но штаб губернатора говорит графу, что все хорошо, и что нет необходимости кого-нибудь посылать на помощь.»

   На это Флинт мрачно улыбнулся. «От Алексиса есть что-нибудь?»

   «Это странно, сэр,» сказал Колз. «Кажется, что граф просто не может получить чистый канал. Каждый раз, когда Херхарт просит заверения в том, что мы не посылаем кого-нибудь внутрь, чтобы вмешаться, канал падает.»

   «Это странно, разве нет,» сказал Флинт, радуясь, что Алексис подыгрывает. Как долго граф сможет поддерживать свой обман, это был другой вопрос. Флинт был болезненно уверен, что у него будет мало времени, чтобы завершить свою разведку, и вывести свою группу до того, как губернатор станет что-то подозревать.

   «Собраться,» сказал Флинт Капралу Букину от мысли об ограниченности времени на миссию. «Ускоренный марш!»

   «Вы слышали комиссара,» сказал Букин, его слова прозвучали невнятно вокруг незажженной Востроянской сигары в уголке его рта. «Ускоренный марш, леди!»

   Не прошло много времени до того, как лагерь потерялся из вида за неровными кратерами и валунами, разбросанными на пустошах вокруг генераториума, хотя небо над головой светилось отраженным свечением от бесчисленных дуговых ламп, а звук от их генераторов грохотал по земле. Маршируя дальше, Флинт вспомнил о походе от места крушения десантного корабля к лагерю прошлой ночью, и внезапно понял, что он не спал ни секунды с момента высадки. Несмотря на это, он был настороженным, и он видел, что остальные, которые тоже совершили этот переход, тоже были такими же.

   «Вы что-нибудь видите, Букин?» спросил Флинт старшего провоста, пока они шли, держась пригнувшись. Букин, явно, разделял его беспокойство, его холодные глаза внимательно рассматривали любые позиции, в которых мог прятаться враг.

   «Что-нибудь вижу, сэр?» проворчал Букин, пока шел, его тяжелый дробовик был прижат к груди, готовый к действиям. «Нет, сэр. Но я могу чуять их…»

   Флинт тотчас насторожился, хотя он попытался не выдать тот факт, что он отреагировал на предупреждение Букина. «Доклад, капрал.»

   Нос провоста сморщился в чрезмерном изображении отвращения перед тем, как он ответил. «Прошлой ночью, их была всего лишь горстка, сэр, и они держали дистанцию. Теперь же, чем ближе мы подходим к этому месту, тем ближе они подбираются к нам, и здесь их больше. Намного больше.»

   Со смесью отвращения и ужаса, поднимающихся внутри. Флинт изучил удлиняющиеся тени, насторожившись в поисках любых признаков опасности. Но, как бы пристально он не смотрел, он не мог увидеть никаких признаков чего бы то ни было, что, как утверждал Букин, тот был в состоянии засечь. Может быть, это было не чувство обоняния, которое использовал старший провост, а какая-то, ранее нераскрытая психическая сила, проявляющая себя под стрессом, подумал он, но, мгновением позже, он тоже засек это.

   «Вы чуете это, сэр?» сказал Букин. «Это – запах мерзких грязных мутантов.»

   Букин был прав, это было невозможно отрицать. Ветер сменил направление и принес неподдельно отвратительную вонь, которая не была ни естественной, ни благотворной. Это был богохульный коктейль из химического и биологического, подобно дистиллированным феромонам, содержащимся в какой-то облученной суспензии. Это было неописуемо… неправильным, вызывая в разуме изображения грязных тварей, совокупляющихся в темных дырах вдали от глаз здравомыслящих людей.

   «Всем, быть начеку,» прорычал Флинт в личную вокс-сеть, связывающую каждого из его солдат. «Проводите визуальный осмотр и присматривайте за своими секторами.»

   Оставшаяся часть перехода прошла без инцидентов, но Флинт все больше становился уверен, что пустоши вокруг Альфы Пенитенции не были настолько пусты, как казались. Что бы ни тащилось за группой, это ничего не имело общего с человеком, и, казалось, оно не было заинтересовано нападать на небольшую группу. Возможно, это было какое-то местное существо, подумал Флинт, какая-то автохтонная жизнь, незамеченная астрографическими исследователями, чьей задачей было каталогизировать такие вещи. По опыту Флинта, галактика кишела всевозможной мыслимой жизнью, и бесчисленными немыслимыми разновидностями, и только крошечная часть из этого была обнаружена или изучена. Хотя, каким-то образом, Флинт знал, что, что бы ни было там, это не было каким-то животным. Букин был прав в своем утверждении, что это был мутант, Флинт мог чувствовать это глубоко внутри, и сама мысль об этом вызывала у него крайнее отвращение.

   Из остальной части группы внедрения, только Карасинда, казалось, разделяет опасения провоста. Медика не было нужды предупреждать, потому что она сама пришла к факту, что он были не одни. Ее строевая подготовка была безупречной, пока она вела группу вперед к назначенной точке, пристально осматривая каждое возможное потайное место в поисках признаков засады, или привлекала внимание своих компаньонов к потенциальным точкам опасности серией быстрых жестов рукой. Очевидно, эта дочь Перворожденных уделяла внимание во время тренировок, в то время, как сыны Перворожденных оставляли желать лучшего.

   К тому времени, как группа внедрения добралась до внешних границ Альфы Пенитенции, солнце село и проклятая земля погрузилась во тьму, ставшую практически полной, потому что звездный свет был практически закрыт ее возвышающейся формой.

   Проконсультировавшись со своим планшетом, чтобы определить свое местоположение, Флинт задрал голову, чтобы воспринять неподдельную громадность внешней поверхности комплекса. Структура была такой же громадной, как и любая артиллерийская башня Муниторума, и выше, чем кафедральный собор Министорума. Вблизи, внешняя поверхность карцера была практически безликой, яркий контраст с украшением на железных порталах зала врат. Тем не менее, присмотревшись, Флинт смог увидеть, что обветренные стены были усеяны огромными вентиляционными каналами и люками доступа, которые, должно быть, были запечатаны от внешней среды века назад. Один такой вентиляционный канал был поблизости на уровне земли, и защищалась ржавой решеткой, которая выглядела достаточно мощной, чтобы не впустить бычьего грокса.

   «Приступай к делу,» сказал Флинт, подзывая Драгуна Ханнена, одного из компаньонов Лора. Казалось, что члены взвода материально-технического снабжения принадлежат к одному из двух типов – они либо были похожими на проныр клерками, либо массивными тупарями: счетчиками бобов или носильщиками боеприпасов. Этот индивидуум, почти определенно, был из последних.

   Ханнен хрюкнул и снял холщовый мешок, когда направился к решетке.

   «Защита периметра,» приказал Флинт остальной команде. «Вы знаете строевую подготовку.» По крайней мере, он надеялся, что он знали. Ханнен приступил к своей работе, когда остальные бойцы стали водить своим оружием туда-сюда в темноту. Востроянец уже собирал свой плазменный резак, вкручивая фотонную ячейку, когда Флинт пристально посмотрел в отверстие сквозь ржавую решетку. Лопасти вентилятора были видимы, и сразу стало очевидно, что они какие-то время не вращались, лопасти были ржавыми и сломанными.

   Флинт вытащил свой болт-пистолет, когда Ханнен зажег плазменный резак. Раскаленный язык фиолетовой энергии метнулся на несколько сантиметров из сопла, и Флинт отвернулся как раз вовремя, чтобы избежать временного ослепления.

   «Простите, сэр,» сказал Ханнен, который уже опустил фотохроматический рабочий визор. Когда человек приступил к работе, Флинт воспользовался благоприятной возможностью внезапного освещения, чтобы заглянуть, прищурившись, дальше во внутренности вентиляционного канала. Трубопровод позади сломанных лопастей был видим от мерцающего фиолетового света, и Флинт был рад, что плазменный резак практически не издавал ни звука, кроме звука булькающего жидкого металла, расплескивающегося по сухой земле. Он все время держал свой пистолет направленным в темноту на случай любых признаков движения.

   Ханнен работал быстро, и через несколько минут уже делал последний разрез. Жестом, Флинт собрал команду внедрения вокруг прохода, готовый выдвигаться сразу, как только Ханнен закончит. Он был рад видеть, что двое из людей Букина продолжают целиться в темноту своими уродливыми Типами III, пятясь с поднятыми дробовиками, пока готовились пройти в вентиляционное отверстие сразу, как только в него будет доступ.

   «Почти готово,» предупредил Ханнен, пока плазменный резак прорезал последние несколько сантиметров. Расплавленный металл плевался и шипел, пока сбегал вниз по ржавой решетке. «Приготовьтесь.»

   Букин показал двум своим провостам взяться за края решетки, и, когда плазменный резак разрезал последний прут, они подняли всю конструкцию, чтобы она с шумом не упала на землю. Ворча, пара сместила свою ношу и отошла в сторону, прислонив отрезанную решетку к рокритовой стене рядом с теперь открытым вентиляционным отверстием.

   Флинт жестом призвал к тишине, и напряг слух в поисках каких-либо признаков активности. Через десять секунд он сделал второй резкий жест, и Драгун Лор вошел в проход с поднятым тяжелым огнеметом. Флинт опустил свои очки ночного видения, активируя их поворотом медной шкалы. Очки ожили с кратким, едва слышимым сверхзвуковым писком, и сцена изобразилась в зернистом зелено-сером.

   Не будем терять время, подумал Флинт, делая рубящее движение рукой вниз свободной рукой.

   Лор был первым, кто пошел вперед, водя соплом своего тяжелого огнемета влево и вправо, пока осторожно шел по туннелю. Голубое пламя запальника оружия было призрачным блуждающим огоньком в черноте. Пол был усеян песчаными обломками, высохшими отложениями за несколько веков запустения, которые хрустели под ногами, пока команда продвигалась дальше. Флинт болезненно ощущал звуки, звучащие с шагом каждого бойца, кроме Карасинды.

   «Вы это слышали?» невнятно произнес Капрал Букин.

   «Шшш,» произнес Колз, заслужив злобный взгляд от лидера провостов.

   Предупреждение его помощника прошло эхом и стихло, и Флинт напрягся, чтобы прислушаться к призраку звука, идущего откуда-то спереди. Туннель делал звук неясным, и его почти невозможно было определить, как будто он мог идти с любого из нескольких направлений. Затем звук пришел снова, и в этот раз Флинт не мог ошибиться насчет его источника. Это был, несомненно, звук злости и боли.

   «Приготовьтесь,» сказал Флинт, поднимая свой болт-пистолет в одной руке, и ослабляя свой силовой меч в ножнах другой. «Лор, продолжай идти, но будь готов. Ничего не делай, пока я тебе не скажу.»

   Когда группа приблизилась к повороту, внезапный треск оружейного огня прозвучал прямо за изгибом. Выстрел был оглушительно громким в ограниченном пространстве туннеля, и он отражался от холодных стен, как рикошетирующая пуля. Как один, члены команды прижались к стене или упали на пол, подняв оружие в направлении изгиба.

   Резкий запах примитивного и плохо смешанного пропеллента ударил в ноздри Флинта, когда туманное голубое облако вплыло в туннель из-за угла. Последовал резкий крик, сказав Флинту, что тот, кто бы ни выстрелил из грубого оружия, был в считанных метрах за поворотом. Букин поднялся со своим боевым дробовиком, прижатым к плечу, но Флинт махнул ему отойти.

   Когда звуки боя продолжились, Флинт внимательно прислушался. Там не было больше выстрелов, но множество ударов импровизированного оружия, грубое железо ударяло по плоти и кости, говоря Флинту, что две группы сражаются друг с другом.

   «Две противоборствующие группы,» прошептал Флинт Букину, который стоял на колене рядом с ним в темноте. «Никакого скоординированного или постоянного огня, значит охранники не одни из них.»

   Сместив свою сигару из одного уголка рта в другой, Букин ответил, «Заключенные подонки. Давайте позволим им перебить друг друга, сэр?»

   «Я хочу знать, кто с кем сражается, капрал,» сказал Флинт. «И почему. И я хочу понять, с чем мы столкнулись.»

   «Значит, мы позволим им перебить друг друга, сэр?» злобно ухмыльнулся Букин.

   «Может быть,» сказал Флинт, видя пантомимное выражение разочарования Букина. «Погоди минутку.»

   Флинт выглянул за угол, сначала одним глазом, затем обоими, пока напрягался что-нибудь рассмотреть в темноте. Его очки отображали вид статичным и зелено-серым, размытые изображения медленно принимали четкость, пока очки регистрировали сцену.

   Прямо впереди был вход в огромный зал, и первым, что Флинт увидел, было некоторое количество фигур на его фоне, с еще большим количеством, мечущимся туда-сюда в пространстве за ними. Два члена из группы в дюжину или около того были заняты оживленным спором. Флинт не мог слышать, что они говорят, но по их жестам и языку тела он мог сказать, что они были на грани физической конфронтации. Большая часть из группы пригнулась в туннеле, несколько из них смотрели назад в направлении позиции Флинта, как будто раздумывая над побегом.

   «Выглядит, как засада,» прошептал Флинт достаточно громко, чтобы услышал Букин. «Они, должно быть, прошли этим путем, и были застигнуты врасплох, когда вышли в зал.»

   «Тогда, почему они не возвращаются назад этим путем, сэр?» прошептал Букин.

   «Кажется, один из них именно это и спрашивает,» ответил Флинт, когда двое мужчин около входа сцепились друг с другом. Один был массивным громилой, и, по его уродливому огнестрельному оружию, которое он держал в одной руке, этот был тот, кто ранее сделал выстрел. Осмотрев других членов, сжавшихся в тенях, Флинт подтвердил, что это было единственное такое оружие у них.

   Прогремел дробовик, и измельченный рокрит посыпался на двух мужчин, борющихся друг с другом. Оба отпрыгнули к противоположным стенам туннеля, громко крича друг на друга, несмотря на общую опасностью.

   «Прозвучало, как флотская штука,» сказал Букин, подходя к Флинту так близко, как мог, чтобы не высунуться из-за угла.

   «Или что-то, отобранное у охранника,» ответил Флинт. «Погоди…»

   Более низкорослый из двух спорящих мужчин встал и быстро пошел прочь от другого. Больший человек прокричал что-то, но единственным ответом был грубый жест.

   «Один из них идет сюда,» прошипел он. «Взять его, живым.»

   Букин выглядел обиженным, но выражение его лица сменилось на выражение злобной решимости, когда он развернул дробовик в своей хватке, взявшись за него, как за дубину. «Насколько живым, сэр?» ухмыльнулся провост.

   «Говорящим живым,» сказал Флинт. Секундой позже заключенный на скорости зашел за угол. До того, как он даже смог заметить наличие команды внедрения, приклад дробовика Букина ударил его по шее, и он рухнул кучей.

   «Я сказал 'живым'.»

   Заключенный застонал и попытался перекатиться, но Флинт удержал его за плечо рукой в перчатке.

   «Он жив,» запротестовал Букин. «И через минуту он тоже будет говорить, сэр.»

   «Что…» пролепетал заключенный, пока его глаза пытались сфокусироваться на Флинте. Осознание пришло, когда человек посмотрел на остроконечную фуражку Флинта и его черный кожаный плащ.

   «Комиссар?» кашлянул он, его голос был наполнен ужасом. Флинту сразу стало ясно, что столкнуться лицом к лицу с комиссаром в глубинах тюремного генераториума, захваченного мятежниками, было почти слишком много для понимания человека.

   Решив извлечь выгоду из реакции человека, Флинт поднял свой болт-пистолет и передернул затвор. «У тебя есть десять секунд, чтобы назвать себя – мне или Императору. Тебе выбирать.»

   Букин почти захохотал на это, но холодное выражение лица Флинта предотвратило любую дерзкую насмешку, которую он был готов произнести.

   «Пять секунд,» сказал Флинт, опуская болт-пистолет к виску человека.

   «Соломон, сэр,» выпалил человек. «Рядовой-инденти, орудийный взвод, Дивизион D, 71-ый Джопаллский.» Человек без запинки произнес весьма длинный код, который мог быть только порядковым номером солдата Официо Муниторума. Он был Имперским Гвардейцем, или когда-то им был, и имя, звание и номер были настолько укоренившимися в нем, что столкновение с комиссаром стало причиной того, что все это непрошенно вышло из его рта.

   «Время вышло,» ухмыльнулся Букин.

   Глаза человека метнулись к старшему провосту, затем назад к Флинту, как будто он не мог решить, кто из них был более устрашающим.

   «С кем вы сражаетесь?» прорычал Флинт. «И почему?»

   «С мятежниками, сэр,» ответил Соломон. «Мы пытались вырваться.»

   «Вырваться?» произнес Флинт. «Откуда?»

   Соломон посмотрел вокруг себя, жест означал, что он имел в виду весь комплекс. «Вырваться,» повторил он.

   Букин вклинился до того, как Флинт смог отреагировать. «Для вас тут стало слишком жарко?»

   «Шшш!» прошипел Флинт. «Куда, как вы думаете, вы направлялись?»

   Нечто, напоминающее осознание, сформировалось в выражении лица солдата, и он снова осмотрелся, в этот раз фокусируясь на воинах в туннеле. У большинства были надетые дыхательные маски и опущенные очки ночного видения, так что он практически не видел их лиц. «К Гвардии,» запинаясь произнес он. «К вам?»

   Брови Букина поднялись с преувеличенным недоверием. Подняв болт-пистолет от головы Соломона, Флинт сказал, «Почему ты пошел назад по этому пути?»

   Лицо солдата помрачнело перед тем, как он ответил. «Мы попали в засаду на пути к главным вратам. Кто-то, должно быть, продал нас, поэтому я был за то, чтобы найти другой путь.»

   «А другой, он был не согласен?»

   «Скейн,» Соломон назвал большего человека, с которым спорил. «Он хотел пробиваться к группе Венделла. Они в гаке, и мы не можем добраться до них.»

   Разум Флинта метался, пока он обдумывал ситуацию. Если здесь были заключенные, которые не восстали против властей комплекса, и они сражались за свои жизни прямо сейчас, честь требовала, чтобы он помог им. Но параметрам миссии лучше послужит то, если он наденет на Соломона наручники и отведет его к командованию полка прямо сейчас. Флинт не сомневался, что человек будет в состоянии предоставить потенциально жизненно важную информацию насчет сил мятежников и их диспозиций, и, судя по его виду, он охотно это сделает.

   Затем, вещи снова изменились.

   «Сэр!» прошипел Букин. «Компания!»

   Еще один заключенный зашел за угол. «Соломон?» крикнул человек перед тем, как его глаза пронзили тьму и засекли наличие нескольких стволов большого калибра, направленных прямо ему в голову. «Соломон, какого черта…»

   «Замри!» приказал Флинт, и человек резко остановился. Его широкие глаза сфокусировались на покачивающемся голубом запальнике тяжелого огнемета Лора.

   «Соломон?»

   «Тихо!» рявкнул Флинт, его болт-пистолет был направлен прямо между глаз человека. «Соломон,» продолжил он, не отводя взгляда от новоприбывшего. «Поднимись и встань рядом со своим другом.»

   Движение на периферии видимости его очков ночного зрения, сказало Флинту, что Соломон подчинился его приказу, и, мгновением позже, заключенный уже стоял рядом со своим товарищем. Еще один выстрел из дробовика прозвучал снаружи, и двое заключенных обменялись тревожными взглядами.

   Разум Флинта принял решение.

   «Букин,» сказал он. «Подготовь всех. Мы покончим с этим, прямо сейчас.»

   «Сэр, миссия…» запротестовал Букин.

   «Только что изменилась,» бросил в ответ Флинт. «Если здесь есть лоялисты, я хочу, чтобы они были на нашей стороне. Нам нужно, чтобы они были на нашей стороне. Готовься действовать.»

   «Вы, двое,» повернулся Флинт к двум заключенным. «Вы на перепутье. Мне нужна ваша помощь, а вам нужна моя. Через минуту мы все зайдем за этот угол, но вы пойдете первыми, понятно?»

   Второй заключенный, который был ниже, чем первый, и благословлен ошеломительно уродливым лицом, которое только Император может любить, мгновенно кивнул свое понимание. «Мы – посланцы,» сказал он. «Будем надеяться, что нас не пристрелят.»

   «Тогда, вперед,» сказал Флинт. «Идите,» махнул он двум заключенным своим болт-пистолетом.

   Обогнув угол вместе с заключенными, Флинт и Букин быстро пошли к группе мужчин и женщин, прячущихся рядом со входом в туннель. Ближайший заключенный повернулся, и тотчас выкрикнул предупреждение. Большой человек, которого Соломон назвал Скейном, пригибался около входа, перезаряжая свое массивное огнестрельное оружие, которое он поднял в одной руке, когда резко повернулся в ответ на окрик.

   «Не стреляй!» крикнул Соломон. «Это я!»

   «Я это вижу,» прорычал Скейн, его оружие было направлено на Соломона, но его глаза щурились в темноту за его приятелем-заключенным. «Кто это с тобой?» Его голос был глубоким и сильным, но пронизанным подозрением. «Ты продал нас?»

   «Мы это сделали,» ответил Соломон сквозь стиснутые зубы. «Мы пытались найти Гвардию, так?»

   «Так,» сказал Скейн, явно ожидая подвох.

   «Ну,» произнес Соломон, «они нашли нас.»

   Глаза Скейна обшаривали тени позади Соломона, но было ясно, что он не мог ничего видеть, кроме намека на присутствие команды внедрения. Грубо сделанное огнестрельное оружие водило влево и вправо, и Флинт решил взять дело в свои руки.

   «Скейн?» крикнул Флинт. «Соломон говорит правду. Он не продавал вас. Мы здесь, чтобы восстановить порядок.»

   «Тогда, выйди вперед, чтобы я смог увидеть тебя,» сказал Скейн, хотя Флинт мог сказать, что человек все еще ожидает обман. «Медленно и спокойно.»

   Убрав в кобуру свой болт-пистолет, несмотря на неодобрительный взгляд Букина, Флинт обошел двух заключенных и пошел вперед к Скейну. Пока он шел, он опустил свои очки ночного видения на шею и поправил свою остроконечную фуражку.

   «Комиссар…» фыркнул Скейн. Хотя другой человек был силуэтом на фоне входа в туннель и его черты были затеряны в тени, Флинт мог видеть, что его лицо формируется в горькую гримасу. «Такие, как ты, никому не помогают,» рявкнул он.

   Еще один выстрел прозвучал где-то снаружи, в зале карцера, и звук злобного крика донесся до туннеля. «Звучит так, как будто твои люди умирают там, Скейн,» сказал Флинт. «Я здесь с 77-м Востроянским Перворожденным. Я здесь, чтобы помочь.»

   Глаза Скейна впились в глаза Флинта, ненависть человека к комиссарам была очевидна. Явно, он был на неправильном конце комиссарского правосудия в какой-то момент времени, что, вероятно, вылилось в его присутствие в тюремном генераториуме. Глаза человека метнулись назад ко входу в туннель при звуке крика, и Флинт смог прочесть его страстное желание помочь своим товарищам.

   «Кому помочь?» сказал Скейн, заставляя Флинта подавить свое растущее разочарование от кровожадности человека. Крики снаружи становились громче и более настойчивыми, как будто бой достигал переломной точки.

   «Я здесь не для того, чтобы утащить тебя в тюрьму, Рядовой Скейн,» сказал Флинт. Хотя и не полностью уверенный, что человек раньше был в Имперской Гвардии, ему нужно было попытаться что-то попробовать. «Ты ни в чем не обвиняешься. Я могу видеть, что ты не мятежник, и мой долг преследовать тех, кто ими является.»

   Мгновение тишины было пронизано звуками последовавшего отдаленного боя перед тем, как Соломон произнес. «Он это и имеет в виду, Скейн. Это – единственный путь. У нас нет другого выбора.»

   «Окей, комиссар,» сказал Скейн, когда опустил свое огнестрельное оружие. «И что теперь?»

   Флинт сделал выдох, который, он не осознавал, сдерживает. «Ты скажешь мне, с чем мы столкнулись, и мы изменим ситуацию, рядовой.»

   «Капрал,» сказал Скейн, смотря в глаза Флинту. «Я был капралом, 99-ый Элизианский.»

   «Букин?» прошипел Флинт провосту. «Вооружите людей Скейна.»

   «Сэр?» произнес старший провост, формируя протест.

   «Отдать свои пистолеты,» приказал Флинт.

   Колз был первым Востроянцем, который повиновался, вынимая свой лазерный пистолет и протягивая его, рукоятью вперед, ближайшему заключенному. Человек потянулся к оружию, сначала неуверенно, затем, когда его рука обхватила рукоять, с уверенностью. Но Колз еще какое-то время держал оружие до того, как Флинт кивнул, и он отпустил, отдав его во владение человеку.

   С явной неохотой, Букин вытащил из кобуры на поясе автопистолет, один из трех пистолетов, которые провост носил на себе, и вручил его ближайшему заключенному. Через несколько мгновений, Букин упросил своих приятелей провостов отдать свое личное оружие, и заключенные были хорошо вооружены.

   Скейн кивнул свою благодарность Флинту, и направился ко входу в туннель. Флинт последовал за ним, и, впервые, ему представился вид на интерьер одного из огромных залов генератории Альфа Пенитенции.

   Поднимая взгляд от пола к далекому, скрытому дымкой, сводчатому потолку, Флинт увидел, что зал был невероятно огромным. Но у него не оказалось времени полностью рассмотреть архитектуру, потому что звук еще одного выстрела из дробовика резко привлек его внимание к уровню земли. На него посыпалась рокритовая шрапнель, и сразу, как только пыль осела, он заметил стрелка.

   «Что это, черт возьми?» прорычал Флинт, когда нырнул в укрытие. Самый большой человек, которого Флинт когда-либо видел, прятался в укромном уголке в сорока, или около того, метрах вниз по стене от входа в туннель, его дробовик, явно отобранный у охранника, был поднят перед ним.

   «Это,» сказал Скейн, «Арнил Хейв. Самый большой, самый уродливый Катачанец, какого вы когда-либо увидите, и это кое о чем говорит.»

   Катачанец резко развернул свое оружие в направлении огромного и неидентифицируемого куска машинерии и произвел еще один залп. Дождь из искр вырвался из машины, когда сотни металлических дробинок попали в то, что выглядело, как какая-то оболочка двигателя. Флинт услышал крики из-за другого куска машинерии, и предположил, что еще несколько групп заключенных были прижаты огнем Катачанца.

   «В кого он стреляет?» крикнул Флинт Скейну. «В ваших?»

   «Моя – это одна из трех групп, добиравшихся до того портала вестибюля,» указал он в направлении далекой секции стены, выглядящей нечетко из-за туманной дымки, которая, казалось, цепляется за пол зала. «Он стреляет в группу Венделла.»

   «А третья?» произнес Флинт, повышая голос, когда Катачанец равкнул приказ невидимым мелким сошкам.

   Скейн не ответил. «Говорите, капрал,» приказал Флинт.

   «Вана,» сказал он. «Он то, что вы можете называть нашим лидером.»

   «Но?» поднажал Флинт.

   «Он должен был добраться сюда раньше нас,» сказал Скейн. «Раньше обеих наших групп. Но Вана здесь нет, а он есть.» Скейн подчеркнул свое утверждение кивком в сторону Катачанца. Теперь вещи начинали становиться слегка понятными, подумал Флинт, в хаотическом смысле.

   «Этот Ван; ты думаешь, что он продал вас?» спросил Флинт. «Ты думаешь, что он купил себе свободу, а вы – кровавая цена?»

   Злость вспыхнула на лице Скейна от настолько открытого объяснения насчет того, что, может быть, случилось, но мгновением позже она сменилась горьким согласием. «Я не говорю, что он продал нас,» начал Скейн. «Но все это не выглядит хорошо.»

   «Нет,» сказал Флинт. «Не выглядит. Но, тем не менее,» продолжил он, выглядывая наружу, чтобы посмотреть на огромную массу геотермальной машинерии, «нам нужно вытащить другую группу, и отвести всех назад на базу.»

   «Внимание,» обратился Флинт как к драгунам, так и к заключенным. «Вот, что мы сделаем.»

    

   «Шевелитесь!» прошептал Ван, когда Катачанец произвел еще один залп в сторону убежища Венделла. Группа Вана все еще была слишком далеко от места боя, чтобы вмешаться, а приближение к тем, кто устроил засаду, означало бы пересечение открытого пространства зала и открытие себя для огня Катачанца.

   Это был не вариант.

   Ван подгонял Бекку и остальных ползти в сторону массы ржавых труб, которые тянулись по полу, напоминающему ему пол скотобойни.

   Злобные крики прозвучали из-за укрытия, где, знал он, Венделл и, по меньшей мере, полдюжины из его группы, занимали укрытие, за которыми последовало еще больше криков из-за других кусков ржавых машин. Ван двигался быстро, и, к тому времени, как он добрался до массы извилистых труб, он почти догнал заключенных, которые были впереди.

   «Что теперь?» спросила Бекка, когда осторожно выглянула из-за трубы. «Мы все еще слишком далеко.»

   Ван, лежа на животе, приподнялся на обеих руках, чтобы тоже смог увидеть бой. Бекка была права; они все еще были слишком далеко от боя, чтобы вмешаться, и слишком далеко от портала вестибюля, чтобы сбежать. Еще хуже было то, что у врага было огнестрельное оружие, и он использовал его, чтобы прижать беглецов.

   В конечном итоге, знал Ван, группа Венделла будет обойдена с флангов и уязвима для смертельного перекрестного огня; это был только вопрос времени.

   «Подожди,» сказал Ван Бекке, когда, прищурившись, всмотрелся в дымку, которая наполовину скрывала сцену. Частично это был дым от оружейного огня, но без воздухоочистителей огромные карцерные залы были наполнены конденсатом. Густые белые облака собирались под сводчатыми потолками, а ползущий туман скрывал землю. Воздух ощущался сырым и гнетущим, как будто собиралась гроза.

   «Может быть, мы сможем использовать туман,» сказал Ван, наполовину для себя. «Направимся налево и пересечем пол под его прикрытием.»

   «Так мы окажемся позади Катачанца,» сказала Бекка со злобным блеском в глазах.

   «Мы разберемся с ним, затем соединимся со Скейном в туннеле. Пойдем к порталу, и обойдем группу Венделла по пути, разбираясь с подонками Странника по мере продвижения.»

   «Катачанец может все испортить,» сказала Бекка. «Это не будет пустяковым делом.»

   «Никто никогда не говорил, что сбежать из сооружения Муниторума уровня ипсилон будет легко,» ухмыльнулся Ван.

    

   «Вперед!» прошипел Флинт, хлопая Букина по плечу, когда тот начал бежать наружу, пригнувшись, за которым последовали его провосты. 

   Отряд провостов пересек пятнадцать, или около того, метров по туманной, но открытой местности перед тем, как Катачанец выстрелил. Флинт рассчитал отдать приказ так, чтобы он совпал с перезарядкой оружия врагом, и группа Букина почти добралась до укрытия за большим термальным передающим механизмом до того, как Катачанец был в состоянии снова открыть огонь.

   Земля у ног Букина взорвалась наполовину пылью, наполовину шрапнелью, когда сотни дробинок вонзились в нее, провосты пронеслись дальше и бросились за массивное зубчатое медное колесо. Одному это не удалось, его согнутая фигура превратилась в изорванное месиво от попадания. Когда Букин нырнул в укрытие, он повернулся, стреляя из своего Тип III от бедра, когда заключенный-мятежник появился в двадцати метрах. Выстрел отбросил мятежника назад, и только мелкий красный туман остался плавать в воздухе там, где он только что был. Через мгновение появился еще один мятежник, и в этот раз трое провостов, как один, открыли огонь, усеивая кровавыми кусками своей цели стену позади нее.

   «Вперед!» крикнул Флинт Скейну и недавно вооруженным заключенным. Тотчас, как они появились на открытом пространстве, Катачанец встал и навел свой дробовик прямо на них. Букин и его товарищи выстрелили между зубцов массивного шестиреночного колеса, усеяв укрытие своей цели штормом из дроби и рокритовой шрапнели. Катачанец нырнул назад в свое укромное местечко со слышимым проклятием, и группа Букина стала наблюдать, когда он снова появится.

   «Наша очередь,» сказал Флинт, поднимая свой болт-пистолет в одной руке и вынимая свой силовой меч с корзинчатой гардой другой. Он активировал смертоносное силовое поле клинка щелчком большого пальца, ощущая слабый резкий привкус озона, пока воздух вокруг меча горел. Флинт вышел из туннеля, тотчас ощутив себя невероятно уязвимым.

   «Сэр!» крикнул женский голос откуда-то у стены позади него. Ее тон был столь резким, что Флинт отреагировал на инстинкте, пригнувшись и бросившись на рокрит. Мгновением позже разряд обжигающего лазерного огня прожег воздух едва ли в метре от головы Флинта, и фигура, которую он даже не видел, тяжело упала на землю.

   Повернувшись, Флинт увидел Карасинду, опускающую свой лазган, струйка испарений поднималась от дула, пока жар от разряда истекал в сырой воздух. До того, как Флинт смог бы отблагодарить ее, она повернулась и побежала к Букину и остальным провостам.

   «Вводим бой в боевого медика, а, сэр?» сказал Лор, когда подошел к нему.

   Флинт проигнорировал комментарий, слишком полный решимости встретиться с Катачанцем.

   «Венделл!» услышал выкрик Скейна Флинт. «Шевелись!»

   Услышав приказ Скейна, Катачанец выглянул из своего укрытия. Видя, что происходит, он рявкнул своим последователям атаковать, а затем снова нырнул в свое укромное местечко до того, как провосты смогли бы открыть огонь. Пока Скейн и его заключенные направлялись на запад вдоль стен зала в направлении портала вестибюля, Флинт и команда тяжелого огнемета направились на восток, к Катачанцу, прикрывая отход и надеясь разобраться с вражеским лидером.

   Белый смог за укрытием Катачанца стал гуще от серых теней, и Флинт понял, что приближаются еще мятежники, чего он и ожидал от них. «Приготовься,» прорычал он, хлопая Лора по плечу.

   Из-за различных огромных машин по всему залу зазвучали крики, пока группы Венделла координировали свой рывок к свободе с группами Букина и Скейна. Флинт не поворачивался, а держал свой болт-пистолет направленным на укрытие, в котором все еще скрывался Катачанец.

   Еще через несколько секунд первая из серых теней превратилась в твердую фигуру. Это был заключенный-мятежник, на котором были фрагменты матовой черной панцирной брони, сорванной, несомненно, с тела убитого смотрителя-клавигера. У человека была длинная зазубренная железная полоса. Лор состоил гримасу отвращения при виде грубого оружия, и поднял свой огнемет, но Флинт остановил его. «Жди.»

   Еще через несколько секунд из смога появилось еще больше мятежников, каждый нес импровизированное оружие, такое же грубое и изобретательное, как и у первого. Они увидели Флинта и тотчас узнали в нем комиссара, разразившись хором ненавистной брани, который эхом разнесся по всему залу.

   «Сейчас,» сказал Флинт.

   «С удовольствием, сэр,» сказал Лор.

   Струя химического топлива вырвалась из сопла тяжелого огнемета, загораясь ослепительным оранжевым огнем, когда проходила сквозь шипящий запальник. Сильный жар распространился вокруг, и, несмотря на то, что Флинт стоял по другую сторону от рабочего конца оружия, он чувствовал, как обнаженная кожа на его лице опаляется от силы жара. Лор установил клапан на выстрел длинной узкой струей, и огонь прыгнул сквозь смог, разделяя его перед тем, как объять ведущего мятежника горящим топливом и превратить его в бущующий огненный столб. Его быстро распадающаяся фигура упала на землю. У человека даже не оказалось времени, чтобы закричать.

   Лор отключил ревущее пламя, когда выжившие замерли, некоторые пятилились назад во всеобъемлющий смог.

   «Стоять!» рявкнул Катачанец из укрытия. «Или я сам убью вас!»

   «Ему легко говорить,» медленно произнес Лор, готовясь сделать второй выстрел.

   Видя, что группа Скейна выбралась, Флинт решил, что настало время уходить за ними. «Еще один выстрел,» приказал Флинт. «Просто для того, чтобы отбить у них охоту следовать за нами.»

   Вылетело второе копье огня. Лор поводил влево и вправо, чтобы застигнуть настолько много мятежников змеящимся выстрелом, насколько возможно. Даже сквозь рев разряда оружия и вонь его прометиевого топлива, Флинт слышал завывающий вой горящих людей и чувствовал вонь поджаривающейся плоти. Даже закаленному битвами комиссару на некоторые вещи было тяжело смотреть, но он заставил себя продолжать нацеливать свой болт-пистолет на позицию Катачанца.

   Он был рад, что делал это, когда огромный лидер мятежников выскочил из своего укромного уголка с поднятым дробовиком и сделал неприцельный выстрел в сторону Флинта и его компаньонов. В тот же самый момент Флинт выстрелил из своего пистолета, и оба выстрела одновременно попали в цель.

   Залп Катачанца сбил одного из приятелей Лора из материально-технического взвода на землю, когда дюжины дробинок врезались в его правую руку и плечо. Болт Флинта нанес легкую рану мясистой плоти верхней части левой руки Катачанца, но он взорвался слишком поздно, чтобы причинить свой полный разрушительный поценциал. Катачанец был настолько крепким и мускулистым, что он продолжил сражаться, выкрикивая Флинту проклятия.

   Пятясь, Катачанец поднял дробовик одной рукой, его раненая рука безвольно висела сбоку. Флинт прицелился для второго выстрела, в этот раз целясь прямо в голову врага, когда человек резко развернулся на месте и выстрелил из дробовика в смог слева от себя. Прицел Флинта был испорчен, но Лор был готов снова выстрелить.

   «Не стрелять!» сказал Флинт.

   «Они у меня в руках, сэр,» пожаловался Лор, его лицо теперь было почерневшим и покрытым копотью от обратного потока тяжелого огнемета. «Я могу снять всю хеккову группу!»

   «Я сказал не стрелять,» повторил Флинт, когда Катачанец отступил в смог, пробираясь через дымящиеся останки своих мертвых последователей и разбрасывая все еще горящие куски по земле. Еще один выстрел громыхнул в смоге, в этот раз приглушеннее из-за сильной влажности воздуха. Серые фигуры, в которые стрелял Катачанец, появились справа от Флинта, с поднятым двуручным импровизированным оружием и дикими глазами от смеси жажды битвы и ужаса.

   Лор поводил тяжелым огнеметом туда-сюда, готовый испепелить новоприбывших, но не стал стрелять, как приказано.

   Флинт переместил прицел и навел свой пистолет на ближайшую фигуру. Это была женщина, ее одежда была немногим больше, чем тряпьем, грубо сшитым вокруг изгибов ее тела. На ней были тяжелые, высотой до колен, боевые сапоги, а дыхательная маска скрывала нижнюю половину ее лица. Она подняла обе руки, когда резко замерла при виде Флинта.

   Рядом с женщиной появилась вторая фигура, эта была одета так же грубо и носила дреды, длиной до талии. Тем не менее, он не поднял свои руки, и Флинт навел свой пистолет в лицо человеку.

   «Ван?» крикнул Флинт, рассудив по его манере держаться, что это был лидер третьей группы заключенных-беглецов.

   Двое обменялись вопросительными взглядами, пока еще больше заключенных появлялись позади них, рассредотачиваясь, и, явно, нервничая, что еще больше мятежников скоро могут напасть на них.

   «Гвардия?» произнес человек, ослабляя хватку на железном пруте, который он держал в руке.

   «Востроянский 77-ой,» сказал Флинт, когда звук бегущих шагов зазвучал в тумане, за которым вскоре последовали злобные крики. «Ваши люди в безопасности.»

   Ван кивнул в сторону Лора и массивного оружия, которое тот все еще направлял в сторону заключенных. «Вы в этом уверены, комиссар?»

   «Отставить,» приказал Флинт Лору. «Выдвигаемся.»

   «Мы уходим, Ван,» крикнул Флинт. «Если хочешь наружу, это твой единственный шанс.»

   Ван и женщина с зелеными волосами обменялись словами слишком тихо, чтобы Флинт услышал, затем он махнул остальной группе выдвигаться. Удовлетворенный, что все заключенные пошли, Ван побежал за ними, и вскоре все уже подходили ко входу в туннель. Там, Флинт убедился, что вся его группа проникновения собралась, включая человека, раненого выстрелом из дробовика Катачанца. Ван собрал своих заключенных, приказывая им следовать за своими спасителями. Флинт едва мог упустить напряжением между Ваном и Скейном, но двое мужчин, казалось, достигли невысказанного согласия насчет того, что какие бы обвинения не были бы озвучены, это сможет подождать, пока они все не выберутся из тюремного генераториума.

   С дюжиной драгун и тремя дюжинами, или около того, заключенных, продвигающимися по туннелю к вентиляционному отверстию, Флинт был последним, кто покинул карцерный зал. С последним взглядом он проклял место, зная, что это был, всего лишь, один из двадцати таких залов, и каждый из них будет кишеть кровожадными мятежниками. Это, знал он, было только началом.

   «Добро пожаловать в Альфу Пенитенцию, комиссар,» бросил Ван через плечо, пока шел за своими товарищами. «Добро пожаловать в ад.»
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   «И что это такое?» проворчал Капрал Скейн. «Вы вытащили нас наружу только для того, чтобы пытать?»

   «Расслабься, капрал,» сказал Флинт. «Никто ничего не говорил о пытках. Нам просто нужно задать тебе несколько вопросов.»

   Вытащив заключенных из комплекса, Флинт отвел их в полковой лагерь. Несмотря на усталость и послебоевой упадок, Флинт понимал, что ему нужно отделить заключенных от полка до тех пор, пока с Алексисом все не наладится, и, поэтому, он обратился к начальнику разведки, Майору Херрману, и договорился использовать несколько комнат в сборном доме. Основную массу освобожденных заключенных-рабочих собрали в самой большой, но Вана, Бекку и Скейна отделили и разместили каждого в небольших отдельных. Флинт чувствовал, что эти трое расскажут ему больше всего, хотят ли они этого или нет.

   Сейчас, Скейн сидел в центре комнаты сборного жилища, которую Флинт использовал, чтобы опросить каждого из отделенных рабочих, единственное освещение предоставлялось переносным люменом, висящим прямо над головой. Майор Херрман стоял, сложив руки, позади заключенного, в то время, как Букин околачивался возле входа, его Востроянский Тип III небрежно покоился на его плече, пока он жевал окурок своей сигары.

   «Каких вопросов?» сказал Скейн. «Вы говорили, что я ни в чем не обвиняюсь.»

   «Так и есть, капрал,» сказал Флинт. «Но мы пошли внутрь, чтобы разведать положение вещей, и мы наткнулись на тебя. Нам нужно знать, как мятежники захватили власть, сколько их там и где они. Начни с как.»

   Скейн осмотрел пустую комнату, задержав взгляд на Букине перед тем, как снова посмотреть на Флинта. «Полковник Странник,» сказал Скейн. «Вы его знаете?»

   «Лично, нет,» сказал Флинт. Хотя он пытался получить доступ к архивам данных о бывшем полковнике, Флинт был не в состоянии обойти цифровую печать, помещенную на них. Он обдумывал попросить помощи у Майора Херрмана, но решил не делать это, пока не узнает начальника разведки получше. «Что ты знаешь о нем?»

   Скейн вздохнул, затем ответил. «Он был командующим офицером одного из ваших полков,» сказал Скейн.

   «Я – Комиссариат,» ответил Флинт. «Ты имеешь в виду, что Странник был Перворожденным?»

   Флинт перевел взгляд со Скейна на Майора Херрмана, который как-то неловко сместился, а затем кивнул в кратком подтверждении.

   «Да,» сказал Скейн. «Я точно не знаю, что с ним случилось, чтобы он оказался в Пенитенции, но ходило несколько правдивых историй.»

   «Бьюсь об заклад, что ходило,» сказал Флинт, игнорируя комментарий. По всей вероятности, ни одна из историй, которую слышал Скейн, не имела ничего общего с правдой.

   «Хотя, не могло быть все настолько плохо,» добавил Скейн. Флинт поднял брови в ответ, и Скейн добавил, «ну, его же не казнили, так ведь?»

   Эта мысль тоже посещала Флинта. За все свои годы, в качестве комиссара, он никогда не видел, чтобы старшего офицера Гвардии, который совершил наказуемое преступление, приговаривали к заключению в каком-либо тюремном учреждении. Тех, кто обвинялся в трусости, явной некомпетентности или коррупции, обычно казнили на месте, в то время, как другие, с влиянием, чтобы избежать такой судьбы обычно были в состоянии привлечь какой-нибудь источник покровительства, который далеко уводил их от источника проблем и любого подобного развития событий. Некоторые возвращались к прошлым отношениям с другими офицерами, которые теперь были на более высокой позиции, прося о благосклонности и покупая себе легкие должности в генеральском штабе или в каком-нибудь захолустном гарнизоне. Попадание Странника в Альфу Пенитенцию, действительно, было подозрительным.

   «Каким он был?» поднажал Флинт.

   «Он управлял этим местом, как будто он был губернатором,» ответил Скейн. «Как будто это было его право по рождению.»

   «А другие заключенные, они приняли это?»

   «Хух,» произнес Скейн. «У них не было никакого выбора. Любой, кто не подыгрывал, начинал свисать с верхних галерей.»

   «А смотрители, клавигеры. Они позволяли этому происходить?»

   «О, да,» усмехнулся Скейн. «Они это делали.»

   Флинт увидел, что Херрман снова сместился, как будто он уже все это знал, и у него не было желания снова это слышать.

   «Как?» сказал Флинт. «И почему?»

   «Комиссар,» перебил Майор Херрман до того, как Скейн смог бы ответить. «Могу я предложить, чтобы мы продолжили эту линию вопросов на более позднем этапе?»

   Флинт медленно кивнул, соглашаясь на просьбу начальника разведки. Херрман был, вероятно, его единственным союзником в штабе полка, и не тем офицером, из которого он хотел сделать врага. Только изображение внимания к запутанному политиканству благородных кланов, которые доминировали в вооруженных силах региона, будет иметь какой-нибудь шанс на выполнение его долга в качестве полкового комиссара. Затем ему кое-что пришло на ум. В качестве командующего офицера полка Востроянских Перворожденных, Странник, должен быть, или, по крайней мере, должен был быть, частью этой сложной сети кровных линий и патронажа. Возможно, осознал Флинт, Странник был членом клана Техтриархов Анхальц.

   «Комиссар?» прервал Скейн его цепь размышлений. «Мы здесь закончили?»

   «Пока что,» сказал Флинт, «да, мы закончили.»

   Букин зашевелился у входа, и отвел Скейна назад в его импровизированную камеру. «Вам нужен следующий?» спросил он.

   «Пришли Савларку,» сказал Флинт, консультируясь со своим планшетом, «Бекку.»

   Флинт продолжал проводить опросы с поздней ночи и до раннего утра, пользуясь выгодой от усталости заключенных, чтобы вытаскивать из них информацию кусочек за кусочком так, чтобы это не выглядело, как допрос. Он лично был очень хорошо знаком с этой техникой, и у него практически не было проблем быть начеку, даже хотя он не отдыхал несколько дней. Тем не менее, Флинт держал Колза под рукой, чтобы тот приносил бесчисленные чашки с рекафом. Букин задремывал несколько раз, но отвергал предложение Флинта пойти поспать часок, его злобная черта характера заставляла его наблюдать за каждым допросом.

   Бекка оказалась бывшим наемным рабочим и некогда бандитом-десятником с далекого горнодобывающего мира Савлар. В то время, как Флинт не слышал о планете, Херрман и Букин слышали, и они заполнили то, что не могли предоставить архивы. Шахты Савлара обслуживались рецидивистами, мелкими преступниками и их отпрысками, а его население обычно считалось одним из самых недисциплинированных в регионе. По словам Херрмана, рабочие были настолько непокорными, что им даже не доверяли служить в Штрафных Легионах Имперской Гвардии. Вместо этого, их подвергали жестокому режиму, при котором им был дан выбор работать или голодать, хотя некоторым, включая Бекку, все еще удавалось сбежать. Флинт мало чего получил от Бекки относительно того, как она попала в Альфу Пенитенцию после побега со своего родного мира, и он оставил это дело на какое-то время.

   Он, так же, узнал, почему она носит свою дыхательную маску, несмотря на то, что атмосфера великолепно подходит для дыхания. Савларцы, как оказалось, были вынуждены подчиняться правилам своих надзирателей, потому что те держали их зависимыми к низкоуровнему наркотику, выдаваемому по норме в контейнерах и вдыхаемому через лицевую маску. Бекка заменяла регулярно раздаваемый химикат любой дрянью, которую она могла достать в убогих глубинах Альфы Пенетенции. Совсем не для развлечения, постоянное вдыхание наркотика, вероятно, было всем, что поддерживало ее работоспособность.

   Савларка была не в состоянии предложить больше информации о Полковнике Страннике, чем Скейн, и, из уважения к Майору Херрману, Флинт не настаивал на этом вопросе. Вместо этого, он сконцентрировался на ее словах о самом восстании, чтобы получить какое-то представление о событиях, которые привели к вспышке насилия. Он уже знал из брифингов, что восстание было запущено тогда, когда Департаменто Муниторум приказал комплексу отдать часть своих обитателей на службу в новом Штрафном Легионе, чтобы их выставили на поле боя против порабощенных варпом мятежников, охотящихся на отдаленных границах Сектора Финиал. Смотрители-клавигеры пошли прямо к Полковнику Страннику и проинформировали его, что он будет ответственным за решение, кто из его последователей будет служить, а кто останется, и комплекс тотчас разделился на две фракции – на тех, кого Странник пытался приговорить к рабству и смерти в Штрафном Легионе, и на своих любимчиков, которые останутся. Неминуемо, те, кто был верен Страннику, были, так же, самыми сильными и наиболее жестокими из заключенных, в то время, как те, кто был вне его влияния, были беспомощными и изгоями.

   Те, кого Странник предназначил для Штрафного Легиона, отказались служить, и доведенные до отчаяния, восстали против него. Последующая битва была короткой, но убийственной, и через несколько часов сотни врагов Странника были мертвы, их изломанные трупы были повешены на галереях и мостиках карцерных залов. Но насилие на этом не закончилось, потому что последователи полковника взяли на себя наказание всех тех, кто не был с ними в союзниках. Они инициировали очищение всего каторжного населения в оргии кровопускания и бесчувственной жестокости длиной в неделю.

   Вероятно осознавая, что насилие уменьшит население настолько сильно, что он не сможет выполнить требований Официо Муниторума для новообразованного Штрафного Легиона, оказалось, что Губернатор Херхарт приказал смотрителям-клавигерам подавить восстание и разделить противоборствующие фракции. Но это оказалось серьезной ошибкой, такой, которую Флинт посчитал достаточной, чтобы снять губернатора с должности. Обе стороны повернулись против смотрителей, и восстание вошло в новую и трагическую фазу. Еще через неделю взрыв необузданной жестокости закончился смертями почти девяноста процентов работников тюрьмы и бесчисленных тысяч самих заключенных. Клавигеров отбросили, поэтому они сейчас занимали только зал врат, но не другие части комплекса, и, как Флинт знал очень хорошо, заключенные контролировали оборонительные батареи.

   Получив живописную картину жестокости восстания от Бекки, Флинт ее отпустил и приказал, чтобы привели Венделла. Когда Букин завел человека в импровизированную комнату для допросов, Флинт уловил взгляды обоюдной неприязни, как будто двое мужчин уже решили за секунды взгляда друг другу в глаза, что они будут врагами. Казалось, что Букин производил такое впечатление на некоторых людей.

   Допрос Флинтом Венделла открыл, что тот был с мира Предел Воина. Венделл был прорывником в 812-ом полку тяжелых штурмовых отделений мира, и загнал себя в проблемы с Комиссариатом вскоре после образования полка. По правде, у Флинта не было ни времени, ни желания вникать в скудные детали того, как каждый заключенный согрешил. Вместо этого, он сфокусировался на выпытывании у Венделла его знаний о числе мятежников и их диспозиций. Воинский Прорывник предложил свои лучшие суждения по обоим пунктам, оценив последователей Странника в тысячи и что они базировались в Карцере Ресуректи, зале генератории на противоположной стороне от зала врат.

   В разуме Флинта начал формироваться план, пока он допрашивал остальных заключенных. Спонтанная миссия в комплекс достигла своей цели, хотя и не в том плане, как изначально намеревался Флинт. Освободив заключенных-рабочих, он узнал о мятежниках больше, чем смог бы узнать из простой разведки. Хотя, казалось, что у каждого заключенного, которого он допрашивал, разные представления о возможностях мятежников и об их истинной цели. Соломон, человек, которого Флинт встретил первым в туннеле, ведущем к Карцеру Дидактио, казалось, думал, что мятежники исчисляются сотнями тысяч, и что полковник планировал захватить весь мир Фурия Пенитентс и объявить его отделение от Империума с ним, в качестве короля. Флинту было ясно, что мировоззрение Соломона было некоторым образом… ограниченным.

   Отведя Соломона назад в зону ожидания, Букин привел последнего из заключенных, не считая самого Вана, к Флинту. Призванный с феодального мира Асгард, Стэнк, прозванный 'Тухлым' его товарищами, был таким же уродливым, как Капрал Букин, и таким же угрюмым. Человек потерял свое правое ухо, рана все еще была воспаленной и красной, потому что у Стэнка, очевидно, не было доступа к должным соответствующим медицинским учреждениям после его потери в какой-то момент времени во время восстания. Стэнк озвучил мнение, что восстание скрывало нечто гораздо более зловещее, нечто еретическое и нечистое. Хотя Флинт не мог отвегнуть вероятность этого, он предположил, что нечто из культуры родного мира Стэнка выходило наружу, мифы и фольклор сообществ заполненного лесами Асгарда, пересказываемые и переосмысленные через его обнажение ужасам самое галактики. Разговор предоставил мало чего в плане действительно полезной информации, но послужил тому, чтобы укрепить растущее мнение Флинта о том, что требуется другая миссия, большими силами и глубже в комплекс тюремного генераториума.

   Когда Букин увел Стэнка, Флинт и Херрман остались одни в скудно освещенной комнатке. Флинт все время наблюдал за реакцией Херрмана, когда бы ни упоминался Полковник Странник, и решил поднять этот вопрос до того, как Букин вернется с последним заключенным, Аргусти Ваном.

   «Мы допросили почти три дюжины заключенных,» начал Флинт. «И мы, все еще, очень мало знаем об этом Полковнике Страннике или о его мотивах.»

   «Я бы подумал, что вы бы уже догадались кое о чем, комиссар,» сказал Херрман. «Вы, определенно, услышали некоторую правду среди чепухи, которую эти заключенные бормотали сегодня ночью.»

   «Полагаю, что так и есть,» сказал Флинт. «Но я предпочитаю иметь дело с фактами. Странник был Перворожденным, так? И я предполагаю, что он связан с Губернатором Херхартом в плане клана Техтриархов Анхальцв. Я прав?»

   Херрман посмотрел на свои ноги, как будто обдумывая, насколько правдивый ответ он может дать. «В этом вы правы, комиссар,» ответил он.

   «Но есть что-то еще, так ведь,» сказал Флинт. Это не был вопрос. Мысленным взором Флинт уже мог видеть запутанную генеалогическую карту, разворачивающуюся перед ним, и ему совсем не нравились те места, где линии встречаются, или кого они объединяют вместе.

   Херрман вздохнул. «Да, комиссар, есть еще. Но это происходит непосредственно от…»

   «Последний, комиссар,» произнес Капрал Букин, когда ввел Аргусти Вана в комнату.

   Ван был жилистым до истощения, хотя Флинт предположил, что даже в лучшие времена он был предрасположен к худобе. Его волосы превратились в длинные, до талии, дреды, а его пронзительные глаза блестели почти диким светом посреди его грязного лица. На Ване был рваный ассортимент из одежды, объединяющий в себе стандартную униформу всех заключенных, которая была им выдана после заключения в тюрьму, со всевозможным тряпьем, грубо сшитым вместе в манере, которая напомнила Флинту облачение, носимое костяком повстанцев Гезсемейна.

   Несмотря на бродяжнический вид, Флинт мог сказать, что в заключенном было что-то еще. Он, в конце концов, объявил себя лидером группы беженцев, и, если не принимать в расчет несколько скрытых противоречий, большинство из них принимали его на этой позиции. В качестве комиссара, одной из обязанностей Флинта было знать о приливах и отливах неформальной власти, которая плескалась вокруг подразделений Имперской Гвардии, а основная часть заключенных, которых он допросил, была бывшими Гвардейцами, из сил планетарной обороны или ополченцами. Даже такие, как Бекка, кто не служил в общем смысле, вероятно, были связаны с гипержестокими бандами, рядом с которыми они выросли.

   «Итак,» сказал Флинт Вану, жестом показывая ему сесть на стул в центре комнаты. «Какова твоя история?»

   Ван бросил подозрительный взгляд на стул. Увидев, что это не было более угрожащим, чем стандартный складной стул, и, поэтому, не представляющим непосредственной угрозы, он сел, хотя он остался, очевидно, подозрительным к своему окружению.

   «Моя история?» сказал Ван. «Не могу сказать, что она у меня есть, комиссар.»

   Глаза Флинта сузились, и он сложил руки на груди. «Ну же, Ван,» ответил он. «У всех есть история. Давай послушаем твою. Откуда ты, для начала.»

   Ван фыркнул, как будто вспомнил шутку, которую он услышал давным-давно. «Я из Альфы Пенитенции, комиссар. Вы?»

   Флинт ответил не сразу, а осмотрел Вана на предмет любых клочков улик, которые он мог бы использовать себе на пользу. Руки Вана были обнаженными и покрытыми сложными узорами татуировок. Те, которые были на правой руке, были в некоторой степени стандартными для многих Имперских Гвардейцев, изображая святые образы и строки выполненного по обету текста. Те, которые были на левой, были менее стандартными и более похотливой натуры, но не непохожие на те, которые носили давно служащие матросы Имперского Флота. Был ли Ван кем-то из них?

   «Изначально?» сказал Флинт, решив пойти этим путем, чтобы добиться некоторой степени взаимопонимания, «Орана, более-менее. Затем Прогениум и полк штурмовиков, базировавшийся на Цирилло Прайм.» Ван безучастно смотрел на него в ответ, как будто он не слышал о месте, где полк Флинта находился почти три года. «Затем Комиссариат, и, в конечном счете, Гезсемейн.»

   Все еще ничего. Ван пожал плечами, невпечатленный послужным списком Флинта. Возможно, прямой подход сработает лучше, подумал он.

   «Я предполагаю, что ты родился не в генераториуме,» сказал Флинт. Хотя и с примесью сарказма, вопрос едва ли был легкомысленным. Те тюремные учреждения, которые не разделяли полы или не навязывали стерилизацию, могли иметь большое население из обитателей, рожденных в тюрьме, буквально осужденных за грехи своих отцов. Тем не менее, Флинт сомневался, что в случае Вана это было так.

   «Нет,» сказал Ван, выражение его лица предполагало, что он нашел это предположение слегка оскорбительным. «Я не был рожден в этом месте.»

   «Хорошо,» сказал Флинт. В Ване было, определенно, нечто, что вызывало у Флинта подозрение, хотя он совершенно не приблизился к раскрытию того, что это могло быть. Возможно, смена темы разговора откроет больше деталей, скрытых между строк. «Мы здесь, чтобы очистить все это место, уничтожить этих мятежников и восстановить порядок. Мне нужна твоя помощь.»

   Глаза Вана блеснули, когда комиссар сел напротив пленника. «Как так?» сказал Ван.

   «Нам нужно знать, что нам противостоит,» сказал Флинт. «Мы поговорили со всеми твоими людьми, но почти не получили ничего полезного.»

   На это Ван улыбнулся, затем сказал, «я не удивлен. Большинство из них никогда не покидали свой карцерный зал до восстания. Комплекс – большой место, комиссар, и происходит много чего такого, о чем Императоробоязненные люди, на самом деле, не хотят знать.»

   «Так я слышал,» ответил Флинт, порадовавшись, что он, наконец-то, куда-то продвинулся. «И мы здесь, чтобы остановить это.» Затем он добавил, «остановить его.»

   «Вы имеете в виду полковника,» плоско сказал Ван.

   «Да,» ответил Флинт. «Я имею в виду, что казню его собственноручно.»

   Глаза Вана яростно вспыхнули на клятву Флинта.

   «Ты хочешь помочь?» поднажал Флинт.

   Дикая ухмылка, которая разделила грязные черты Вана, была единственным ответом, который был нужен комиссару.
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   К тому времени, как Флинт закончил свой допрос освобожденных заключенных-рабочих генераториума, солнце встало, и красно-коричневые пустоши вокруг лагеря были раскрасневшимися, придавая всему, от бронированных машин полка до лиц его солдат, адский, кроваво-красный оттенок.

   Выйдя из импровизированной комнаты для допросов, воспоминания о другом времени и другом месте вспыхнули в разуме Флинта. Это была его первая битва против мятежников на Гезсемейне, и он получил жуткую рану на голове во время первоначального прорыва. Не так давно из штурмового полка, и только несколько недель на своем первом назначении в Комиссариате, Флинту дали классическую юниорскую работу – присматривать за боевым духом подразделения поддержки второй линии. Группа инсургентов проникла на склад снабжения в ранние часы и начала жестокий штурм против ничего неподозревающих Имперских Гвардейцев. Молодой Флинт сплотил выживших и вовремя отразил атаку, и, в какой-то момент времени в бою, один из взбешенных мятежников нанес ему ужасный удар. Флинт сражался час с расколотым лбом, и кровь застилала ему зрение и превращала все в красный, прямо как рассвет на Фурии Пенитентс.

   Неприятное воспоминание мгновенно рассеялось идентично нежеланным настоящим. Сквозь вонь топлива, выхлопов и масла от многочисленных машин полка донесся неприятный запах той гнусной вони, которая доминировала в пустошах. Затем он исчез, унесенный прочь вечно присуствующими ветрами.

   Хотя и уставший до костей, Флинт отбросил свою усталость и начал разрабатывать свой план и точку зрения, которые он должен донести до командиров полка. Он приказал Букину несколько часов поспать, потому что человек практически едва держался на ногах. Он потребовал того же от Драгуна Колза, но его помощник был непреклонен в том, чтобы исполнять свои обязанности, несмотря на свою собственную усталость, еще раз подтверждая решение Флинта оставить его.

   Помощник Флинта показал себя еще более способным, когда отразил несколько попыток штаба полка вызвать Флинта к Алексису, чтобы он рассказал детали миссии. Граф получил только краткое резюме о событиях, и становился все более нетерпеливым. Колз понял, что Флинту нужно время, чтобы разработать план для следующего хода, и что комиссар хотел как можно дольше сдерживать политику.

   За несколькими чашками рекафа Флинт обдумывал ситуацию, и то, как он сможет с ней справиться. Разведывательная миссия мало что получила из первых рук, но освобождение заключенных дало полезный источник местного знания. Запертый в темноте своей собственной комнатки, Флинт пытался блокировать шумные звуки слоняющихся туда-сюда Гвардейцев и бронированных машин. Пока они не узнают больше о диспозиции мятежников, все эти Гвардейцы и все их мощные бронированные машины были бесполезны. В то время, как 77-ой мог просто въехать в массивные железные двери зала врат, Флинт понимал, что сделать это будет равносильно самоубийству и небрежной трате ресурсов. Мятежники были на своей земле, и были бы весьма способны избежать столкновения с бронированными транспортниками, Химерами. Полк мог занять уровни огромных карцерных и рабочих залов, он даже мог бы начать прочесывание больших туннелей вестибюля, но Флинт понял из своего допроса заключенных, так же как и из деталей, предоставленных Майором Херрманом, что комплекс был пронизан тысячей, вероятно сотней тысяч километров вентиляционных проходов, дымоходов, труб, служебных туннелей и сервисных трубопроводов. Обычно, такие крысиные проходы были бы недоступны заключенным, доступные только смотрителям-клавигерам, когда они перемещались из одной зоны тюремного генераториума в другую. После восстания, мятежники захватили эти туннели, и могли использовать их, чтобы перемещаться по всему комплексу по желанию.

   Нет, подумал Флинт, когда наступило утро. Было слишком рано, чтобы начинать крупное наступление. Враг должен быть найден и зафиксирован на месте до того, как ему можно будет навязать бой и уничтожить.

   Приняв решение, Флинт крикнул Колзу из глубины своего убежища. «Запроси командную конференцию,» приказал он. «И принеси мне еще рекафа.»

    

   Штаб полка был забит офицерами и помощниками, когда вошел Флинт с Колзом на хвосте. Выглядело так, как будто собрался весь командный штат, чтобы услышать доклад Флинта, места за тактическими станциями были удвоены складными стульями, пока офицерский состав занимал каждое доступное место.

   Толпа разделилась, когда Флинт пошел к группе офицеров, которые представляли высший уровень командования – Графу Алексису, Лейтенанту-Полковнику Полздаму, адъютанту Майору Скрибану и начальнику операций, Лейтенанту-Полковнику Карстену. В то время, как личные помощники офицеров рассеивались перед приближающимся комиссаром, сами офицеры казались отчетливо невпечатленными, даже высокомерными и надменными, когда они отрывали взгляд от своих разговоров.

   «Комиссар Флинт,» сказал Алексис. «Мы очень рады, что вы смогли уделить нам время.»

   Значит, так ты хочешь сыграть в это, подумал Флинт, когда он медленно остановился перед Алексисом и его приятелями. Обладающий разумом Алексис, человек, с которым он разговаривал после встречи с Губернатором Херхартом, был вытеснен аристократом, знатным потомком клана Техтриархов Анхальца, для которого сохранение лица перед чевеком было всем. Флинт опознал этот момент таким, каким он был – переломным моментом, в котором его положение в качестве полкового комиссара будет определено.

   «Мои извинения, граф,» сказал Флинт, Алексис пренебрежительно хмыкнул в ответ. «Кажется, я раньше не ясно выразился.»

   «Не нужно изви…» начал граф перед тем, как что-то в тоне Флинта заставило его остановиться. «Что?»

   Это было почти повторением сцены, которая произошла с болванами из взвода материально-технического обеспечения, и, тогда, с Букиным в пустошах той первой ночью. Флинт стоял, как какой-то одинокий стрелок, столкнувшийся с толпой хулиганов из приграничного городка, его плащ был откинут назад, чтобы показать свой болт-пистолет на поясе. Глаза Алексиса сузились, когда его взгляд резко посмотрел на оружие, самый прямой и могущественный символ власти комиссара, а затем назад на Флинта.

   «Вы имеете в виду, что угрожаете мне, в моем собственном штабе…?» с недоверием произнес граф. «Вы думаете, что можете…»

   «Стоп,» приказал Флинт, подняв указующую руку, как будто для того, чтобы приковать к месту другого человека. «Больше ничего не говорите, пока я не объясню вам вещи так, как вы сможете понять.»

   Когда никто не осмелился произнести хоть слово, Флинт продолжил.

   «Я был назначен полковым комиссаром этого подразделения, чтобы убедиться, что ошибки, которые привели к уничтожению его предшественника, не повторятся.»

   Собравшиеся офицеры издали почти неслышимый выдох от упоминания того, о чем никто не осмеливался говорить, и Флинт продолжил.

   «77-ой был уничтожен, сражаясь с Ашарианцами у Голанской Дыры. Он был стерт, буквально. Слава десяти тысяч лет, и вечный долг Вострои, превратились в пепел.» Злость поднималась в сердце Флинта, пока он говорил, потому что прочтение им о трагедии Голанской Дыры, в самом деле, оставило у него плохое представление о традициях так называемых благородных классов Вострои.

   «Ваши предки,» прорычал он, даже не пытаясь скрыть гнев, который ощутил, когда вспомнил о засекреченных записях о битве, «позволили себе пасть жертвой спеси и высокомерия. Техтриархи, которые правят вами, послали 77-ой сражаться с врагом, с которым они не имели дел, но исключительно в своих интересах. Офицеры того – этого – полка были слишком порабощены своими собственными идеалами, чтобы возражать!»

   Флинт почти выкрикивал свое порициание офицеров последней итерации 77-ых Перворожденных, его гнев и отвращение искажали черты его лица в рычащую маску горечи.

   «Разве Тактика Империум не говорит, что командир, который тратит жизни впустую, рискует потерпеть неудачу? Потери – приемлимы,» процитировал он священный текст. «Неудача – нет! Это слова, по которым тысячи поколений офицеров жили, сражались, служили и умирали – никогда ради себя, всегда ради Империума! За Императора!»

   Он сделал тяжелый вдох, когда переводил взгляд с одного офицера на другого, никто не был способен встретить его стальной взгляд.

   Никто, кроме Графа Алексиса.

   «Ваша точка зрения хорошо обоснована, Комиссар Флинт,» сказал командующий, и Флинт увидел неподдельное раскаяние в его глазах. «Эти… ошибки, не повторятся. Это мое слово, данное вам моей честью.»

   Флинт медленно кивнул, затем закрыл свой болт-пистолет кожаным плащом. «Тогда, я принимаю ваше слово, Граф Алексис.»

   Прошло мгновение, и напряжение улетучилось, когда офицеры начали снова начали разговаривать друг с другом, хотя только немногие отваживались бросать взгляд в сторону Флинта. «Продолжайте выполнять свои обязанности,» сказал комиссар.

   «Спасибо вам,» сказал граф, нечто из его старого бахвальства возвращалось, хотя, несомненно, сдержанное словами Флинта, и тем, что произошло между ними. «Может быть, вы можете представить свой доклад?»

   «Могу,» ответил Флинт.

   «Тогда, позвольте нам призвать это собрание к порядку,» сказал Алексис. Заместитель графа, казалось, вздохнул с облегчением, когда кивнул тактическому оператору, работающему со шкалами своей станции. Большой, смонтированный на триподе, экран поблизости с мерцанием ожил.

   Изображение на пикт-экране превратилось в лицо Губернатора Херхарта, его голова была откинута на подбитую кожей высокую спинку трона. Рот человека был слегка открыт, а его глаза были закрыты, и всем было очевидно, что он задремал, ожидая начала конференции.

   Что такое, подумал Флинт, с Имперскими Командующими? Было ли это просто аристократией Востроянских Техтриархов, или они все соответствовали такому типу?

   Лейтенант-полковник Полздам тихо заговорил в свой вокс, и, мгновением позже, звук кашля прозвучал из фонокастеров пикт-экрана. Флинт опознал звук, и предположил, что Клавигер-Примарис Грасс был прямо рядом с экраном. Херхарт с содроганием проснулся, его парик съехал назад, чтобы открыть покрытую пятнами, лысую голову.

   «Давно пора,» рявкнул губернатор. «Покончим с этим!»

   «Джентльмены,» начал Флинт. «После тщательного допроса заключенных-рабочих, освобожденных из комплекса, и рассмотрения всех тактических брифингов, я сейчас могу рекомендовать следующую фазу нашей миссии в Фурии Пенитентс.»

   «Простите меня,» вмешался Полздам, поднимая руку, пока говорил. «Мы даже не знаем, будет ли следующая фаза. Лорд Губернатор остается уверенным, что он может…»

   «Лорд Губернатор потерял контроль,» прорычал в ответ Флинт на лейтенанта-полковника.

   «Что?» произнес Херхарт, его лицо увеличилось, когда он наклонился к объективу. «Что он сказал?»

   «По нашим оптимистичным оценкам,» поднажал Флинт, «мятежники контролируют больше девяноста пяти процентов генераториума Альфа Пенитенции. Что еще хуже, у них есть свобода перемещения между зонами, и мы понятия не имеем об их числе.»

   «Там могут быть, всего лишь, несколько сотен,» вмешался Майор Скрибан.

   «Там могут быть, всего лишь, несколько сотен тысяч,» сказал Майор Херрман до того, как Флинт смог бы ответить адъютанту.

   «Альфа Пенитенция была построена, чтобы вмещать несколько сотен тысяч заключенных-рабочих,» продолжил Флинт. «Она почти настолько же большая, как меньшая мануфактория на Вострое, так что вы все понимаете, что это означает в плане населения.»

   «Что он сказал?» снова произнес Губернатор Херхарт, когда он прищурился прямо в объектив.

   «Обычно, я бы порекомендовал отравить мятежников газом, но это сделает все предприятие непригодным для использования на несколько лет, а, как я понял, требования Муниторума для основания нового Штрафного Легиона все еще в силе.»

   «Так и есть,» подтвердил Капитан Рейн, старший офицер-связист 77-го.

   «Значит, мы столкнулись с необходимостью захватить сооружение целым, и ограничить число жертв.»

   «Ограничить число жертв?» произнес Полздам. «Мы здесь говорим о мятежниках, комиссар, не о невинных гражданских.»

   «Я поговорил с заключенными-рабочими, которых мы вытащили из Карцера Дидактио,» продолжил Флинт. «И я полагаю, что мы должны разобраться с этим восстанием так же, как и с любой другой проблемой в вопросе дисциплины и боевого духа.»

   «Вы имеете в виду, пристрелить ее в голову,» сказал Полздам. «Так ведь Комиссариат разбирается с большинством ‘проблем в вопросе дисциплины и боевого духа’?»

   Флинт мрачно посмотрел на лейтенанта-полковника. Полздам во многом был прав, и Флинт был рад видеть, что офицеры 77-го не упустили иронию. «В качестве полкового комиссара этого подразделения,» продолжил Флинт, «у меня есть определенная… власть.»

   «Но,» продолжил он до того, как его смогли бы перебить, «я не вижу причин применять ее, пока еще нет, по крайней мере. Вместо этого, я хочу предложить курс действий.»

   «Продолжайте, комиссар,» сказал Алексис. В отличие от своих старших офицеров, полковой командующий 77-го казался нетронутым упоминанием Флинта своей власти, в качестве комиссара. Хотя, через мгновение, Флинту стало ясно, что граф не был за гранью спасения. «Я хочу услышать ваш совет.»

   «Спасибо, граф,» сказал Флинт. «Я предлагаю вторую миссию в комплекс, используя знание заключенных, чтобы обнаружить центр власти восстания. Мы привлечем их, затем призовем остальной полк, чтобы нанести смертельный удар. Мы приведем лидеров к правосудию, и Муниторум получит свое свежее мясо.»

   «Я запрещаю!» равкнул Губернатор Херхарт, его чрезмерно громкий голос, металлический и искаженный, вырвался из фонокастеров. «Ситуация под контролем, говорю я!»

   Флинт проигнорировал это и приковал свой взгляд к Алексису. «Я только предлагаю этот курс действий,» прорычал Флинт. «Я не приказываю.» Пока еще нет, по крайней мере. «Я оставляю это вам, как командующему офицеру полка. Я ясно выразился, граф?»

   Алексис видимо побледнел, когда перевел свой взгляд от Флинта на изображение Губернатора Херхарта на большом пикт-экране. Флинт был отлично осведомлен о том, что он поставил графа в трудное положение, фактически вынуждая человека выбрать между своим долгом перед Императором и его верностью перед своим кланом Техтриархов. Если он повторит грехи своего отца, Флинт выйдет вперед, осуществив полевую казнь прямо здесь, перед всем офицерским составом.

   Угроза тяжело висела в воздухе внезапно затихшего штаба, каждый офицер понимал, что если он решит, что их командир сделал неправильный выбор, Флинт отстранит его от должности, и даже хуже.

   «Я понял, комиссар,» в конце концов сказал Алексис. «И я согласен с вашим планом.»

   Лицо Губернатора Херхарта внезапно помрачнело, когда он откинулся на своем троне. Флинт был осведомлен о мощных линиях влияния и патронажа, смещавшихся перед ним. Он не сомневался, что граф сделал себя врагом своего родственника, так же, как и Флинт.

   «Если вы планируете войти в мой любимый генераториум,» сказал Херхарт, его тон внезапно сменился на примирительный, «тогда, по крайней мере, позвольте моим людям участвовать. Я прошу слишком многого?»

   «Нет,» сказал Алексис до того, как Флинт смог бы ответить. «Это только уместно, на самом деле.»

   «Тогда, Клавигер-Примарис Грасс и его самые лучшие смотрители составят вам компанию,» сказал Губернатор. «И все это печальное дело будет закончено.»

   Флинт не был в восторге от присутствия смотрителей, считая их средством вмешательства губернатора. Он знал, что Ван и его люди так же негативно отреагируют на это, но отложил этот вопрос на время.

   «Что вам нужно, комиссар?» сказал Лейтенант-Полковник Полздам. «Я полагаю, что вы разработали план действий?»

   «Да,» ответил Флинт, с облегчением переходя к более приземленной теме, но осознавая, что его следующее предложение может встретиться с некоторыми возражениями от ограниченного кругозором офицерского состава.

   «Во-первых,» продолжил он, «я хочу, чтобы заключенные-рабочие из комплекса вошли на время в состав 77-го.»

   «Вы хотите, чтобы преступники вышли в ряды моего полка?» выпалил Граф Алексис. «Несомненно, они же просто--»

   «Каждый их них, насколько я могу быть уверен, тренированный Гвардеец,» оборвал Алексиса Флинт. Он знал, что граф будет возражать, и подготовился к этому. «На самом деле, у большинства из них больше боевого опыта, чем у ваших собственных драгун.»

   Несколько собравшихся офицеров казались раздраженными от предположения, что заключенные рецидивисты должны войти в ряды своего полка, особенно Майор Лерен, который отвечал за тренировку и воспитание 77-го. Флинт продолжил до того, как Лерен или любой другой офицер смогли бы озвучить свой протест. «И, в добавок, у них намного больше знаний о местности и ситуации внутри комплекса.»

   «Грасс и его люди знают столько же, определенно,» сказал Алексис.

   «Я уверен, что так и есть,» согласился Флинт, «и их присутствие, несомненно, будет полезным. Но они могут ничего не знать о ситуации после восстания. Нам нужны заключенные-рабочие.»

   «Они будут служить?» спросил Алексис.

   «Выбор им не предлагали,» сказал Флинт. «Они будут служить.»

    

   «Сюда, леди!» Букин махнул освобожденным заключенным войти на обширную территорию, окруженную стенкой из мешков с песком. Первой реакцией Вана было подозрение, место выглядело, как идеальное место для расстрела полковым отрядом. Он пристально смотрел на старшего провоста, пока тот вел линию заключенных через импровизированные ворота, видя, что, на самом деле, это был пункт квартирмейстера, заполненный ящиками со снаряжением и занятым персоналом материально-технического снабжения.

   Ван осмотрелся, ожидая, пока три дюжины заключенных зайдут колонной во двор, запрокинул голову и посмотрел на небо. Вид настолько открытого пространства был совершенно чужд ему сейчас, его заключение в Альфу Пенитенцию украло у него ощущение столь долгого нахождения под открытым небом. Небо было такого же цвета, как и рокритовые стены тюремного генераториума – серым и грязным. Далекие черные облака кипели, и стробирующая внутри молния сказала Вану, что на востоке начиналась гроза. Повернувшись на месте, глаза Вана проследили за зазубренными горами, которые вонзались в небо вдоль западного горизонта, и он рассудил, что самая высокая была, по меньшей мере, высотой в три километра. Красно-коричневая земля вокруг была преобразована в разползшийся Имперский лагерь такого типа, который он раньше видел сотни раз на дюжине различных миров.

   После прибытия заключенных, штат снабженцев притащил несколько ящиков и бесцеремонно бросил их на пыльную землю перед ними, бросая сердитые взгляды перед тем, как побрести прочь к сборному жилищу с одной стороны.

   «Что это?» сказал Ван, быстро становясь уставшим от того, что ему не рассказали, что происходит вокруг него.

   Букин широко оскалился, и вытащил зажигалку из кармана на своей разгрузке. Поджигая сигару, которая торчала из его рта весь путь ко двору, он медленно произнес, «ты теперь в Гвардии, сынок. Можешь звать меня капралом, шефом или лордом, на твой выбор.»

   Ван пошел к провосту, его приятели заключенные собрались позади него. Когда Букин выпустил облако голубого сигарного дыма, остальные пятеро провостов встали рядом с ним. Они были отвратительной командой, каждый выглядел, как громила, хотя Ван и его люди пережили самое худшее, что Альфа Пенитенция смогла бросить в них, и выжили. Он смог бы справиться с Букиным, если бы ему пришлось.

   «Я сказал,» злобно посмотрел Букин, «ты теперь в Гвардии. Ты будешь делать так, как тебе скажут.»

   Ван с подозрением осмотрел другого человека и сжал кулаки. Он скучал по обнадеживающему весу своего железного прута, но он знал, как использовать свои кулаки. «Тебе лучше прекратить издеваться надо мной,» прорычал Ван, когда Букин встал в боевую стойку перед ним. «Скажи мне, что происходит, или я…»

   «Происходит то,» произнес Флинт, когда быстро вошел на двор, со своим помощником недалеко позади, «что мы отправляемся назад в комплекс.»

   «Я же тебе сказал,» ухмыльнулся Букин. «Ты теперь в Гвардии.»

   «Комиссар?» сказал Ван, подчеркнуто игнорируя маленького уродливого старшего провоста.

   «Я обещал тебе, что привлеку Странника к правосудию,» сказал Флинт. «И я сказал, что мне нужна твоя помощь.» Флинт осмотрел ближайший из ящиков, которые снабженцы оставили поблизости, затем пнул его так, что крышка на петлях открылась.

   Ужас Вана от мысли вернуться в склеп, который был Альфой Пенитенцией, боролся с его страстным желанием увидеть, как Полковник Странник и его кровожадные последователи умрут. Последнее победило.

   «Как?» сказал Ван.

   «Ну,» ответил Флинт. «Я полагаю, вы все знаете, как этим пользоваться?»

   Флинт поставил ногу на край ящика и толкнул его вперед так, что его содержимое разлетелось по земле.

   «Лазганы,» сказал Ван.

   «Карабин М40 Востроянского образца, Тип V,» протянул Букин. «Для вас только лучшее, леди.»

   Ван посмотрел на остальные ящики, отмечая трафаретные маркировки на каждом. Карабины Тип V были, явно, старыми и потрепанными, возможно избыточным запасом, но они были функционирующими, по крайней мере. В одном ящике был ассортимент брони Перворожденных, состоящий из плетеной кольчуги и пластин металлических панцирных щитков. В другом были фраг-гранаты, в третьем ассортимент полевого снаряжения, а в четвертом подборка из различного оружия поддержки, каждое из которых было таким же старым, как и Типы V. Снаряжение было простым и старым, и, очевидно, выбранным наугад, но пойдет. Ничего из этого не было таким же, как покрытые золотой филигранью, выкованные мастерами фамильные оружия, которые имели при себе драгуны Перворожденных, но оно, явно, было рабочим, и это кое-что значило.

   «Вы доверите нам это?» сказал Ван.

   «Я – да,» сказал Флинт. «Он не настолько добрый,» добавил он с кивком в сторону Букина. Старший провост носил на себе несколько пистолетов, как и его люди, но, по крайней мере, они не направляли их на заключенных.

   «Ладно,» сказал Ван. «Не уверен, что я тоже, но я полагаю, что все это нам пригодится там, куда мы собираемся.»

   «Тогда, собирайтесь,» сказал Флинт. «Я вернусь через час.»

   Заключенные, теперь штрафники, напомнил себе Ван, собрались вокруг ящиков. Сначала они были подозрительными, и не всем понравилась идея вернуться в ад, который был их бывшим домом. Хотя, все знали, что цена за побег из Альфы Пенитенции будет, и для большинства эта цена стоила того, чтобы ее заплатить. То, что произойдет потом, было другим вопросом, и темой, над которой Ван уже думал. Если кто-нибудь из них переживет свое возвращение в комплекс, что тогда?

   Может быть, оружие пригодится позже, подумал Ван, когда его товарищи открыли остальные ящики и начали копаться в содержимом. Лазганы были переданы из рук в руки, и патронташи с силовыми ячейками повисли на плечах. Оружие было, определенно, ненужным, подумал он, короткие карабины, не длинные, с любовью выкованные и содержащиеся в исправном состоянии, как у Перворожденных. Разгрузки были надеты и кармашки были набиты гранатами и прочими вещами. Штрафники надели бронированные наплечники, нагрудники и наголенники поверх своих тюремных тряпок, а некоторые забрали высокие шлемы, отделанные мехом и дыхательные маски, так характерные для Перворожденных. Явно намереваясь позже начать какое-то торговое предприятие, когда припасы начнут заканчиваться, Тухлый набил свои карманы всем снаряжением, какое мог унести. Бекка осмотрела дыхательную маску стандартного образца с явным пренебрежением, решив оставить свою. Ван, Бекка и некоторые другие решили не надевать шлемы и дыхательные маски, чувствуя, что они уменьшат обзор в уже темном и тесном окружающем пространстве переплетенной сети из труб, каналов и туннелей комплекса.

   Ван услышал, как Соломон издал восторженное восклицание, когда вытащил снайперский лазерный лонглаз Востроянской модели из защитного футляра. Соломон уже хвастался, что был хорошим стрелком, и, по тому, как он бережно держал винтовку, он собирался доказать это.

   В итоге, все штрафники были вооружены и покрыли себя броней, и Ван осмотрел их сверху донизу. Если не считать какую-то торговую точку, он раньше редко видел такую группу неудачников, несущих оружие во имя Императора. Востроянская броня перемешалась с рваным тряпьем, и, несмотря на то, что новым солдатам было позволено помыться, им все еще удавалось выглядеть грязными. Бросив взгляд в направлении далекого шпиля комплекса, Ван подумал, что, в самом деле, потребуется много времени, чтобы смыть пятно этого места.

   «Разве вы не прекрасно смотритесь, леди,» невнятно произнес Капрал Букин, когда проверил свой хронометр на запястье. «Теперь всем выпрямиться,» рявкнул он, когда Комиссар Флинт быстро вошел на двор. «Смирно!»

   Большинство из штрафников служили в Имперской Гвардии, и при звуке громко отданного приказа Букина, наполовину позабытая муштра яростно заявила о себе. Даже те, кто не проходил обучение, отреагировали на приказ, топнув ногами и встав прямо, как шомпол. Тем не менее, сразу стало очевидно, что каждый из экс-Гвардейцев обучался различной муштре, потому что полки из разных миров не придерживались одинаковых военных традиций.

   «Вам придется научиться поведению Перворожденных, чеваки,» сказал Букин, «и вы научитесь.»

   «Спасибо, капрал,» сказал Комиссар Флинт, пока шел вдоль шеренги штрафников. «Теперь, слушайте,» произнес он, когда подошел к Вану. «У нас есть миссия, которую нужно выполнить, и я имею в виду то, что мы должны вернуться назад целыми и невредимыми.»

    

   Высоко наверху блока зала врат Лорд Губернатор Херхарт, тринадцатый Имперский Командующий Фурии Пенитентс и гордый кузен клана Техтриархов Анхальц, вошел в темную комнату, стены которой были покрыты темным свинцом, на котором были выгравированы невероятно сложные гексаграммные и пентаграммные охранные узоры. Комната была последним убежищем, откуда единственный выживший после катастрофического восстания мог позвать помощь снаружи, либо из системы, с помощью высокомощного вокса, либо, если у него была способность и необходимость, с более далеких расстояний, с помощью астропатического мыслеголоса.

   Херхарт переступил поднятый порог входа в комнату, его древние конечности сопротивлялись, несмотря на многочисленные аугментарные процедуры, которые он применял к себе многие годы. Войдя, Лорд Губернатор повернулся и потянул за колесо в центре бронированной двери комнаты, на мгновение напрягшись перед тем, как она поддалась и повернулась на массивных петлях.

   Повернув запирающее колесо, Херхарт прошел в центр комнаты. Она не была большой, потому что ей и не нужно было. Она была спроектирована, чтобы защищать своего обитателя достаточно долго, чтобы можно было позвать на помощь. Как только сообщение посылалось, никто, на самом деле, не беспокоился о том, что случится с отправителем. По всей вероятности, он бы стал иссохшим трупом до того, как помощь придет, но его выживание не было целью.

   Целью, задумался Херхарт, было возмездие.

   В центре комнаты был большой вокс-передатчик, его машинные системы располагались внутри колонны, которая простиралась от потолка до пола и была усеяна змеящимися кабелями, многочисленными стеклянными приборами и медными шкалами. Херхарт знал, что передатчик был достаточно мощным, чтобы связаться с космическим кораблем на орбите, и, если дать время его машинному духу заговорить сквозь пустоту, с кораблем, который был гораздо дальше. Но губернатор здесь был не для того, чтобы говорить с космическим кораблем, на орбите или где-нибудь еще. Он был здесь, чтобы связаться с кое-кем, кто был намного ближе, и ему нужно было уединение, предоставляемое комнатой-убежищем, чтобы убедиться, что его не подслушают.

   «Приступим,» пробормотал себе Херхарт, когда посмотрел на сложный комплекс из шкал и рычагов на консоли вокса перед собой. «Ударь по Руне Инициации,» пробормотал он, когда вспомнил должный ритуал для пробуждения дремлющего машинного духа передатчика вокса. «Руна…» произнес он, пока его слезящиеся глаза обыскивали консоль.

   В конце концов, обнаружив маленькую, светящуюся зеленым пластину, помеченную священной надписью на машинном коде Омега ню, Лорд Херхарт осторожно потянулся пятнистым пальцем и нажал на нее, согласно ритуалу. Сначала ничего не произошло, но вскоре Херхарт смог услышать высокотональное жужжание, похожее на атмосферный очиститель, крутящийся на полной скорости. Затем он вздрогнул от тревоги, когда мультитональный звон вырвался из фоногорна, смонтированного в середине колонны, прямо над его головой.

   Заставив свое дыхание вернуться к нормальному темпу, Херхарт вспомнил следующую часть ритуала. Обнаружив панель с медными буквенно-цифровыми клавишами, он ввел свою личную цифровую печать, одну клавишу за раз, и стал ждать. Через некоторое время, пикт-экран в центре консоли ожил, в то время, как звук машинной чепухи вырвался из горна.

   «Ты там?» произнес Херхарт с трепетом. Затем он заметил воронку в виде панциря какого-то морского ракообразного, и наклонился к ней. «Алло?» произнес он.

   «Я здесь,» ответил голос из фоногорна, «кузен.»

   «Хорошо,» сказал Лорд Командующий, «хорошо. Расскажу вкратце. Они заходят. Они намереваются привлечь тебя к правосудию, и отправить твоих людей сражаться с какой-то кучкой отступников. Они хотят сделать из тебя пример.»

   Зловещая тишина растянулась, пронизанная машинной трескотней. «Ты не смог отговорить их?» ответил голос, пронизанный угрозой, несмотря на помехи.

   «Не смог,» сказал Херхарт. «Наш родственник, кажется, сделал плохой выбор.»

   «Значит, нам нужно уладить это другим способом,» произнес голос. «Я так понимаю, ты принял необходимые меры предосторожности.»

   «Да,» сказал Херхарт. «Один из моих пойдет с ними.»

   «Хорошо,» произнес голос. «Я буду ждать его сигнал. Отбой.»

   Лорд Херхарт ждал долгую минуту, убеждаясь, что связь была прервана. Затем он нашел Руну Деактивации, и отключил передатчик вокса. Когда машинный дух вошел в сонное состояние, Херхарт осмелился представить, что его драгоценное сооружение скоро снова будет его, несмотря на настырную Имперскую Гвардию и его предательского родственника.

   Да, подумал он, когда побрел назад к бронированной двери. Все дело было в возмездии…

    

   Когда наступил закат, серые небеса потемнели до глубокого, бархатно-пурпурного, изгиб местного галактического рукава разделял пополам всю перспективу. Отряд провостов 77-го вел новопризваных – некоторые предпочитали 'насильно завербованных' – штрафников к промежуточному пункту, где они займут свое место в штурмовой группе, которую собрал Комиссар Флинт. Провосты насмехались над солдатами, пока брели, высмеивая их оборванную внешность и ставя под сомнение их способность метко стрелять из любого оружия, которым они были экипированы. Ван сердито смотрел на громил, пока шел, обещая, что они увидят, как метко он может стрелять, если ему предоставится шанс показать им.

   Точка сбора была прямо за периметром полкового лагеря, и Ван обнаружил, что там ожидает маленькая группа. Были Флинт и его помощник, драгун возился со своим огромным передатчиком вокса. Почему человек не пользовался Номером Двенадцать, Ван понятия не имел, потому что Номер Четыре, которым тот пользовался, был намного более громоздким для использования в тесном окружении трубопроводов и туннелей. Помощник, казалось, внимательно прислушивался к сигналу, пока пытался настроить свой передатчик, но, по выражению на его лице, далеко он не продвинулся.

   Там, так же, был Капрал Букин, его дробовик покоился на его плече, а сигара выпускала голубой дым в холодный воздух. Несмотря на внешнюю грубость старшего провоста, Ван был достаточно опытным, чтобы уловить напряжение в его глазах. Человек был настороженным, не из-за штрафников, но от чего-то еще. Его взгляд постоянно перемещался, осматривая окружающие пустоши, как будто он ожидал проблемы в любой момент. Видя, что провосты прибыли со штрафниками, Букин пошел, чтобы посовещаться со своими товарищами, открыв еще одну фигуру, которая стояла позади него.

   Ван остановился и поднял свой лазган плавным, инстинктивным движением. «Что он здесь делает?» потребовал ответа Ван. Как будто вести себя комиссару было недостаточно, они ожидали, что его люди будут страдать от присутствия…

   «Он идет с нами,» сказал Флинт, его тон был моделью дипломатии. «Вы отступите, все вы.»

   Три дюжины штрафников последовали примеру Вана, каждый из них навел свое оружие на одетую в панцирную броню фигуру Клавигер-Примариса Грасса. Еще дальше слонялся целый отряд вооруженных клавигеров, ожидающих приказа выдвигаться.

   Невыразительная маска главного смотрителя осмотрела штрафников, простое действие, которое, каким-то образом, передало как отвращение, так и презрительную усмешку.

   «Опустите,» прорычал Ван, опуская свой карабин.

   «Зачем?» сказал Ван Флинту, не отводя глаз от маски смотрителя.

   «По той же причине, по которой вы нужны нам,» сказал Флинт. «Внутренние знания. А сейчас, давайте…»

   «Подождите,» сказал Ван, переводя свой взгляд на комиссара. «До того, как мы вернемся туда…»

   «Да?» сказал Флинт, встретя взгляд Вана и держа его, не моргая.

   «Мне нужно ваше слово. Мы снова выйдем оттуда. Без фокусов.»

   «Без фокусов. Если кто-нибудь из твоих людей не вернется, это потому, что у Императора на них другие планы, не из-за меня. Понятно?»

   Ван позволил вопросу зависнуть на мгновение. Венделл заворчал в то время, как Бекка просто кивнула. Скейн отвернулся с отвращением, написанным на его лице.

   «Окей,» сказал Ван, приняв решение. «Давайте покончим с этим.»
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ВОСЕМЬ
Пенитенция

    

   Рядовой Стэнк, прозванный 'Тухлым' своими товарищами, не доверял пути, который, босс клавигеров сказал Флинту, они должны выбрать, но у него не было выбора, кроме как следовать ему. Асгардианец был на точке, используя свою подготовку, чтобы разведать путь впереди, пока штурмовая группа следовала в сотне метров позади. Группа вошла через служебный проход, вырезанный под поверхностью пустошей, и проходящий через рабочие отсеки, пронизывающие десятикилометровый туннель, который проходил под залами искупления и соединялся с выработками под Трудовым Залом 12.

   Легко ступая, пока шел дальше, Тухлый осматривал путь впереди через свои очки ночного видения. Он никогда раньше не использовал такие устройства – потому что полк, в котором он раньше служил до того, как попасть на Фурию Пенитентс, был набран из относительно примитивного сообщества, и его члены считались неспособными адаптироваться к таким технологическим чудесам. Тем не менее, Тухлый очень хорошо адаптировался к таким вещам. Он развил вкус к коллекционированию полезного снаряжения, что стало причиной того, что он стал чем-то вроде неофициального квартирмейстера в своем старом полку, к которому некоторые из его приятелей рейнджеров приходили, если они 'ложили не на свое место' выданное им снаряжение, и не желали пытать удачи с персоналом материально-технического снабжения. Тухлый заработал небольшое состояние на своем предприятии, но, он, так же, заработал обвинение, и был приговорен к тюремному заключению в Альфе Пенитенции.

   В центре появилось очертание, очки изобразили его, как вздымающуюся массу, пока пытались сфокусироваться и очистить обратный отклик. Тухлый замер и опустился на одно колено, его карабин покоился вдоль его бедра. Осмотрительно, он напряг слух, и не услышал ничего, кроме вечноприсутствующего капания жидкости, когда конденсат собирался из-за неработающих очистителей воздуха. Он поднял очки.

   Без помощи машинной магии очков сцена впереди была массой теней, с глубоким красным оттенком от оставшихся потолочных люменов. Тухлый сфокусировался на большой тени, пока его глаза адаптировались к темноте, и он, в конце концов, понял, что это такое. Это был разбитый Увещеватель, класс бронированных машин, которые использовали тюремные смотрители-клавигеры, чтобы сопровождать большие количества заключенных при переводе из одной части комплекса в другую, в этом отдельном случае, между Карцером Ресуректи и Трудовым Залом 12.

   Вставая, Тухлый бросил взгляд через плечо, посмотрев, чтобы рассудить, насколько далеко позади него был главный отряд, но он как не увидел, так и не услышал ничего, что бы указало на то, что он в туннеле был не один. Он снова повернулся к танку, не в состоянии подавить порыв заглянуть внутрь, когда он будет красться мимо него. Никогда не знаешь, что может остаться позади, сказал он себе с кривой ухмылкой.

   Снова опустив очки, он увидел, что у них все еще была трудность с изображением очертания разрушенного танка, хотя ему все еще были нужны очки, чтобы убедиться, что никто из заключенных-мятежников не скрывается в тенях поблизости. Продвигаясь по широкому туннелю, он переместился к центру и разбитому Увещевателю, очки, наконец-то, зафиксировались на нем, когда он приблизился. Увещеватель был вариантом вездесущего бронированного транспортника Рино, используемого многими ветвями Империума, но был с открытым верхом, что позволяло смотрителям, которых он перевозил, поддерживать наблюдение за заключенными, которых они сопровождали. Массивный мэнкетчер с форме V, смонтированный в передней части танка, возвышался над Тухлым подобно носу боевого корабля, когда он подошел, и он замедлился, когда заметил мусор, разбросанный по рокриту вокруг танка. Посмотрев на открытый боковой люк Увещевателя, Тухлый понял, что кто-то еще добрался сюда первым. Выглядело так, как будто кто-то покопался внутри танка, мусор, разбросанный по земле, указывал на то, что ничего ценного найдено не было.

   Он уже собирался продолжить свой путь, когда Тухлый уловил душок в спертом, сыром воздухе туннеля. Это было мясо, сгоревшее мясо, и у него к горлу подступила тошнота, когда он догадался об его источнике. Тюремные столовые редко готовили высококлассный стейк из грокса – речь шла о мясе, которое могло быть только от одного животного.

   Тухлый тяжело сглотнул, когда вонь забила его нос и просочилась вниз по пищеводу. Он чувствовал тошноту, но ощущение все еще боролось с любопытством. Решив мельком взглянуть, просто чтобы убедиться, что в танке не было ничего, что могло бы угрожать миссии, Тухлый приблизился к боковому люку и нерешительно наклонился, чтобы посмотреть внутрь десантного отсека.

   Он хотел, чтобы он этого не делал.

   Тухлый повидал много неприятных вещей за свою жизнь; на своем родном мире Асгард и в обширной галактике на службе Императору. На океаническом мире Псамаз, он видел, как плотоядный песчаный моллюск перекусил Рейнджера Нанди пополам, а на Станции Кларант он видел, как целый пехотный взвод засосало в холодную пустоту, когда целостность поля ангара дала сбой. Но это были несчастные случаи, такие вещи, которые просто случаются с 'бедной чертовой пехотой' на службе Богу-Императору Человечества. То, что Тухлый увидел внутри десантного отсека Увещевателя было другим. Совсем другим.

   Танк захватили в какой-то момент во время восстания, напавшие на него хлынули сверху через высокие борта, чтобы свалиться на пассажиров и экипаж. Бой, должно быть, был коротким, хотя ярость мятежников выглядела так, как будто он растянулся на несколько часов, клавигеры испытали такую степень жестокости, какую Тухлый никогда не видел раньше, даже в галактике буйной дикости и кровопролития. Он даже не мог сказать, скольких смотрителей поймали внутри машины, настолько обезображенными и обожженными были их останки.

   Тухлый отвернулся, борясь с желанием блевануть.

   «Стэнк!» произнес голос в вокс-бусине Тухлого, заставив его почти выпрыгнуть из своей кожи.

   «Стэнк,» повторил голос. «Где ты?»

   «Фраг!» выругался Тухлый. «Кто, черт возьми…»

   «Стэнк,» повторил голос. «Это Ван. Мы смотрим на какую-то машину. Ты там?»

   «Я здесь,» выдохнул Тухлый, пока пытался успокоить свои дыхание и сердце. «Это разбитый Увещеватель. Как раз прохожу мимо него.»

   «Понял,» ответил Ван. «Флинт говорит ускориться. Как далеко до конечной?»

   Прищурившись в очках, Тухлый едва смог разглядеть дальний конец туннеля. «Еще двадцать минут,» ответил он. «Выдвигаюсь.»

    

   «Итак,» сказал Флинт, когда уставился на конструкцию, обозначенную Конечная R1. «Как мы пройдем через это?»

   Конечная R1 была, по существу, огромной вращающейся дверью, но непохожей ни на одну, какую Флинт когда-либо видел, ее четыре крыла были сделаны из тяжелого армапласа, шириной в десять метров. Каждое из четырех бронированных крыльев было прикреплено к и вращалось вокруг центрального стержня, вся конструкция находилась внутри цилиндрического ограждения с выходом на каждой стороне. Конечная была достаточно большой, чтобы пропустить целую смену заключенных или один Увещеватель, а из-за того, что напрямую никогда не было открытого прохода, никто, кроме тех, кому дозволялось попасть внуть ограждения, не мог вырваться на свободу. Флинт хорошо мог понять назначение, но его вопрос, адресованный Клавигеру-Примарису Грассу, был нацелен на тот факт, что механизм был полностью недвижим из-за того, что его источник энергии был поврежден во время восстания.

   Грасс отвернул свою маску от конечной, и его невидимый взгляд остановился на Флинте. «Мы не пройдем,» сказал смотритель через скрытые фонокастеры в своей панцирной броне. «Мы обойдем это.»

   «Как?» сказал Флинт, осматривая конец туннеля в поисках любых признаков других проходов, предоставляющих альтернативный путь. Подняв свой планшет и проконсультировавшись с трехмерной картой Майора Херрмана, он не увидел никакого явного пути обхода конечной.

   «Не каждый путь отмечен,» сказал Грасс. «Я уверен, что вы можете оценить необходимость держать определенные точки доступа скрытыми от заключенных, комиссар.»

   «Что насчет главных сил?» сказал Флинт, когда Ван встал рядом с ним.

   «У них есть огневая мощь, чтобы пробить себе дорогу, и они не будут беспокоиться о том, чтобы не предупредить мятежников о своем присутствии,» сказал Грасс. «У нас такой роскоши нет,» добавил он.

   «Почему?» сказал Ван.

   «Мои люди поведут,» сказал Грасс, уклонившись от вопроса.

   «Куда?» надавил Ван низким рычащим голосом.

   Грасс повернулся к Вану, и Флинт увидел признаки надвигающейся конфронтации. Встав между ними, Флинт сказал, «Грасс, ведите. Ван, подготовь своих людей. У нас есть миссия, которую нужно выполнить.»

   Когда Грасс пошел, чтобы собрать свой отряд, Флинт повернулся к Вану. «Тебе нужно изменить позицию, и быстро,» прошипел он так тихо, чтобы никто не смог подслушать.

   «Он – единственный с позицией, комиссар,» ответил Ван таким же тихим голосом. «Если мы все теперь такие близкие друзья, почему он не хочет, чтобы мы знали, где их секретные туннели?»

   Та же самая мысль пришла в голову Флинту, но ему было нужно, чтобы клавигеры и бывшие заключенные работали вместе, и, поэтому, ему нужно было избегать нарастания напряженности между двумя группами. Бог-Император знает, подумал он, что у них было достаточно причин вцепиться друг другу в глотки, и у него не было желания давать им больше.

   «Дай ему шанс, Ван,» ответил Флинт. «Старые привычки тяжело умирают. И, к тому же,» добавил он, «я присматриваю за ним так же, как и за тобой, ясно?»

    

   «Вниз?» произнес Тухлый, следуя указаниям клавигера идти туда, что, на первый взгляд, выглядело, как раззявленная акулья пасть утрамбовщика отходов. «Ты же не серьезно?» 

   «Я серьезно,» сказал клавигер, его рот исказился в самодовольной усмешке, которую Тухлый очень захотел стереть кулаком. «Не похоже, что он запитан.»

   Тухлый наклонился вперед в пасть утрамбовщика и посмотрел вниз на рабочие поверхности. Вся внутренняя поверхность была разлинована многочисленными валиками с миллионом тусклых заточенных металлических зубьев. Будучи активированными, знал он, валики сойдутся вместе и зубья начнут вращаться, уничтожая все, что брошено вниз, от каменной кладки до трупов. На самом деле, Тухлый мог поклясться, что там были клочки высохшей плоти, застрявшие между зубьев, подобно остаткам последней трапезы гигазавра. В настоящее время, валики были отведены к стенке мусоропровода, оставляя пространство между собой, ведущее в темноту.

   «Пока что нет,» пробормотал Тухлый, выпрямившись и забирая веревку, которую Соломон дал ему. Он едва ли мог упустить выражение сочувствия, плохо скрытое на лице Джопаллийца. «Сколько до низа?» спросил он клавигера.

   «Всего лишь, двадцать метров, или около того,» ответил смотритель. «А что?» добавил он. «Испугался?»

   Тухлый ухмыльнулся, но попридержал язык, убеждаясь, что запомнил лицо клавигера. Будет ужасно, если смотритель окажется поблизости, когда карабин Тухлого случайно разрядится…

   «В чем задержка?» услышал Тухлый Вана позади клавигера. «Тухлый? Ты беспокоишься о нас?»

   Игнорируя насмешку и хитрую ухмылку от смотрителя, Тухлый прикрепил веревку к балке прямо над трубой мусоропровода, и обмотал ее вокруг руки, проверив, сможет ли она выдержать его вес. Удовлетворенный, он вошел в зияющую металлическую пасть и поставил ноги на противоположные валики, черная глотка мусоропровода была видима между его ног, когда он посмотрел прямо вниз.

   «Двадцать метров?» сказал он клавигеру.

   «Двадцать до туда, куда ты хочешь попасть,» прорычал смотритель. «Мусоропровод идет дальше, но ты, серьезно, не захочешь попасть туда.»

   Тухлый тяжело сглотнул, но решил не показывать никакого беспокойства, не клавигеру, по крайней мере. «Ясно,» сказал он. «Спасибо.»

   Затянув веревку внутрь утрамбовщика, Тухлый сбросил ее вниз в темную глотку. С отодвинутыми зубастыми валиками, мусоропровод был в пару метров в диаметре; с ними в работе, это было бы меньше, чем миллиметр. Привязав веревку к металлическому кольцу на своей разгрузке, Тухлый взял ее обеими руками и начал свой спуск, одной ногой за раз.

   К счастью для Тухлого, зубья предоставляли отличную опору, и они не были достаточно острыми, чтобы беспокоить его. Хотя, он едва ли мог отбросить мысль о том, что валики внезапно оживут и разорвут его тело до хрящей, когда мусоропровод сузится. 

   Он пытался не смотреть на зубья, пока спускался, особенно на остатки, застрявшие между ними, хотя он едва ли мог избежать случайного взгляда. Большая часть материала была ничем больше, кроме как давно засохшими остатками еды или порванными обертками от рационов. Тем не менее, один кусок выглядел похожим на скальп человека, волосами и окровавленной кожей, переплетенными вместе, а другой был похож на часть челюсти, зубы все еще были прикреплены к иссохшей десне.

   «Бог-Император на Терре,» прошептал Тухлый, когда ускорил свой спуск, продвигаясь мимо того, что, как он молился, не было частью тела, как это выглядело. «Беати Халус и Сестра Эбрина тоже…» добавил он, взывая к двум святым покровителям своего мира, когда зажмурил глаза. Это была часть тела, как это и выглядело.

   «Стоп!» крикнул клавигер сверху, и Тухлый остановился, поставив ноги на валики на противоположных сторонах мусоропровода. «Двадцать!» крикнул смотритель, его голова и плечи были едва видимыми силуэтами на фоне кроваво-красного света далеко над головой.

   Приступ паники вспыхнул в груди Тухлого, когда он огляделся вокруг в поисках бокового прохода, которым он должен был воспользоваться. Его не было – всем, что он мог видеть, были валики, усеянные ряд за рядом металлическими зубами.

   Клавигер холодно рассмеялся, и Тухлый понял с ужасной уверенностью, что что-то сейчас произойдет. Он зажмурил глаза, молясь, чтобы это было быстро…

   «Сзади, фенкер!» сурово крикнул клавигер.

   Дыхание Тухлого стало тяжелым и быстрым, когда он открыл глаза и медленно повернулся. Позади себя он увидел вход в потайной боковой проход, его интерьер полностью терялся в тенях.

   «Хах!» рассмеялся Тухлый, облегчение, поднимающееся внутри него, угрожало превратиться в маниакальный смех. Конечно, подумал он, когда осторожно схватился за валики с обеих сторон и полностью повернул свое тело. В один момент его сапог скользнул по пятну жидкости, но он поймал себя прежде, чем смог бы потерять опору. Полностью повернув свое тело, Тухлый встал на край мусоропровода, смотря в боковой проход.

   Внезапно, ему уже не хотелось вылезать из мусоропровода, боковой проход, каким-то образом, казался даже еще более угрожающим.

   «Стэнк?» донесся сверху голос Вана. Тухлый бросил взгляд наверх, и, хотя он не мог рассмотреть черты Вана, он мог сказать, что это был он по его гриве из дредов.

   «У-гу?» крикнул он в ответ, пытаясь звучать беспечно, насколько возможно. «Тут.»

   «Ты его нашел?» крикнул Ван. «Грасс говорит, что там должен быть проход, ведущий…»

   «Ага!» крикнул в ответ Тухлый, «я его нашел.» Сделав глубокий вдох, он добавил, «я захожу.»

    

   Проем был входом в один из многих скрытных проходов клавигеров, в лабиринт секретных туннелей, которые они использовали, чтобы перемещаться по тюремному генераториуму без необходимости входить в запечатанные карцерные залы, турбинные залы и залы охлаждения. Размещение входа в глотке утрамбовщика отходов гарантировало его полную секретность, потому что даже самый отчаянный беглец был бы достаточно безумен, чтобы подумать о том, чтобы спуститься в такое адско смертельное место.

   Туннель за проемом оказался менее темным, чем это показалось Тухлому из глотки утрамбовщика. Пока он продвигался, он обнаружил, что туннел был освещен слабо горящими лампочками, которые испускали бледный, содово-желтый свет, достаточно яркий, чтобы позволить безопасное прохождение. Туннель был практически лишен характерных черт, его стороны были грубо сделаны из литого рокрита. В отличие от большей части интерьера комплекса, пол был свободен от вездесущего мусора, который усеивал большую часть территорий, и, пока Тухлый тихо шел по туннелю, его прохождение потревожило ковер из пыли, которая лежала нетронутой десятилетиями, возможно, столетиями.

   Пройдя пятьдесят метров, или около того, Тухлый подал сигнал, что путь казался свободным, и основная часть штурмовой группы начала свой спуск, по одному солдату за раз. Клавигеры спустились первыми, их лидер, Грасс, протолкнулся мимо Тухлого, чтобы продвинуться дальше по туннелю. Асгардианец мог сказать, что босс клавигеров ревниво оберегал знание о существовании секретных проходов, и будет упорно хранить знания о нахождении любых других входов.

   Следующими спустились Ван и остальная часть штрафников, и Тухлый тотчас увидел принцип, который выбрал Флинт. Со спустившимися сначала клавигерами и провостами в конце, никто из бывших заключенных не попытается сбежать. Не то, чтобы им было лучше где-то еще, подумал Тухлый.

   В конце концов, вся штурмовая группа безопасно спустилась, и Ван хлопнул Тухлого по спине, когда догнал его. «Пусть Соломон ненадолго возьмется за дело,» приказал Ван, чувствуя напряжение, которое спуск оказал на нервы Тухлого. «Фермерскому мальчику не помешает научиться некоторым новым трюкам,» подмигнул он.

   Первый участок прохода был таким пыльным, что солдаты были вынуждены надеть свои дыхательные маски. У провостов Перворожденных были свои в качестве стандарта, а у клавигеров были закрывающие все лицо шлемы со встроенными фильтрами. Но не все из штрафников принесли с собой такие вещи, и, поэтому, у Тухлого выдался его первый шанс действовать в качестве неофициального квартирмейстера. Флинт увидел, как он отдал свою запасную дыхательную маску за самую высокую ставку от своих товарищей, обменяв ее на будущие пайки и проблемы со снаряжением, но не объявил ему выговор… пока что.

   Продвижение продолжилось одной колонной, туннель был слишком узким для большего, чем один солдат. Соломон занял свое место впереди, постоянно останавливаясь, чтобы поводить прицелом с большим увеличением, смонтированным на его винтовке, вдоль туннеля впереди. Конечно же, такое оружие будет бесполезным, если враг, каким-то образом, сможет напасть на Соломона с близкого расстояния, и, поэтому, один из провостов Капрала Букина, шел прямо позади него с поднятым дробовиком над плечом Соломона.

   Через час, или около того, топания сквозь поднятую пыль секретного туннеля, Грасс поднял сжатый кулак, и Флинт подал сигнал колонне остановиться. Кивком пустого забрала, Клавигер-Примарис указал на небольшое углубление на потолке впереди. Флинт кивнул Соломону, затем приказал двум ближайшим полковым провостам сцепить руки и подсадить штрафника к маленькому металлическому люку в углублении. Возражение провостов насчет помощи бывшему заключенному было очевидным, и Букин уже собирался озвучить возражение, когда звук льющейся жидкости раздался сверху, за люком.

   Флинт пошел вдоль колонны, пока не оказался прямо под люком. Он внимательно слушал, пока звук хлынувшей воды становился громче, и он мог различить твердые объекты, ударяющие по поверхности на другой стороне люка. Через минуту звук уменьшился, сначала снизившись до тихого булькания перед тем, как полностью исчезнуть.

   «Что там, наверху?» спросил Флинт Грасса. Хотя он предполагал, что штурмовая группа была ниже целевой зоны, Карцера Ресуректи, зал генератории, о котором шла речь, был в нескольких километрах в стороне, и они могли далеко отклониться от намеченного курса. И, если они попадут в проблемы, и им придется преждевременно вызвать главные силы, шансы на успешное соединение будут намного хуже.

   Грасс не ответил сразу, а бросил взгляд на одного из своих клавигеров, как будто в поисках подтверждения. Что бы ни происходило между двумя мужчинами, Флинт не мог подслушать это. «Это шлюз-плотина под главной охладительной установкой Ресуректи,» ответил Грасс, но Флинт мог сказать, что что-то было не так, несмотря на искажение, вызванное фонокастерами в его броне.

   «Но?» подтолкнул Флинт.

   «Системы генератории во всем комплексе были отключены или повреждены во время восстания,» начал Грасс. «Водосливы под каждой башней охлаждения для того, чтобы сбрасывать влагу, которая накапливается, в качестве конденсата, когда системы отключены.»

   «Это,» указал Флинт на люк, «прозвучало больше, чем конденсат.»

   «Так и было,» вмешался Ван, оттолкнув с дороги двух провостов, которые блокировали путь. «Я проработал три рабочих цикла в одном из этих залов. Эти водосливы могут справиться только с горсткой отключенных охладительных установок.»

   Флинт посмотрел на Грасса и спросил, «Сколько отключено?»

   «Все,» ответил Грасс.

   «Тогда, система перегружена,» сказал Ван. «Плотины наполняются слишком быстро, и происходит слив.»

   «К которому открывается этот люк,» сказал Флинт.

   «Да, комиссар,» ответил Грасс. «Это, всего лишь, одна из нескольких сотен секретных точек доступа, позволяющая патрулям смотрителей передвигаться между различными залами генератории без ведома заключенных-рабочих. Без таких скрытых мест, многие из наших обязанностей были бы практически невозможны.»

   «Весьма хорошее место, чтобы спрятать это, сэр,» вмешался Букин, жуя свою незажженную сигару. «Прямо под рекой.»

   «Может быть, слишком хорошее,» сказал Флинт. «Я полагаю, что канал редко использовался. К тому же, у нас нет выбора.»

   Флинт приказал колонне приготовиться, и, примерно, через десять минут плотина снова переполнилась, и излишек жидкости удалился по каналу наверху. Флинт подсчитал, что прошло немногим меньше двадцати минут, и, если штурмовая группа собиралась избежать обнаружения на открытом пространстве и рвануть прочь, это было как раз столько времени, которое было у нее, чтобы пройти через шлюзовые врата и попасть в Карцер Ресуректи.

   Когда булькание наверху стихло, Флинт сказал Соломону, «готов, инденти?»

   Соломон не выглядел особенно готовым, но, тем не менее, кивнул. «Готов, сэр.»

    

   Почему я, подумал Соломон, когда два провоста подсадили его к люку. Почему всегда я? С винтовкой, висящей на спине, он потянулся вверх обеими руками и схватился за запорное колесо в центре. Колесо было холодным и сырым, и он уперся ногами в сложенные чашечками руки провостов и повернул изо всех своих сил.

   Поток жгучей, наполненной химией воды хлынул ему на лицо, и, на мгновение, Соломон подумал, что он открыл люк слишком рано, и навлек смерть на головы всех своих товарищей. Моргая, пока хватал ртом воздух, он услышал, как провосты под ним красочно бранятся, и он осознал, что поток прекратился так же быстро, как начался. По правде, если бы поток не уменьшился, он вовсе не был бы в состоянии поднять люк.

   Когда Соломон поднял люк на скрипящих, ржавых петлях, луч ослепительного света проник в секретный туннель, расширяясь, пока он открывал люк, настолько, насколько возможно. Люк лязгнул о рокритовую стену, и, подняв голову и прищурившись на свет, Соломон увидел, что он был у основания дренажного канала, прямо около одной его стороны.

   «Я поднимаюсь,» крикнул он, и с трудом подтянулся вверх. Моргая во внезапно ярком окружении, он огляделся. Он был в самом низу большого круглого зала, конические своды были открыты небу в нескольких сотнях метров над головой. Когда его глаза привыкли к яркости, Соломон увидел, что недвижимые лезвия воздухоочистителя разделяли пополам круг света. Ослепительный свет был от утреннего солнца, проходящего прямо через маленький клочок неба, и он отражался от блестящих, ржавых поверхностей внутренних стен башни. Это было подобно шоку для Соломона, когда он осознал, что отряд шел через комплекс целых шесть часов ночного цикла Фурии Пенитентс, и солнце уже поднялось.

   «В чем проблема?» услышал Соломон выкрик Букина снизу. «Ты что-нибудь видишь?»

   «Ничего, пока что,» крикнул Соломон вниз.

   «Тогда, шевелись,» прорычал в ответ Букин, и Соломон выпрямился и осмотрел дренажный канал.

    

   Рокритовая поверхность была скользкой от коррозии, результат долгих лет практически несуществующего технического обслуживания, пока лезвия очистителя высоко над головой высасывали воздух из зала. Коррозия распространилась прямо до стен башни, выглядя, как твердые минеральные отложения, блестя среди влаги, покрывающей их. Лужи почти светящейся жидкости были разбросаны повсюду, и Соломону понадобилось время, чтобы сориентировать себя. Затем он увидел направление, в котором должен двигаться, и, снимая винтовку, он побежал, пригнувшись.

   Когда Соломон рванул по дну рокритового канала, его ноздри атаковал резкий запах облученной, пропитанной химией воды. Это напомнило ему выбеленные дворы Почетного Концерна дома, где моча гроксов будет бродить целый год до того, как будет переработана и вывезена с мира без всякой на то причины, которую любой человек на Джопалле мог себе представить. На самом деле, здесь было даже хуже, чем там, испарения жалили глаза Соломона и заставляли слезы струиться по его щекам.

   С затуманенным зрением, Соломон опустил свои очки, пока бежал, почти выронив винтовку, пока пытался надеть устройство ровно. Паника поднялась в нем, когда он почти споткнулся об объект, плавающий прямо под поверхностью светящейся жидкости, но удержался, и рванул дальше к основанию рампы, ведущей к первому уровню плотины.

   Рампа была, по меньшей мере, сорока метров в длину, и поднималась минимум на четыре метра. Обычно, такой градиент не был бы проблемой, но рампа была покрыта влагой и коррозией, а Соломону было нужно взобраться не только по ней, но и по трем следующим за следующие десять минут, или его смоет прочь и он утонет. Бросив взгляд назад в сторону туннеля и потайного люка, он подумал было направиться назад, чтобы рассказать Вану и комиссару о том, что этот путь не был жизнеспособным.

   Затем Соломон осознал, что у него нет другого выбора, кроме как идти дальше. Глубоко укоренившиеся рефлексы всплыли в его разуме, и доктрина Инденти Джопалла вернулась к нему. Только службой и самопожертвованием можно отплатить за благословения, дарованные его родному миру. Большинство Джопаллцев отплачивали Империуму жизнью одного врага за раз, отсчитывая свой долг по мере увеличения счета своих убийств. Но, были и другие способы, включая свершение храбрых поступков, когда только Император наблюдал. Бросив взгляд на интерьер башни воздухочистителя в последний раз, Соломон рассудил, что, в самом деле, только Император будет знать о его судьбе, если он сейчас потерпит неудачу.

    

   К тому времени, как Соломон с трудом добрался до стенки самого верхнего уровня плотины, он был покрыт химической слизью, а его глаза горели от боли и почти не открывались. Его кожу щипало, пока он представлял, какие радиоактивные субстанции смешались со слизью, потому что жидкость закачивали в минеральные отложения далеко внизу под сооружением, чтобы генерировать тепло. Во время восхождения, он умудрился удержать одну вещь над слизью и актинической жидкостью, медленно поднимавшимися на каждом уровне, и это была его драгоценная снайперская винтовка.

   Вытянув руку, чтобы упереться в стенку двухметровой высоты, Соломон услышал глубокое, водянистое булькание, наполняющее жгучий воздух зала.

   «Что теперь…» пробормотал он, когда увидел, что жидкость, удерживаемая на другой стороне, переливается через край. Он понял, что у него есть только несколько минут, чтобы добраться до врат на другой стороне последнего уровня, и до относительной безопасности карцерного зала за ними. Повернувшись, он посмотрел в сторону дна дренажного канала, и увидел, что штурмовая группа приближается к самому нижнему уровню плотины, и готовится перелезть через первый выступ.

   Махнув фигуре, которая, как он предположил, была Тухлым, Соломон повернулся и забрался на последний выступ. Ворча, он выпрямился и посмотрел в сторону отдаленных врат.

   Там, смотрящим прямо на него, был дозорный мятежников. Двое мужчин замерли на мгновение, которое растянулось в то, что казалось часами. Затем оба отреагировали, как один, мятежник поднял какой-то коммуникатор к своему рту в тот же самый момент, когда Соломон поднял свою винтовку и посмотрел в прицел.

   «Ты,» произнес он, когда нажал на спусковой крючок. Голова мятежника дернулась назад, маленькая, но смертельная рана появилась в центре его лба. «Номер один.»

   Крик прозвучал дальше вдоль врат, и Соломон резко перевел свой прицел вправо и отследил его источник. Это был другой мятежник. Он, очевидно, увидел, как его товарищ упал, но, благодаря глушителю винтовки Соломона, еще не осознал, почему.

   «Два,» озвучил Соломон, когда его второй выстрел пробуравил череп человека взрывной силой.

   До того, как тело мятежника даже упало на землю, Соломон уже бежал вдоль узкой плотины, переливающаяся жидкость плескалась от его прохождения. Он услышал еще больше криков, в этот раз идущих сзади и снизу, пока ведущие члены штурмовой группы пытались выяснить, что происходит наверху плотины. Тем не менее, у Соломона не было времени ответить им, потому что он увидел третьего мятежника. Этот человек, явно, увидел его, и решил рвануть к вратам, чтобы привести помощь.

   «Три,» прошептал Соломон, когда его третий выстрел попал в спину мятежника, и заставил его врезаться в люк врат, который тот уже собирался открыть.

   Уже сейчас химическая жидкость переливалась через край самого высокого уровня, плескаясь у лодыжек Соломона, и он мог увидеть, что время почти вышло. Теперь уже в любой момент жидкость хлынет через край и вызовет цепную реакцию на нижних уровнях. Затем, миллионы литров воды хлынут вниз по дренажному каналу, и смоют всех, кто, все еще, пересекает его.

   «Поспешите!» крикнул он вниз. «Поднимается!»

   Тухлый был ближайшим членом штурмовой группы, и, услышав предупреждение Соломона, он передал его по колонне. Через мгновение вся штурмовая группа рванула вперед, Комиссар Флинт выкрикивал команды, чтобы убедиться в плавном 'прикрытии-и-продвижении', несмотря на срочность ситуации.

   Со штурмовой группой, направляющейся к безопасности, Соломон рванул вдоль плотины, которая уже была практически переполненной, потому что жидкость на самом верхнем уровне хлынула через край. Минуя тела убитых мятежников, он подбежал к вратам, которые они охраняли, обнаружив железный портал открытым на полметра. Он замедлился, когда приблизился, проверив через плечо, что там позади, и увидя, что Тухлый, Ван и Скейн помогали друг другу забраться на плотину. Направившись к открытой двери, встроенной в рокритовую стену зала, Соломон осторожно заглянул в нее в Карцер Ресуректи.

   «Паш…» выругался он на своем родном Джопаллском языке. «Почему я…»
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   Комиссар Флинт взобрался на дамбу, которая уже функционировала не так, как надо. Вонючая жидкость на верхнем уровне плотины лилась на него, и ему потребовались все силы, чтобы подтянуть себя против потока. Встав на четвереньки, он увидел, что Колз ждет его, несмотря на его прямые приказы, и предлагает ему руку, чтобы помочь Флинту подняться.

   Поднявшись с помощью помощника, Флинт проверил, что никто не остался позади на наклонной рампе плотины, и махнул Колзу продвигаться к безопасности зоны врат. Пока двоица бежала, жидкость поднялась им до колен, и зал заполнился ревом миллионов литров воды.

   Добравшись до конца дамбы, Флинт взобрался на выступ вокруг врат, наконец-то выбравшись из вонючей жидкости. Штурмовая группа добралась до врат как раз вовремя, и, пока ее члены стояли насквозь промокшие вокруг портала, поток хлынул через верхнюю дамбу. Большая выпуклость появилась в центре верхнего ограждения, облученная химическая жидкость пузырилась так, как будто какой-то огромный зверь из глубочайшего океана поднимался на поверхность. Невидимый клапан где-то внутри перелива открылся под давлением, и вверх вырвался столб с силой артиллерийского снаряда. Флинт и его компаньоны были вынуждены отойти к вратам, само зрелище башни из бушующей жидкости делало их невероятно уязвимыми.

   Когда масса рухнула вокруг водяного столба, вода эффектно хлынула через верхнее ограждение дамбы. За мгновения миллиарды литров облученной жидкости наполнили по очереди каждый уровень плотины и хлынули вниз по сливной рампе. Дренажный канал, который штурмовая группа пересекла считанными минутами ранее, превратился в бушующий водосток, такой же мощный, как и любая естественная река, какие Флинт когда-либо видел, скрывая точку доступа, через которую прошла группа, и изливаясь стремительным потоком в ярко освещенную башню.

   Когда рев снизился и поток уменьшился, Флинт сделал глубокий вдох и повернулся к штурмовой группе. Каждый из них, от провостов и других членов 77-го до штрафников и смотрителей-клавигеров, были промокшими с головы до ног в актинических химикатах и вонючей слизи. Драгун Лор пытался очистить сопло своего тяжелого огнемета и снова зажечь его запальник, в то время, как боевой медик Карасинда обрабатывала легкую рану, которую получил один из провостов. Савларка, Бекка, выглядела совершенно подавленной, ее могикан висел вялыми прядями вокруг ее лица. Букин зажигал сигару – Флинт понятия не имел, как он сохранил ее сухой.

   «Соломон,» сказал Флинт, обращаясь к Джопаллийцу у ворот. «Ты свободен. Хорошая работа.»

   Флинт ожидал, что Соломон выразит свою благодарность или облегчение от освобождения со своего служебного поста, но человек, казалось, едва заметил его приказ. Он смотрел в щель в массивном железном дверном проеме, который охранял, а его лицо стало совершенно бледным.

   Ван тоже увидел лицо человека. «Что такое, Соломон?» сказал он.

   Видя, что человек не собирается отвечать, Флинт мягко, но твердо, отодвинул его в сторону и наклонился к щели.

   «Черт…» произнес Флинт.

   «Ресуректи,» сказал Ван.

   Огромная, стигийская пустота Карцера Ресуректи маячила за воротами. У чувств Флинта была трудность с преобразованием пространства в реальность, которую его разум мог понять. В самом большом из карцерных залов пол простирался настолько далеко, что противоположная стена терялась в атмосферной дымке. Из-за того, что он уже был мокрым, Флинту понадобилось время, чтобы осознать, что мелкий дождь капал издалека сверху, и он увидел, что верхние пределы обширного пространства были размыты серым от грязных облаков. Генератория комплекса была выведена из строя, но жидкость, закачиваемая в геотермальные пустоты, все еще циркулировала, осознал Флинт. Каждый карцерный зал вырабатывал свой собственный климат, и, в Карцере Ресуректи, шел дождь.

   Но, это был не обычный дождь. Это был дождь из крови.

   Пространство над головой было пронизано дюжинами ненадежных железных мостков, и вдоль этих мостков были водружены иссохшие останки сотен трупов. Мелкий дождь, падающий сверху, омывал тела, их жидкости смешивались с водяными каплями и пятнали воздух внизу розовым. У Флинта к горлу подступила тошнота, и некоторые из самых первых молитв, которые он когда-либо выучил, непрошено пришли к его губам. Это было почти так, словно темные силы стеклись на Фурию Пенитентс, привлеченные гнусными делами предателей и убийц. Несмотря на то, что он ходил по коридорам и залам, здесь было так, словно эти силы перекраивали реальность для лучшего сходства со своими собственными богохульными узорами…

   «Странник,» холодно сказал Флинт, когда отвернулся от ужасного зрелища с открытым отвращением. Он раньше видел, как анти-Имперские инсургенты оскверняют останки своих врагов в менее богохульной манере. Мятежный полковник, который возглавил восстание, явно был человеком необыкновенной порочности, чтобы приказать повесить тела, или то, что от них осталось, таким образом.

   Оторвав взгляд от тел, Флинт осмотрел зал в поисках признаков мятежников. Непосредственная территория казалась чистой, хотя дымка, так же, как и темные формы маячивших в ней машин, скрывали большую часть вида. Ближайшие из мостков наверху были чисты от врагов, в то время, как другие были слишком далеко, чтобы Флинт мог быть уверен, что на них нет ни одного наблюдателя. На самом деле, такой наблюдатель мог бы прямо сейчас целиться во Флинта через прицел, а он бы об этом и не знал.

   Со внезапно зазудевшим центром лба, Флинт отвернулся от прохода и обнаружил, что члены штурмовой группы уныло смотрят на него.

   «Что?» сказал Флинт.

   «Некоторые из этих леди не слишком счастливы, комиссар,» протянул Капрал Букин, его дробовик покоился поперек его груди. «Некоторые думают, что им недостаточно заплатили за этот хек.»

   «Служба - сама по себе награда,» процитировал Флинт Диктум Комиссария.

   «Соломон сказал нам, что там, сэр,» сказал Венделл. «Мы не хотим присоединиться к ним, вот и все.»

   Флинт не ответил сразу, вместо этого взяв паузу, чтобы обдумать ситуацию. Перепачканные слизью лица, которые смотрели на него, были больше уставшими, чем мятежными. Он смотрел на более решительных перебежчиков в свое время, и он хорошо знал признаки. Было множество комиссаров, служащих в Имперской Гвардии, которые бы вытащили болт-пистолет и выстрелили бы Венделлу в голову, в качестве примера для остальных, но Флинт был более опытным и знал, когда таким полевым казням место, а когда – нет.

   Вместо этого, он пропустил комментарий Венделла и обратился к Вану. «Отдых двадцать минут,» приказал он. «Пусть твои люди почистятся, поедят и попьют.» Затем он повернулся к Букину. «Капрал, охрана периметра. Приступать.»

   Букин заворчал, а его провосты бросили завистливые взгляды на штрафников, но напряжение было снято и, если и была какая-нибудь реальная угроза мятежа, она рассеялась, на какое-то время, по крайней мере. Показывая благосклонность штрафникам над провостами, Флинт продемонстрировал сочувствие к экс-заключенным, и получил немного доверия. Без сомнения, Букин обидится на это, но Флинта это не волновало.

   Пока старший провост подгонял свой отряд, устанавливая охранные точки вокруг территории и избавляясь от трупов мятежников, которых убил Соломон, Флинт воспользовался благоприятной возможностью почиститься. Его плащ был покрыт тонким слоем химического осадка, а его высокие сапоги были испачканы тиной. Он попытался снять свой плащ так, чтобы на его кирасу, которую он носил под ним, не попало еще больше облученной грязи.

   «Позвольте мне, сэр,» сказал Драгун Колз, появившись сзади, взявшись за плащ и потянув его вниз.

   «Серьезно, Колз,» запротестовал Флинт, «нет необходимости…»

   «Без проблем, сэр,» сказал Колз, затем прошипел. «Это Грасс, сэр. Он использует субэфирную связь, чтобы связаться с кем-то внутри комплекса. Я ловлю странные вокс-сигналы с тех пор, как мы вышли из лагеря, и я уверен, что это он. Всегда пожалуйста, сэр.»

   Исподтишка бросив взгляд в направлении Клавигер-Примариса, Флинт прошипел в ответ, «ты уверен?»

   «Определенно, комиссар,» ответил Колз. «Но сигнал зашифрован.»

   «Спасибо,» сказал Флинт, когда Колз понес покрытый грязью плащ, чтобы помыть его в теперь уже спокойных водах верхнего уровня плотины. Флинт сомневался, что вода была намного чище, чем плащ, но, может быть, будет немного лучше. Флинт вытащил свой болт-пистолет и проверил, что его механизм чист от грязи, которую ему пришлось преодолеть, заставив нескольких штрафников с опаской бросить взгляды в его сторону, пока они чистились или распаковывали пайки. Флинт воспользовался отвлечением, чтобы более внимательно изучить Грасса, пытаясь выяснить, мог ли он говорить в вокс-передатчик, скрытый за гладким, плоским визором его бронированного шлема. Конечно, он мог, подумал Флинт, но означало ли это, что ему нельзя доверять?

   Возможно, главный смотритель просто связывался со своими приятелями клавигерами, но, если это было так, достаточно было персонального вокса, и Колз был бы в состоянии легко засечь это. Нет, подумал Флинт. Скорее всего, Грасс связывался с Лордом Губернатором Херхартом, держа своего повелителя информированным о продвижении. Опять же, в этом нет ничего, по сути, плохого, подумал он, когда искоса бросил взгляд на Грасса, пока для виду очищал корзинчатую нарду своего силового меча от слизи. Изучая позу старшего смотрителя, он, определенно, мог разговаривать с кем-то по защищенному каналу вокса.

   «Колз?» сказал Флинт, пока его помощник заканчивал с его плащом. «От полка есть что-нибудь?»

   «Нет, комисс…» начал Колз, затем сменил курс, когда уловил намек Флинта. «Я проверю, сэр,» сказал он, когда подошел туда, где он оставил свой Номер Четыре, его консоль была защищена от жидкости обрезиненной крышкой.

   Флинт как бы случайно подошел к Колзу, когда его помощник встал на колени и поднял крышку на своем передатчике вокса. Периферийным зрением Флинт увидел, как Грасс резко поднял взгляд.

   Колз поднял гарнитуру, держа один наушник у своей наклоненной головы, пока работал с циферблатами другой рукой.

   «Что-нибудь?» сказал Флинт.

   «Пытаюсь вызвать штаб, сэр,» сказал Колз, затем он прошипел, «Был сигнал, сэр, но он внезапно прервался.»

   «Комиссар?» произнес Клавигер-Примарис Грасс, когда подошел. «Есть проблема?»

   Флинт притворился, что не видел приближения Грасса, кивая обычное приветстие и отвечая, «Нет проблем, просто связываемся со штабом.»

   Грасс медленно оглядел интерьер башни. Бриллиантовый свет, проникающий сквозь неподвижные лопасти воздухоочистителя, угасал, пока солнце двигалось по небу, но Флинт понял, что он подразумевает.

   «Мы подумали, что открытая конструкция здесь сможет позволить прохождению приличного сигнала,» сказал Флинт.

   Грасс медленно кивнул и сказал, «Получилось?»

   «Колз?» сказал Флинт помощнику.

   «Ничего, сэр. Этот передатчик не передает на субэфире, а более высокие частоты искажены.»

   «Надо было вам сказать, что они будут,» сказал Грасс. «Большая часть внешней поверхности генераториума покрыта демодуляционной решеткой. Отдельные узлы деактивированы, чтобы позволить пройти санкционированным сигналам.»

   «А несанкционированные сигналы забиваются искажениями,» закончил Колз. Грасс, молча, кивнул в ответ.

   «Почему нам не сказали?» прорычал Флинт. «Как нам связаться с главными силами?»

   «Это учреждение,» ответил Грасс, его металлический голос звучал странно искаженным, когда прорычал из фонокастеров его брони, «считается самым надежным среди других своего типа в секторе. Моя главная обязанность – чтобы так и оставалось.»

   «Мой вопрос все еще остается в силе,» сказал Флинт. «Как нам связаться с главными силами?»

   «Достаточно легко,» сказал Грасс. «Используя код, который я предоставлю, чтобы деактивировать локальные узлы подавления радиопередачи.»

   Флинт подавил сердитый взгляд, теперь уже убежденный, что использование скрытого субэфирного передатчика главным смотрителем было каким угодно, но не невинным.

   «Сэр?» вмешался Капрал Букин в его цепь размышлений. «Двадцать минут.»

   «Спасибо, капрал,» сказал Флинт, когда провосты начали окружать штрафников, грубо пиная тех, кто воспользовался благоприятной возможностью короткого перерыва, чтобы вздремнуть сорок морганий. «Поднимаемся, леди,» протянул Букин, когда побрел прочь. «Сладкий сон закончился!»

    

   Бекка была впереди, шныряя, как привидение, в тенях у основания того, что выглядело как коленчатый вал высотой в десять этажей, когда стынущий кровь вопль заставил ее замереть. Подействовал ее опыт работы с нарко-бандами намного ниже Савларского Стока Девятнадцать. Лучше остававать на месте, знала она, лучше раствориться в тенях или притвориться мертвой. Таким образом, то, что разрывало на куски кого бы то ни было, кто орал, может не заметить тебя.

   Вопль внезапно оборвался, и пошел дождь. Не просто влажный туман из мелкого дождика, с которым они впервые столкнулись, когда вошли в Карцер Ресуректи, а, на самом деле, дождь. Бекка ненавидела дождь; в конце концов, она выросла в шахте и никогда не испытывала этого до того, как сбежала с мира своего рождения. Видеть, что дождь идет внутри генераториума, было чем-то, что она считала полностью неправильным, так же как и совершенно некомфортным. Плюс, это портило ее прическу.

   Смаргивая ручейки из маслянистой, жалящей жидкости со своих глаз, Бекка прищурилась в ливень. Он шел пеленой, которая скрывала почти все за собой, но, тем не менее, она уловила признак движения. Она ждала, фокусируясь на темных пятнах, пока чувствовала, как грохот проходит по земле, по металлу коленчатого вала и по ее руке, прижатой к его поверхности.

   «Ведьма,» прошипела она. ‘Ведьма’ было термином, который обитатели Карцера Абсолютио и нескольких других залов использовали, чтобы описать класс шагателей, использовавшихся клавигерами, чтобы держать заключенных в узде. Основанным на всеобщей модели разведывательного и анти-инсургентного Часового, использовавшегося Имперской Гвардией и многими силами планетарной обороны, настоящим названием машины был класс Диктрикс. Вместо тяжелого оружия, она была вооружена нейральным хлыстом, который устремлялся вперед из пусковой установки, напоминающей примитивный гарпун, управляемой пилотом, сидящим в кабине. С этим простым, несмертельным, но в высшей степени болезненным оружием, пилот мог контролировать дюжины заключенных просто угрозой его использования.

   Проверив позади себя, Бекка увидела, что ближайший член штурмовой группы крался в, примерно, двадцати метрах позади нее. Это был Скейн. Она махнула ему и показала сигнал рукой, который только бывший заключенный мог понять, показав жестом постуть Ведьмы двумя пальцами.

   Когда Скейн махнул свое понимание и передал сообщение по линии, Бекка снова выглянула из-за коленчатого вала. Ливень уменьшался, что, казалось, было шаблоном в странной, неестественной погодной системе, развивающейся внутри комплекса. Когда последние капли химического дождя расплескались по мокрой земле, поднялся клубящийся туман, сквозь который брела ближайшая из Ведьм, каждый тяжелый шаг посылал волны ряби по лужам, образовавшимся на рокритовом полу.

   Ее окрашенный в черное корпус был размалеван грубым граффити, и, в то время, как кабина вращалась на шарнирно-сочлененной груди, намного более ужасная форма декорации была установлена на ее покатой передней броне. Это был бывший пилот, его конечности были привязаны туго натянутой колючей проволокой. С тяжелым вздохом, Бекка осознала, что человек все еще был жив, несмотря на свои раны, его кровь смывалась, пока последние капли актинического дождя стекали с него.

   Первым инстинктом Бекки было ухмыльнуться от судьбы клавигера, но эту постыдную реакцию вскоре затмило незнакомое чувство сострадания. Считанные недели назад она бы фантазировала насчет нанесения таких увечий телу одного из ненавистных пилотов Ведьмы, но сейчас, видя это перед собой, единственной ненавистью, которую она чувствовала, была ненависть к тем, кто совершил такое преступление.

   Ведьма повернулась в другую сторону и побрела сквозь ползущие испарения, и еще одна вышла вперед, чтобы занять ее место. Эта махала своим нейральным хлыстом туда-сюда, мятежник, пилотирующий ее, явно, наслаждался искрами и шипением, когда хлыст трещал в сыром воздухе. Как и у первой, у этой был смотритель, привязанный колючей проволокой к передней части кабины, хотя Бекка не могла сказать, был ли он все еще жив.

   Через некоторое время вторая Ведьма быстро ушла прочь, а за ней последовала третья. Только тогда, когда она стала уверена, что стало безопасно, Бекка доложила о том, что увидела, Вану и комиссару.

    

   Флинт пригибался, пока бежал, туман разделялся перед ним, пока затемненная громада неидентифицируемой машины маячила впереди. Добравшись до тени укрытия, Флинт подождал, чтобы его догнали Колз, Карасинда, Лор и еще несколько других, затем он жестом призвал к тишине. Его дыхание было неровным, его легкие были тяжелыми от резкопахнущих испарений из-за неработающих воздуочистителей. Он мог сказать, что его компаньоны аналогично страдают.

   После мгновения тишины он услышал их. Стучание механических ног, трение металлических когтей по рокриту и фоновый гул модуля генерации кристалльной батареи обозначали присутствие невидимого шагателя, пока он брел в тумане слева. Было трудно определить расстояние, белый туман приглушал звук и был причиной странного эха. Многие из солдат Флинта были напуганы.

   «Лор,» прошипел Флинт дородному драгуну. «Ты впереди. Вперед.»

   Группа снова двигалась, и, пока они продвигались, Флинт мог слышать поступь еще большего числа шагателей, пока те продвигались через карцерный зал. Что они делали, он мог только предполагать, возможно, охотились на потерявшихся заключенных, которые не были частью восстания мятежного полковника, или искали изолированных смотрителей-клавигеров, чтобы жестоко убить. Флинт напомнил себе, что его врагом был, или когда-то был, обученный офицер Востроянских Перворожденных, и, поэтому, был полностью в состоянии развертывать свои войска в по-военному эффективной манере. Было вполне возможно, что Полковник Странник ожидал, что Гвардия проведет вторжение на его территорию, и шагатели активно патрулировали против такой попытки.

   Поблизости раздалось гидравлическое шипение, и Флинт со своей группой развернулись с поднятым оружием. Серый силуэт замаячил в плывущем тумане не далее, чем в двадцати метрах перед тем, как исчезнуть так же внезапно, как и появился.

   «Идем,» сказал Флинт, «тихо.»

   Он задержался, когда солдаты возобновили свое продвижение к позиции Бекки, сфокусировавшись на глубинах тумана. «Ты тоже, Карасинда,» сказал он последнему солдату. Боевой медик водила своим поднятым лазганом влево-вправо. Ее лицо было маской концентрации.

   «Медик?» сказал Флинт.

   Глаза Карасинды метнулись к Флинту, а затем снова к туману. «Там есть еще один, сэр,» сказала она.

   «Не сомневаюсь,» сказал Флинт. «Так что давай идти дальше.»

   «Я могу снять это, сэр,» сказала она холодным и плоским голосом. Если бы это прозвучало от кого-нибудь еще из 77-го, Флинт мог бы воспринять утверждение за нелепую браваду, но что-то в тоне и манере держаться медика сказало ему, что она верила в то, что сказала. К тому же, Флинт тоже поверил.

   «Сейчас не время, Карасинда,» прошипел Флинт, добавив нотку власти в голос. «Уходим, сейчас же.»

   Медик поняла сообщение, хотя Флинт мог сказать, что она упрямилась. В конце концов, она опустила свой лазган и пошла с Флинтом. У него еще не было возможности изучить ее послужной список, и он сделал умственную заметку сделать это, когда представится случай.

   Следуя за Карасиндой, Флинт вскоре нашел остальную часть группы, собравшуюся позади огромного коленчатого вала, прижавшись спинами к нему, пока воспользовались благоприятной возможностью на краткий отдых.

   «Доклад,» приказал он Бекке, говоря тихо на тот случай, если туман сыграет злую шутку и раскроет их присутствие какому-нибудь невидимому врагу.

   «Что-от вроде дюжины Ведьм, сэр,» сказала Бекка, добавив, «шагателей,» на недоуменный взгляд Флинта. «Я думаю, что они движутся из подзала, который в километре, или около того, впереди, и патрулируют южные пределы Ресуректи.»

   «Значит, они со временм вернуться сюда,» задумчиво произнес Флинт, скорее самому себе, чем Савларке. «Сколько нужно времени, чтобы сделать круг?»

   «Им нужно двенадцать часов, или около того, чтобы сделать полный круг, сэр,» сказала она. «Но их кристальным батареям нужна перезарядка каждый шесть часов, чтобы нормально функционировать.»

   «Ты можешь найти подзал отсюда?»

   «Да, сэр,» ответила Бекка. «Хотя, он будет охраняться.»

   «Именно поэтому мы идем туда,» ответил Флинт.

    

   Ван мог видеть дуговые лампы, светящие сквозь белый туман впереди, каждая была настолько же смазанной и яркой, как солнце, поднимающееся над оплетенными туманом болотами родного дома. Хотя густые испарения рассеивали белый свет, было почти ослепительно ярко, и глазам Вана было больно, если смотреть прямо на него.

   Замерев рядом со сгоревшим ящиком, Ван прицелился вдоль ствола карабина и и посмотрел влево и вправо. Громада подзала маячила в тумане, и, когда его глаза привыкли к ослепительному свету, он увидел, что дуговые лампы были смонтированы вдоль парапета. Подзал занимал точку, где несколько дюжин мостков сходились на разных высотах, пустота в центре формировала почти полностью замкнутое пространство. Это было то место, из которого, как предполагала Бекка, Ведьмы уходили в патрули, и Ван возглавил разведывательную миссию, чтобы проверить это.

   «Есть что-нибудь?» прошептал Ван Тухлому, Асгардианец был едва видим за ящиком рядом с Ваном.

   «Если это то место, где базируются Ведьмы,» прошептал в ответ Тухлый, «то сейчас дома никого нет.»

   «Команда?» сказал Ван.

   «Никого не вижу,» сказал Тухлый, «но, полагаю, что да.»

   «Согласен,» сказал Ван. «Жди здесь, Тухлый,» сказал Ван, приготовившись собрать своих штрафников, чтобы выдвинуться в подзал. «Я…»

   Пронзительный вопль прорезал туман, странная акустика заставила его звучать так, как будто источник был едва ли в нескольких метрах.

   «Дерьмо!» прошипел Тухлый.

   «Шшш!» прошипел Ван, повернув свой карабин в сторону источника и вжавшись в скудное укрытие, преоставляемое поврежденным ящиком. Вопль прекратился, но, когда Ван сконцентрировался на обнаружении его источника, он полууслышал еще звуки, похожие на хрипы и приглушенные угрозы.

   Вопль прозвучал снова, и в этот раз Ван был уверен в его источнике. Затем он оборвался и сменился звуком стучащих цепей, за которым последовал грубый смех и влажный стук тела, упавшего на рокрит.

   «Ублюдки,» прорычал Ван, воспоминания о первых днях восстания непрошенно пришли ему на ум. Последователи полковника стали извергами, убивающими тех, кто не хотел присоединиться к ним, с диким весельем, которого Ван раньше никогда не видел. Карцеры, подзалы и вестибюли покраснели от пролитой крови, и, очевидно, это еще не закончилось.

   «Аргусти?» сказал Тухлый, смотря на Вана со смесью беспокойства и подозрения. «В чем дело?»

   «Где парни?» сказал Ван.

   «Скейн и Соломон на подходе,» растерянно сказал Тухлый. «Венделл и Бекка с комиссаром… А что?»

   «Просто думаю, каковы шансы, вот и все,» сказал Ван, когда посмотрел на подход к подзалу. «Флинт хотел, чтобы мы посмотрели, так?»

   «Так…» произнес Тухлый.

   «Тогда, давай посмотрим.»

   Не давая Тухлому шанса возразить, Ван схватился за разгрузку человека и потащил его в направлении подзала. Привыкающими к яркому свету от дуговых ламп над головой глазами, он увидел, какую форму принял подзал. Как он и подозревал, пространство, куда сходились мостки, было укреплено, чтобы создать нечто, что выглядело, как башня с дюжинами мостиков, ведущих от нее. Основание башни было сделано из нагроможденных рокритовых блоков, стальные прутья, торчали под странными углами. Поверхность башни была покрыта кусками металлических пластин, свисавших с мостков.

   Все это не было всем, что свисало с них. Тела, и нечто похуже, части тел, так же свисали с мостков, густые черные лужи свернувшейся крови были на рокрите внизу. Костяшки Вана побелели, когда он сжал свой карабин. Когда еще один хрип боли прозвучал из подзала, Ван решил, что вещи скоро обернутся очень скверно, если у него было право голоса в этом вопросе.

   Ван, Тухлый, Скейн и Соломон вошли в полный свет от дуговых ламп над головой, потому что туман истончился до такой степени, что любой острый взор часовых, ходящих по мосткам над головой, определенно мог засечь их. Почувствовал себя, внезапно, уязвимым, он пошел быстрее, рванув сквозь туманное пространство к возвышающейся структуре, остальный были у него на хвосте. Добравшись до основания, Ван прижался спиной к рокриту и показал своим приятелям-штрафникам продвигаться дальше. Тухлый добрался до своей позиции и выдвинулся вдоль основания стены, чтобы прикрыть продвижение своим карабином; Соломон сделал то же самое с другой стороны, его снайперская винтовка была поднята к плечу, пока он осматривал темноту сквозь ее мощный прицел.

   «У нас есть какой-нибудь план?» нахмурился Скейн, когда подошел к Вану.

   «Флинт хотел, чтобы мы проверили это место. Мы это и делаем.»

   «И нам нужно делать это с близкого расстояния?» сказал Скейн, когда посмотрел влево и вправо вдоль усеянного камнями основания башни подзала.

   «Что-то происходит внутри,» сказал Ван. «Ты можешь это слышать.»

   «И ты хочешь поквитаться, так ведь?»

   «Пошел нахер,» фыркнул Ван, когда еще один вопль пронзил воздух. «Если хочешь соскочить, Скейн, просто скажи. С меня хватит этого гака.» Повернувшись спиной к Скейну, Ван обратился к другим двум солдатам. «Вы, парни, со мной?»

   Тухлый кивнул, его отвращение на то, что происходило внутри зала, было очевидным. Соломон выглядел менее уверенным, но, тем не менее, кивнул.

   «Итак?» сказал Ван Скейну.

   Элизианец не ответил сразу, а прислушался на мгновение к звукам того, как тупые инструменты ударяют об обнаженную плоть. Его лицо стало мрачной маской, и он кивнул. Большой палец Скейна, переведший его карабин в полный автоматический огонь, был всем подтверждением, в котором нуждался Ван.

   «Хороший выбор,» проворчал Ван, и пошел вдоль усеянного камнями основания, окружающего подзал. Пока он шел по неровному пространству в направлении входа, он увидел знаки, и понял, что Бекка была права в своем предположении, что это было то место, где базировались шагатели. Силовой узел поднимался из земли рядом со входом, толстые муфты змеились от его терминалов. На рокрите были нанесены трафаретные обозначения, обозначающие направления к секциям технического обслуживания. То, что раньше было мастерской и складом, было укреплено мятежниками и превращено в маленький бастион, который мог бы защититься от крупного нападения. Но, ухмыльнулся Ван, он и его трое компаньонов не были крупным нападением, и у них было преимущество внезапности.

   Звуки стали громче, когда Ван приблизился ко входу в подзал. Вход был достаточно большим, чтобы прошел один из шагателей, конструкция была укреплена новыми владельцами зала. Мерцающий оранжевый свет изливался изнутри, и Ван осознал, что его источником был какой-то открытый огонь. Затем вонь горящей плоти ударила в его ноздри, и он понял, почему.

   «Приготовиться,» прорычал он своим товарищам.

   Прижавшись к неровной стене, Ван прошел еще несколько метров, и наклонился, чтобы всмотреться внутрь подзала. После туманно белого света, его глазам понадобилось время, чтобы подстроиться к затемненному интерьеру, но, когда они подстроились, он отчетливо увидел, кто производил шум, и запах.

   Группа из, по меньшей мере, двух дюжин заключенных-мятежников, собралась вокруг останков нескольких мертвых клавигеров. Было очевидно, что мятежники пытали смотрителей, выпуская ненависть и горечь, взрощенную за долгие годы своего заключения в Альфе Пенитенции. Каждый сжимал инструмент своего возмездия, от ржавых цепей до, все еще, светящихся кочерг. Веселье заканчивалось, и мятежники выглядели так, как будто готовы разойтись, и Ван увидел благоприятную возможность.

   Отойдя назад, Ван открыл канал на своем личном воксе. Каждый из солдат нес такое устройство, и с его помощью они могли связываться внутри маленького подразделения, хотя оно не было достаточно мощным для передач на дальние расстояния. До сих пор они поддерживали тишину в воксе, но Ван решил, что сейчас наступило время нарушить это правило.

   «Ван Флинту,» прошипел он в передатчик. «Комиссар, вы меня слышите?»

   Его ухо на мгновение наполнила шипящая статика перед тем, как голос Флинта появился на канале. «Ван? Лучше бы это было чем-то стоящим…»

   Сразу перейдя к делу, Ван ответил, «у меня множественные враги, собравшиеся внутри подзала. Пошлите Лора вперед, комиссар. Я могу…»

   «Отказано!» прошипел голос Флинта в ответ. «Мы здесь не для того, чтобы освобождать, пока что нет, по крайней мере. Мы здесь для того, чтобы наблюдать, ты это знаешь.»

   С поднимающимся внутри чувством разочарования, Ван поднажал, «комиссар, здесь их, по меньшей мере, двадцать, и…»

   «И их будет намного больше, если мы сейчас раскроем себя, Ван,» сказал Флинт. «Ты отступишь сейчас же, солдат, или столкнешься с последствиями. Возобновить пассивную разведку. Флинт, отбой.»

   «Ублюдок!» прошипел Ван, борясь со страстным желанием ворваться в подзал и открыть огонь на полном автомате. Но, даже с элементом неожиданности, он знал, что это будет самоубийством; там было просто слишком много мятежников, чтобы четверо штрафников разобрались с ними.

   «Ну же, босс,» сказал Тухлый, положив руку на плечо Вана, выражение его лица показывало, что он разделял чувства Вана. «Время уходить.»

   Ван услышал, как мятежники передвигаются внутри подзала, их грубые голоса повысились и он понял, что Тухлый был прав. В этот момент он не был совершенно уверен, кого он ненавидел больше – мятежников или своего собственного командира.


   [image: 00004]
ДЕСЯТЬ
Сдирание

    

   «Ван, доклад,» прорычал Флинт в свой личный вокс. «Доложи прямо сейчас, ясно?»

   Канал затрещал и выдал искаженный ответ, который мог или не мог быть ответной передачей Вана, и Флинт с раздражением закрыл канал. Прежде всего, он ненавидел необходимость использовать вокс, понимая, что был шанс того, что это может выдать мятежникам присутствие его сил, каким бы незначительным этот шанс не был. «Колз?» с раздражением сказал Флинт своему помощнику. «Держи передатчик открытым, дай мне знать сразу же, как услышишь что-нибудь.»

   «Есть проблема, комиссар?» сказал Клавигер-Примарис Грасс, когда приблизился. Флинт подавил раздраженный ответ, недовольный Ваном за то, что он бросил вызов его приказам, и старшим смотрителем за то, что он заметил это.

   «Никаких проблем, Грасс,» сказал Ван. «Просто есть проблемы с низкочастотными несущими.»

   Грасс кивнул. «Ваш разведывательный отряд забрался слишком далеко, и ваш передатчик вокса не может пробиться сквозь структурную интерференцию.»

   «Что-то вроде того,» плоско ответил Флинт. «Мои разведчики добрались до подзала с шагателями,» сменил он тему. «Он был укреплен, и, похоже, там солидное присутствие мятежников, охраняющих его.»

   «Тогда, мы оставим это для главных сил,» сказал Грасс. «Исходя из параметров миссии.»

   «Точно,» сказал Флинт, чувствуя, что главный смотритель каким-то образом посмеивается над ним позади гладкого визора.

   Отряд выдвинулся, проходя сквозь плывущие облака тумана в направлении подзала, о котором доложил Ван. Вскоре туман истончился, и яркий свет от белых дуговых ламп стал видим впереди, но практически сразу снова пошел дождь. Флинт опустил свою остроконечную фуражку, чтобы прикрыть лицо, и застегнул на пуговицы свой плащ на кирасе, хотя маслянистый ливень едва ли можно было сдержать. Пока он брел дальше, всегда бдительный в поисках присутствия врага, Флинт обдумывал проблему с Ваном. Он полагал, что лидер штрафников был заслуживающим доверия, хотя и трудночитаемым солдатом, но сейчас он показывал признаки слабости. Разведчики вышли за зону действия личного вокса, и Флинт подозревал, что это была отчаянная попытка сделать связь между двумя группа затруднительной. В следующий раз, когда Ван найдет группу мятежников, он решит, что сможет уничтожить ее и может не спросить разрешения напасть. И это, знал Флинт, сможет очень хорошо скомпромитировать всю миссию.

   «Что-нибудь?» проворчал Флинт Колзу, его помощник брел рядом с ним с поднятым от ливня воротником на своем плаще. «Есть что-нибудь от разведчиков?»

   Колз прижимал гарнитуру к своему уху в напрасной попытке удерживать воду от ее машинных систем, и через несколько мгновений вслушивания в искажения, он покачал голвоой. «Ничего сэр, только фоновый шум.»

   «Что насчет главных сил?» сказал Флинт. Он, все еще, ничего не слышал от главных сил 77-го, которые должны были, к настоящему времени, быть готовы ворваться в комплекс, как только отряд Флинта обнаружит крепость мятежников. Он знал ответ даже до того, как его помощник отрицательно помотал головой.

   Продвижение продолжилось меньшими группами, лучше способными использовать укрытия, предоставляемые глыбами массивных машин генератории. Продвигаясь дальше, Флинту пришла на ум мысль, что интерьер сооружения больше был похож на гротескно огромную машину, хотя он начинал подозревать, что эффект мог быть частично косметическим, разработанным для того, чтобы дегуманизировать и довести до звероподобного состояния заключенных-рабочих. Иногда, он представлял себе, что заметил движение среди шестерней и валов, как будто машины шевелились. Он не мог не подумать о том, что может случиться с маленькими, мягкими телами солдат, если они попадут внутрь тех механизмов и поршней. Он знал, что они превратятся в кашу за секунды. Техно-каменщики, которые построили это место, были настоящими мастерами своего искусства, подумал Флинт, когда отбросил мрачные мысли, вызванные архитектурой в его разуме.

   Отметив позицию подзала, Флинт распределил отряд широкой петлей вокруг него. Он знал, что его сил было, несомненно, достаточно, чтобы уничтожить мятежников на опорном пункте, но, в то же время, он хотел избежать поднятия тревоги, если он прикажет прямой штурм. Намного лучше, знал он, зарегистрировать вражеские силы, и продвигаться все дальше на их территорию.

   Пока отряд проникал дальше, его члены докладывали о все более ужасных признаках активности мятежников. Большие пятна крови пятнали рокритовую поверхность, даже химический дождь не мог смыть их. Одна группа решила занять временное укрытие от ливня за огромным поршнем, только для того, чтобы обнаружить, что земля хрустит под их ногами. При ближайшем рассмотрении, солдаты обнаружили почерневшие останки множества тел, покрывающие всю территорию, и быстро пошли дальше. Провосты Букина обнаружили открытый трубопровод, забитый сотнями изуродованных тел, зрелище заставило даже этих закаленных личностей побледнеть. Пока отряд продвигался дальше, его члены как-то охладели к зрелищам, которые они видели, хотя Флинт постоянно бдительно высматривал признаки у некоторых, слишком взвинченных людей. Либо они разозлятся, понимал он, либо они сломаются, и его работой было предвидеть, что будет из этого.

   «Мы приближаемся к другому подзалу, сэр,» сказал помощник Флинта, вырвав комиссара из его размышлений. Поднимая руку, чтобы прикрыть лицо от ливня, Флинт увидел, что провосты Букина добрались до другой структуры, эта была в виде блокгауза из плит, по меньшей мере, десяти этажей в высоту. На переднем фасаде доминировал бронированный портал, и по свету, который изливался сверху, Флинт рассудил, что крыши не было.

   «Грасс?» сказал он, когда Клавигер-Примарис появился рядом с ним с тремя другими смотрителями поблизости.

   «Блок сдирания, комиссар,» ответил главный смотритель. «Я уверен, что вы знаете его назначение.»

   Флинт посмотрел на лишенный характерных черт визор человека с подозрением, едва в состоянии не зарычать в ответ на комментарий. Грасс был прав в том, что комиссар был очень хорошо сведущ в Ритуалах Сдирания, но такие методы всегда использовались Муниторумом только в крайнем случае. Очевидно, повелители Альфы Пенитенции использовали их, хотя Флинт не мог представить, по какой причине.

   Неудивительно, что заключенные восстали.

   «Колз,» обратился Флинт к помощнику, умышленно не отвечая Грассу. «Что-нибудь от Вана?»

   Колз возился с элементами управления своего передатчика вокса, его лицо напряглось от концентрации. «Низкочастотные соединились, сэр,» ответил он. «Я не могу считать передачу, но я могу зафиксировать место, откуда она идет.»

   Прищурившемуся в дождь в направлении блока сдирания, ощущение угрозы пришло к Комиссару Флинту. «Где?» прорычал он, его взгляд был зафиксирован на бронированном портале.

   Колз последовал за взглядом Флинта перед ответом, «Там, внизу, сэр. Где-то там…»

    

   «Вперед!» Ван махнул Соломону продвигаться вперед, пока прикрывал проход из своего карабина. Джопаллиец исчез в тенях между стеной карцера и отдельно стоящим блоком, и Ван через секунды потерял его из вида.

   «Тухлый, ты следующий,» прошипел он. «Вперед!» Если уж на то пошло, Асгардианец был даже намного более незаметным, чем Соломон, растворившись в тенях сразу же, как выдвинулся в проход.

   Остался только Скейн.

   «Ты готов к этому?» спросил Ван массивного Элизианца, просто для уверенности. Между двумя мужчинами все еще было напряжение, и сейчас было бы плохое время, чтобы выпустить его.

   «После того, что мы видели?» Скейн наклонил голову в сторону, с которой пришла группа разведчиков. «Абсо-фраго-лютно.»

   «Тогда, вперед,» сказал Ван. «Я прикрою тебя.»

   Скейн в последний раз проверил заряд своего оружия, а затем побежал за первыми двумя мужчинами. Скейн даже близко не был таким же незаметным, как Соломон или Тухлый, для начала, он был неправильной фигуры и размера для этого, а специализация его полка была полностью отличной. В качестве бывшего Элизианского десантника-штурмовика, Скейн намного больше привык к падению с огромной высоты с гравишютом, который спасал его от малоприятного конца, или шел в бой в десантном отсеке штурмовой Валькирии. Ван весело ухмыльнулся, наблюдая, как Скейн продвигается по проходу, предполагая, что Элизианец проходит мимо других двух солдат, даже не видя никого из них. Бросив последний взгляд вокруг, чтобы убедиться, что поблизости не шныряют враги, он последовал за Скейном.

   Хотя Ван думал о пространстве, как о широком проходе, это была, на самом деле, пустота между похожей на скалу стеной зала карцера и одним концом свободно стоящей структуры. Тени поглотили его сразу же, как он вошел в это место, единственный свет, который был туманным, оранжевым освещением, мерцал высоко над головой. Земля была покрыта осколками, которые болезненно громко хрустели под ногами Вана. Он замедлил шаг, чувствуя текстуру земли под своими ногами в сапогах, чтобы убедиться, что он не выдал свое присутствие больше, чем он мог сделать это раньше.

   Проход был в сотню метров длиной, и всем, что было видимо над головой, была тонкая полоска оранжевого освещения. Ван заставил себя не смотреть вверх, понимая, что даже этот бледный свет мог нарушить его ночное зрение. Он замедлился, когда увидел массивную спину Скейна в нескольких метрах впереди, медленно повернувшись в направлении, откуда пришел, с карабином, прижатым к плечу.

   Движение. Ван замер, складной приклад его оружия плотно прижался к его щеке. Что бы он ни увидел, это прошло около входа в проход на некоторой скорости, но теперь исчезло. Посмотрело ли это в проход и увидело их? Он не мог сказать, но он не собирался торчать на месте и выяснить это на собственном опыте.

   Пятясь со все еще направленным на вход карабином, Ван дошел до Скейна, который увидел, что что-то происходит, и ждал с поднятым карабином и прижавшись спиной к рокриту. Скейн не спросил, что было не так, и Ван поднял левую руку и изобразил быстро шагающую фигуру двумя пальцами, движущуюся слева направо. Скейн похлопал Вана по плечу, чтобы показать свое понимание.

   Ван повел Скейна вперед, и еще через несколько секунд он скорее ощутил, чем увидел, остальных двух разведчиков недалеко впереди. Он почувствовал слабый удар по своей ноге, и посмотрел вниз, чтобы увидеть Тухлого, стоящего на колене в тенях. Ван опустился рядом с Асгардианцем.

   «За углом вход,» сказал Тухлый. «Слева от конца прохода.»

   Ван осознал, что дедукция Тухлого основывалась на качестве звуков, раздающихся в проходе. Хотя он не заметил это раньше, низкий гул неуклонно возрастал, пока люди продвигались все дальше. Напрягая слух, Ван осознал, что звук был звуком дюжины голосов, стонущих или хнычущих в приглушенных тонах. Звук сочился страданием, и, казалось, повышался до скорбной песни, чем больше Ван концентрировался на нем. Он понял, что должен найти его источник.

   «Слева?» прошиптал Ван Тухлому, когда другой человек появился у его плеча. Тухлый кивнул, и Ван высунулся, чтобы посмотреть.

   Еще метров через тридцать-сорок вдоль стены, Ван увидел высокий проход. Такой же оранжевый свет, который мерцал наверху, светился из портала, отражаясь на мокром полу перед ним. Но не только свет исходил из портала, звук страдания тоже изливался.

   Ван нахмурился, когда предположил, что подзал использовался в качестве арестантской для тех заключенных, которые осмелились пойти против или сбежать от Полковника Странника и его мятежников. Кровожадные ублюдки окружили их и привели сюда, чтобы они ждали любого гнусного конца, который им решили уготовить. Ван видал такое дюжины раз за недели после восстания, и он уже достигал предела своей стойкости.

   «Ван?» сказал Тухлый. «Что такое?»

   Ван не ответил сразу же, а сконцентрировался на мерцающем оранжевом свете, изливающимся из портала, и на звуке, исходящем из зала внутри. Из своего укрытия он не мог видеть сквозь портал, но его разум вызывал изображения адского огня и проклятия, которые даже самым яростным проповедникам Имперского Кредо было бы трудно призвать.

   «Ван,» снова произнес Тухлый, твердо положив руку на плечо Вана.

   «Мы идем внутрь,» прошипел он. «Приготовься.»

   Тухлый вздохнул. «Я знал, что ты собираешься сказать это.»

   «Что?» произнес Соломон сзади, дальше по проходу. «Что такое?»

   «Нам нужно посмотреть, что происходит внутри,» сказал Ван, когда повернулся к своим компаньонам. «И, может быть, что-нибудь сделать с этим.»

   Рот Соломона открылся на мгновение, как будто он собирался возразить, затем он кивнул с согласием. Тухлый казался мрачным, в то время, как Скейн кивнул свое согласие с заявлением Вана.

   Еще одна волна скорби вылилась из освещенного оранжевым портала, и Ван вышел из прохода на открытое пространство.

    

   «Сэр?» произнесла Карасинда, прищурившись в прицел в сторону Блока Сдирания 412. По ее тону Флинт мог сказать, что это было важно. «Вход в туннель, справа от портала.»

   Флинт посмотрел в направлении, указанном Карасиндой, и увидел группу фигур, вышедшую на открытое пространство с поднятыми карабинами, пока они приближались ко входу.

   «Ван,» сказал Флинт никому в частности. Медик не ответила, а продолжила отслеживать разведчиков сквозь прицел. «Что они…» начал он.

   «Враги,» прошипела Карасинда. «Пять, поправка, семь контактов у портала.»

   Группа заключенных-мятежников выходила из глубин освещенного оранжевым портала, а разведчики еще не могли их видеть. «Черт возьми,» произнес Флинт. «Колз, тебе нужно--»

   «Я бы не стал это делать, комиссар,» вмешался Клавигер-Примарис Грасс. «Если вы передадите с этого передатчика в этом зале, Странник узнает об этом.»

   «Как вы можете быть уверены?» сказал Флинт, тотчас насторожившись.

   Грасс сделал паузу, как будто застигнутый врасплох вопросом Флинта. «Странник уже передавал различные угрозы и требования, используя оборудование, захваченное во время начала восстания. Рискнете ли вы тем, чтобы мятежники узнали об этой операции в полном объеме?»

   Флинт на мгновение уставился в пустые, невыразительные глубины визора Грасса. «Я сделаю все, что потребуется сделать, чтобы завершить миссию. Карасинда,» Флинт отвернулся от старшего смотрителя. «Они у тебя на прицеле?»

   «Подтверждаю цель, сэр,» сказала медик, не отрывая взгляда от прицела. «Рядовой Ван у меня на перекрестии.»

   «Жди,» прорычал Флинт, отвлеченный новым звуком, едва слышимым на грани слышимости. Зрелище из битвы двумя десятилетиями назад вспыхнуло у него в разуме; равнины Дельты Сази, выжившие из его отделения штурмовиков, попавшие в засаду самодельных шагателей изоляционистов…

   «Сэр?» произнес Колз.

   «Ждать,» прошипел Флинт, когда резко повернулся в сторону источника слабого, дозвукового шума. Прищурившись в сырые тени зала, он увидел проблеск света, когда он попал на мелкую лужу, рябь медленно распространялась по ее маслянистой поверхности…

   «Я тоже это слышу, сэр,» прошептала Карасинда, когда резко повернула свою винтовку, наведя ее на темноту за лужей. Все, что было видно – это запутанная масса из балок и обломков.

   «Букин,» сказал Флинт. «Направь--»

   Комиссар так и не закончил свой приказ. В тот же самый момент белый свет резко застробировал позади, сопровождаемый резким хлыст-треск и криками нескольких провостов и штрафников.

   «Вражеские шагатели!» закричал Флинт в свой вокс, бусина разразилась злобной статикой. «Ко мне!»

   Первый из шагателей класса Диктрикс напал сзади, когда Флинт резко развернулся. Он был в три раза выше человека, его, похожая на клетку, угловатая кабина была смонтирована на паре обратно-сочлененных механических ног. На одной стороне кабины было похожее на гарпун орудие, в котором был втягивающийся, сияющий белым нейральный хлыст, который машина только что выпустила в самых отставших из сил отряда Флинта, пока они были отвлечены тем, что происходило впереди.

   Именно эта мысль спасла Флинта от такой же болезненной судьбы. Второй из шагателей внезапно прорвался через запутанную массу из перекрученных балок, разбрасывая обломки во всех направлениях, пока его кабина поворачивалась влево и вправо в поисках цели. Пилот тотчас увидел Флинта, и выпустил массивный гарпунный хлыст в его направлении. Но Флинт увидел это.

   Темнота осветилась белым, когда хлыст вылетел прямо из своей трубчатой пусковой установки. Флинт пригнулся, когда воздух пронзил оглушительный треск оружия, и, мгновением позже, он уже перекатывался по полу, пока хлыст косой проносился над головой. Хотя Флинт избежал удара, настолько мощными были разрушительные разряды, прокатывающиеся по хлысту, что он почувствовал, как половину его тела, повернутую к хлысту, обожгло, пока он откатывался прочь, но другим из его войска настолько не повезло.

   Штрафнику, не далее, чем в трех метрах, попало в грудь, а одному из провостов Букина в плечо. Третьему, одному из помощников-огнеметчиков Драгуна Лора, был нанесен скользящий удар в лодыжку, когда он уворачивался. Эффект на всех трех мужчин был незамедлительным. Разряд, достаточно мощный, чтобы свалить бычьего грокса, прошел по хлысту, и все трое завопили так, как воющие души проклятых, когда упали. Даже когда хлыст начал втягиваться, тела его жертв начинали дико конвульсировать там, где падали, каждый был жив, но полностью выведен из боя.

   Понимая, что у него есть всего лишь несколько секунд до того, как первый Диктрикс разрядит свое оружие второй раз, Флинт осмотрелся в поисках Драгуна Лора, его огнемет был одним из орудий, которые могли уничтожить вражеского шагателя. Но Лор был слишком далеко, чтобы вмешаться до того, как шагатель снова выстрелит.

   Наполовину позабытый бой против шагателей изоляционистов еще раз вспыхнул в памяти Флинта, и, мгновенно, он понял, что нужно сделать. Единственный способ избежать попадания этими, или схожими по конструкции шагателями, было добраться за их зону досягаемости до того, как они смогут среагировать…

   «Наступать!» закричал Флинт, когда рванул вперед, его взгляд был прикован к пусковой установке хлыста на машине. «Подберитесь ближе и уничтожьте!»

   Слишком шокированные, чтобы среагировать на приказ Флинта, большинство из ближайших стояли на месте, в то время, как другие бросились в укрытие. Дураки, выругался он, поклявшись вбить некоторую дисциплину, если он переживет следующие несколько секунд. Пусковая установка на шагателе засияла белым, пока он заряжал свои разрушительные системы, кабина повернулась к Флинту, пока он несся по открытому пространству к шагателю.

   Затем, шагатель снова выстрелил.

   На таком близком расстоянии, Флинту было просто уклониться от атаки, но ее прохождение менее, чем в метре слева, все-таки причинило обжигающую боль всей его боковой стороне, вырвав рык злости из его глотки. Еще больше криков прямо позади, сказали ему, что еще больше его солдат упали, но, к этому моменту у Флинта были более насущные проблемы.

   Бросившись влево мимо стучащей механической голени, Флинт обнаружил себя прямо под кабиной шагателя. Так близко, его пневматические сочленения казались грубыми и плохо обслуживаемыми, и, всего лишь, одно поскальзывание могло привести к смерти, если пилот попытается наступить на него. Шагатель качнулся вправо, и Флинт предположил, что пилот увидел опасность. Металлические конечности шагателя визжали и шипели, но Флинт уловил другой звук среди какофонии. Это было предупреждение, пришедшее как раз вовремя.

   Флинт бросился вперед, прямо между ног шагателя, когда нейральный хлыст резко вернулся в свою пусковую установку с шокирующе диким разрядом дугового заряда. Сияющие огни святого Эльма рванули вперед из пусковой установки, промчавшись вверх и вниз по металлическим ногам, подсвечивая то, что Флинт должен был сделать дальше.

   «Император, даруй твоему слуге силу,» процитировал Флинт Диктум Комиссария, когда бросился вперед и вверх, схватившись за ручку открытия сбоку кабины. «Чтобы я мог донести твой приговоро до виновных!»

   Крепко схватившись, Флинт подтянул себя вверх и зацепился ногой спереди квадратной кабины. Диктрикс дико качнулся вбок, как будто внезапно выведенный из равновесия, и, через секунду, Флинт обнаружил себя лицом к лицу с пилотом за ограждением из ржавой сетки своей клетки кабины.

   Глаза человека широко раскрылись от удивления, когда он увидел, что комиссар Имперской Гвардии появился едва ли в сантиметрах от него. Он отпрянул назад, и шагатель сделал то же самое, как будто он забыл, что контрольный рычаг был в его руках. Флинт цеплялся изо всех сил, когда машина повернулась, почти свалившись до того, как вмешались системы саморегулирования и пилот снова вернул контроль.

   Но до того, как пилот смог стряхнуть своего мучителя с машины, Флинт отпустил одну руку и с диким рыком вытащил свой болт-пистолет. Человек увидел свою судьбу и дико налег на рычаг, заставив комиссара усилить хватку, чтобы не свалиться и, без сомнения, погибнуть под механическими ногами. Но этого было недостаточно. В качестве штурмовика, Флинту засчитали четыре подтвержденных уничтожения шагателей в болотах Дельты Сузи. Может быть, он и был на двадцать лет старше, но метод был незабываемым.

   Подтаскивая свой пистолет, пока шагатель дико поворачивался, Флинт сжал зубы против возрастающей центробежной силы. В конце концов, он поднял пистолет на уровень лица пилота, человек прокричал прощальное проклятие, которое гарантирует, что его душа будет проклята навечно.

   «Согласно своему собственному признанию, осужден!» бросил в ответ Флинт, когда нажал на спусковой крючок. Пилот умер до того, как болт взорвался, взрыв поднял каскад мозгового вещества и осколков костей, когда Флинт оттолкнулся от кабины и пролетел по воздуху, чтобы убраться от безумно вращающегося, вышедшего из-под контроля шагателя.

   Падение на твердую, мокрую землю, выбило воздух из его легких, но Флинт вскоре пополз прочь, спиной вперед, когда Диктрикс взорвался спутанной массой из скрученного металла и пинающих механических конечностей. В конце концов, саморегулирующие механизмы машины сдались, и конечности с механическим вздохом отключились.

   «Сэр?» откуда-то сзади раздался голос Драгуна Колза. «Вы…»

   Но Флинт так и не услышал оставшуюся часть вопроса своего помощника, потому что уже затихшие останки шагателя отлетели в сторону, когда вторая машина появилась над головой, направляясь к распростертой фигуре комиссара. С шипением пневматики, она подняла одну ногу, готовая обрушить ее на свою жертву…

   Единственный лазерный заряд вылетел из темноты, попав пилоту второй машины прямо между глаз. Нога шагателя замерла на середине, и Флинт откатился прочь, когда шагатель опрокинулся назад и рухнул на землю, безжизненный.

   Флинт понял, не смотря, кто сделал этот выстрел. Где бы медик, Карасинда, не научилась стрелять, это, определенно, не было в Востроянском ополчении.

    

   Ван услышал мятежников до того, как увидел их, его инстинкты сработали прежде, чем у его сознательного разума появился шанс озвучить возражение. Одним движением, он повернул свой карабин вниз на ремне, и засунул его под правую руку. Мгновением позже, мятежники вышли из портала и повернулись, чтобы пойти в другом направлении.

   Одному из мятежников понадобилось две-три секунды, чтобы заметить присутствие Вана, остальные трое штрафников заметили, что происходит, и убрали свое собственное оружие. Мгновенно, четверо насильно завербованных штрафников стали заключенными-мятежниками, на столько времени, насколько могли себе позволить, по крайней мере.

   «Эй…» прорычал замыкающий мятежник, когда увидел штрафников.

   «Че?» дерзко сказал Ван, идя вперед так, как будто у него были все права делать это. «Че?» повторил он, его трое приятелей распределились позади него. Он бросил незаметный взгляд в мерцающие глубины портала, но всем, что он увидел, был огонь, изливающийся из грубых бочек.

   «Че тут делаете?» прорычал самый большой из мятежников, заткнув большие пальцы за пояс, пока осматривал незнакомцев. Человек был почти таким же массивным, как Катачанец, с которым они столкнулись во время своей попытки побега. Месиво, которое когда-то было его лицом, показывало все признаки того, что он был своего рода бойцом ямы. Лысый череп человека был покрыт металлическими штифтами, как и его костяшки. Определенно, боец ям, подумал Ван, и, к тому же, опасный.

   Ван думал, пока шел. «Сообщение для Бинга,» сказал он, выдернув имя заключенного-рабочего, с которым он когда-то разделил смену на геотермальном стоке, из своей памяти. «Он внутри?»

   Боец ям обдумал это секунду, Ван приготовился резко поднять свой карабин из-под руки, если другой человек придет к неправильному выводу.

   «Без понятия,» сказал боец ям. «От кого сообщение?»

   «Сверху,» сказал Ван. «Вот почему мы пришли вчетвером.»

   Намек на то, что Ван действует от лица лидера восстания, имел желанный эффект на бойца ям, хотя некоторые из его товарищей выглядели неубежденными. Один, жилистый парень, который вглядел, как особенно уродливый обезъяноподобный гибрид, решил придраться к Соломону.

   «Я тя раньше видел?» прорычал Обезьяна прямо в лицо Соломону.

   Соломон посмотрел в ответ на мятежника с едва скрытым отвращением, но придержал язык, обеспокоенный, что одно неправильное движение может свести все к весьма плачевному концу.

   «У нас нет на это времени,» сказал Ван, обращаясь скорее к бойцу ям, чем к Обезьяне. «Ты пропустишь нас или нет?»

   За спиной, Ван щелкнул предохранителем на своем карабине, и трое его товарищей сделали то же самое.

    

   Два шагателя Диктрикс были повержены, но Комиссар Флинт был в плохом настроении. Те, кто были свалены их нейральными хлыстами, поднялись на ноги, напичканные нездоровыми дозами стимуляторов Карасиндой, которая осматривала территорию подзала через прицел своей винтовки.

   «Кажется, Ван собирается внутрь, сэр,» доложила Карасинда. «Приказы?»

   Флинт сжал зубы, когда сотни вероятностей сразу хлынули в его мозгу. Что, если Вана и его приятелей-разведчиков захватили и заставили говорить? Что, если двое мертвых пилотов Диктриксов доложили о присутствии его сил? Мятежники могли узнать о миссии 77-го, и, может быть, даже об их силе и расположении. Или, возможно, Ван был на грани, чтобы предать 77-ой? В конце концов, он собирался сбежать из тюремного генераториума, но закончил тем, что обнаружил себя и своих друзей насильно завербованными в Имперскую Гвардию. Может быть, у него была вторая попытка.

   «Он делает это охотно?» спросил Флинт медика.

   «Да, сэр, я бы сказала,что так. Тем не менее, у меня не будет долго чистого выстрела.»

   «Отставить, Карасинда,» приказал он, решив, несмотря на себя, вложить всю миссию в руки Вана. Хотя, если ты подведешь меня, поклялся Флинт, я пойду туда и казню тебя лично…

    

   Глазам Вана понадобилось время, чтобы подстроиться к темноте, когда он и его товарищи вошли в подзал. Обширное пространство внутри напоминало башню охлаждения, едва освещенную кострами в бочках, дым и зола поднимались к отверстию наверху. Ранние подозрения Вана вскоре доказали свою состоятельность - подзал использовался в качестве огромного загона. Множественные костры в бочках были связаны друг с другом тяжелой, колючей проволокой, формируя внешний периметр загона, в котором содержались несколько сотен стонущих заключенных. Вид заключенных, привязанных друг к другу цепями и неспособных отойти дальше, чем на метр, вызвал у Вана приступ желчи к горлу. Что еще хуже, многие были мертвы, их вес все еще был полезен мятежникам, чтобы удерживать тех, кто был вынужден терпеть ужас от того, что был привязан к раздувшимуся, вонючему трупу. И над всем этим тихая, скорбная песнь человеческого страдания поднималась и отдавалась эхом вокруг изогнутых стен зала, простираясь вверх вместе с поднимающейся золой из бочек.

   «Паш…» ругнулся Соломон. «Почему--»

   «Тихо!» прошипел Ван, проверяя, что никто из мятежников не услышал всплеск эмоций Соломона. Боец ямы и Обезьяна заговорщически разговаривали, и было еще, по меньшей мере, двадцать мятежников, охраняющих заключенных, но, из-за костров в бочках, бушующих в темноте, было практически невозможно быть уверенным в их числе.

   «Мы ничего не можем сделать,» сказал Скейн, когда подошел в Вану. «Я бы хотел, но…»

   «Я знаю,» с горечью ответил Ван. «Но нам, по крайней мере, нужно зафиксировать это место, убедиться, что следующие за нами силы что-нибудь сделают с этим. Потом…»

   «Бинга здесь нет,» вмешался Боец Ям, когда быстро подошел к Вану. «Маш говорит, что он с командой Хейва.»

   Ван боролся, чтобы сдержать свое удивление насчет того, что его предыдущая уловка сработала, внезапно обнаружив себя лицом к лицу с новой возможностью. «Где?» попытал он счастья.

   «Управление карцером,» ответил боец ям. «Хейву было приказано явиться к полковнику после того, как его отфраговали в Дидактио. Ты бы решил, что такой большой парень, как он, сможет остановить группу беглецов, но, вероятно, нет…»

   Катачанец. Он говорил о лидере, который бы испортил попытку Вана сбежать едва ли днями ранее, если бы не вмешательство Флинта. Очевидно, эта неудача Хейва остановить побег Вана и его компаньонов, навлекла гнев Полковника Странника.

   «Говоришь, управление карцером?» сказал Ван, еще раз осматривая сцену страданий за кострами из бочек. «Тогда, я думаю, мы должны нанести им визит.»

    

   И только тогда, когда Ван прошел назад через вход в портал подкамеры, он осознал, что его поимели.

   «Меня ищешь, незнакомец?» проскрежетал пронизанный мокротой голос. «Слыхал, что у тебя сообщение от полковника.»

   Владелец голоса был гротескно тучным человеком, сопровождаемым толпой головорезов, вооруженных длинными железными прутьями и грубо заточенными ножами. Ни у кого не было такого дела, чтобы так растолстеть, подумал Ван, не в тюрьме, где еда была роскошью, и большинство заключенных хронически недоедали. Кожа человека была бледной и восковой, его голый торс был горой вздымающегося жира. Его лицо было перекошенным месивом, а его глаза и рот были немногим больше, чем складками среди слоев плоти.

   «Бинг, ух?» медленно кивнул Ван, поняв то, что должно было произойти. Должно быть, перед ними было, по меньшей мере, две дюжины мятежников, в то время, как Боец Ям и Обезьяна, еще вместе с, по меньшей мере, дюжиной, все еще были позади, внутри субзала. Но самым важным было то, что только горстка мятежников, казалось, несла огнестрельное оружие, и большинство из этого было импровизированными мушкетонами или практически бесполезными казнозарядными устройствами.

   Ван резко поднял свой карабин на ремне, подняв его из-под руки, чтобы направить прямо на гору плоти. Через мгновение, Скейн, Тухлый и Соломон сделали то же самое.

   «Прикрыть тыл,» сказал Ван Соломону и Тухлому.

   Удивительно, но тучный вражеский лидер совсем не казался напуганным лазерным оружием, направленным на его тело. Возможно, мятежник был достаточно тупым, чтобы подумать, что у него есть масса, чтобы впитать несколько выстрелов, подумал Ван, приготовившись выяснить это.

   «Это не закончится так, как ты думаешь,» выдохнул толстяк. Тяжелые шаги раздались позади, когда Боец Ям и Обезьяна присоединились к компании.

   Что-то внутри Вана опасно приблизилось к необдуманным действиям. «Если честно, мне плевать, чем это кончится. Но, ты прав,» добавил он. «Это – конец…»

   «Ван?» произнес Скейн, его голос был низким, чтобы мятежники не смогли услышать его.

   Ван уже собирался продолжить свою смертельную насмешку, когда нечто в тоне Скейна заставило его остановиться. «Что?»

   «Не смотри,» прошептал Элизианец. «Двенадцать часов, три сотни метров.»

   «Не смотреть?» прошипел Ван. «Как ты ожидаешь, чтобы я…»

   «Нет!» настойчиво прошипел Скейн. «Если не хочешь, чтобы они…»

   Вспышка цвета в тенях вдоль рокрита карцерного зала захватила глаза Вана, несмотря на предупреждение Скейна.

   «Какого…» произнес тучный лидер мятежников.

   Лазерный заряд вылетел из тумана и вонзился в мясистое плечо лидера. Вырвался порыв кипящей крови, и немое, недоуменное удивление, появилось на лице человека перед тем, как он рухнул вперед с глухим ударом.

   Еще три выстрела пронзили туман, еще три мятежника упали на землю до того, как кто-нибудь смог подумать о том, чтобы среагировать.

   «Шевелитесь!» проревел Ван, рванув вправо, когда один из мятежников разрядил свой мушкетон прямо в него. Воздух был наполнен массой косящей дроби. Чудесным образом, Ван и его товарищи избежали выстрела, метнувшись в стороны.

   «Четыре,» посчитал Соломон, когда выстрелил из снайперской винтовки практически не целясь. Оружие никогда не предназначалось для использования на таком близком расстоянии, но, даже выстрелив от бедра, Соломон попал мятежнику прямо между глаз, и послал его мозг извергаться из задней части черепа.

   Через мгновение Ван был на ногах и толкал долговязого Джопаллийца, пока пытался выбраться из убойной зоны. Он выстрелил из карабина в толпу, пока двигался, попав одному мятежнику в локоть и заставив отделенную руку отлететь, вращаясь, а еще одному он попал в живот, заставив его сложиться пополам, пока тот падал.

   «Тухлый!» крикнул Ван, развернувшись, когда ушел из зоны непосредственного огня. Остальные двое были поблизости, но Асгардианец еще не выбрался, остановившись, чтобы сделать еще несколько выстрелов, чтобы прикрыть отступление своих товарищей. «Я ценю мысль,» крикнул Ван. «Но сейчас время для того, чтобы мы были где-нибудь в другом месте. Шевелись!»

   Тухлый выглядел почти разочарованным, когда дал последний залп перед тем, как подняться и побежать. Выстрел из дробовика пронзил то место, которое он только что занимал, и вонзился в землю там, кто он только что стоял.

   «Спасибо,» дико усмехнулся Тухлый, когда догнал Вана. «Куда теперь?»

   Мятежники разбегались во всех направлениях, и дюжины из их павших распластались на земле. Большинство выживших бежали к безопасности подзала, а, те, кто не подумал это сделать, были безжалостно застрелены приближающимися силами Гвардии.

   «Погодите,» сказал Ван. «Дерьмо…»

   «Что?» произнес Тухлый, когда подстрелил еще одного убегающего мятежника. «Ван?»

   «Они направляются назад к загону,» сказал он.

   «Семь,» произнес Соломон, когда прицелился и выстрелил, его снайперская винтовка ударила его в плечо своей яростной отдачей. «Пленники?»

   «Пленники,» сказал Ван, осматривая карцерный зал. «Где Флинт?»

   «Там!» сказал Тухлый, указывая в сторону источника множества лазерных зарядов. Основная масса мятежников уже добралась до убежища подзала, и масса огня уменьшалась. «С правого фланга, у вала шестерни.»

   Группа солдат стреляла из укрытия огромной шестерни. Комиссара Флинта можно было видеть направляющим их огонь, а Капрал Букин был дальше по линии, посылающий выстрел за выстрелом в убегающих мятежников, пока вел свое отделение провостов широким обходным маневром. Затем Ван снова увидел вспышку цвета и осознал, что это была Бекка, ее кислотно-зеленый могикан был видим сквозь плывущие завитки воздушных испарений.

   «Бекка!» крикнул он. «Скажи Флинту, что внутри того подзала множество пленников!»

   Бекка махнула свое подтверждение о том, что она услышала его. «И скажи ему, что мы выведем их!»

    

   «Он что?» резко бросил Флинт, когда Савларка закончила передавать сообщение Вана.

   «Он выведет их, сэр,» повторила Бекка, нервно бросив взгляд в направлении портала в подзал. Стрельба прекратилась, уменьшившись до случайно выпущенной пули из теней прохода. Блужающие пули все еще звенели вокруг, и шестерня даже близко не предоставляла столько укрытия, как бы хотелось Бекке.

   «Я слышал, что ты сказала,» сказал Флинт. «Во что, черт возьми, он играет?»

   В этот раз Бекка не ответила. «Я могу идти, сэр?» сказала она, ее дискомфорт от присутствия комиссара был очевиден, даже несмотря на то, что половина ее лица была скрыта ее вечноприсутствующей дыхательной маской.

   «Иди,» сказал Флинт. «Собери штрафников под командованием Капрала Букина, и будьте готовы выдвигаться по моей команде, понятно?»

   «Ладно,» Флинт повернулся к Клавигер-Примарису Грассу. «Кажется, Рядовой Ван принял поспешное решение…»

   «Вы казните его в надлежащем порядке,» ответил главный смотритель.

   «Что?» сказал Флинт, отвлеченный на мгновение от плана, формирующегося в его разуме. «Казнить его?»

   «За неподчинение, комиссар,» сказал Грасс. «И за компрометирование миссии.»

   «Может он этого не делал, Клавигер-Примарис,» ответил Флинт. «Мы все еще можем спасти кое-что из этого.»

   «Вы не…» начал Грасс.

   «Серьезно?» прервал его Флинт. «Я фрагово серьезен, Грасс. Ван вошел туда по причине, вышел, и теперь снова он хочет направиться прямо туда же, даже перед лицом этого.» Он дернул головой в направлении входа, когда ливень оружейного огня, звучащий, как дюжина ломающихся одновременно веток, вырвался из портала. «Мне он не нравится, и Император знает, что я бы пустил болт ему в голову лично. Но,» закончил Флинт, «в этом, я решил довериться ему.»

   Невыразительный визор Грасса держал взгляд Флинта мгновение перед тем, как он покачал головой с явной покорностью. «Где вам нужны мои люди?»

   Флинт обдумал вопрос, взвешивая варианты. Клавигеры Грасса были оснащены намного лучшей броней, чем любой из солдат Флинта, и это было бы жизненно важно при штурме. В добавок, у них были боевые дробовики, идеальные для штурмовых действий ближнего боя.

   «Мне нужно, чтобы они взяли тот портал,» ответил он, понимая, что просит очень многого. «Согласны?»

   «Согласен, комиссар,» сказал Грасс. «Я сделаю приготовления,» сказал он перед тем, как уйти, чтобы проинструктировать своих людей.

   Видя, как Грасс уходит, Колз постучал по своей гарнитуре и сделал жест в сторону спины смотрителя. Флинт понял сообщение, но у него были более насущные проблемы. С Ваном, ведущим отряд разведчиков назад к порталу подзала, Флинт не видел другого выбора, кроме как вмешаться до того, как вещи полностью выйдут из-под контроля.

   Взяв силовой меч в одну руку и болт-пистолет в другую, Флинт собрал остатки своих сил, включая Лора с его тяжелым огнеметом.

   «Я хочу, чтобы ты пошел со смотрителями,» приказал Флинт Лору, когда вышел из-за укрытия и пошел сквозь змеящийся туман к отделению провостов. Лор выглядел так, как будто собирался озвучить возражение на службу вместе со штатом тюремного генераториума, но закрыл рот от ядовитого взгляда Флинта. «Вперед,»

   Пригибаясь, пока бежал по открытому пространству между возвышающимися кожухами поршней, Флинт добежал до позиции Букина. Старший провост зачистил свой фланг, в качестве доказательства был вид дюжины или больше мертвых мятежников, усеивающих открытое пространство, лиже крови растекались вокруг каждого.

   «Прикройте смотрителей, Букин,» приказал Флинт. «И Ван докладывает, что внутри пленники, так что ведите себя хорошо.»

   Букин выглядел слегка обиженным, но любое возражение было предотвращено звуком бронированных ботинок, стучащих по рокриту перед ним. Появились Клавигер-Примарис Грасс и его люди, готовые выполнить приказ Флинта штурмовать вход.

   Еще один всплеск оружейного огня прозвучал из портала, блуждающие выстрелы отлетели от металлического кожуха, за которым прятались Флинт и провосты, поднимая дождь из злобных искр. Комиссар выглянул за край, и увидел крайне мускулистого мятежника, вооруженного примитивным мушкетоном, стоящего в проходе, кровь покрывала его голый торс.

   «Уродливая мать…» произнес Букин, затянувшись сигарой перед тем, как вытащить ее изо рта и потереть о металлический кожух поршня, чтобы потушить ее. Бросив дымящийся окурок в кармашек на разгрузке, он сказал, «этот мой, сэр.»

   Флинт проигнорировал хвастовство Букина и кивнул Грассу. По команде, которой Флинт не мог слышать, Грасс приказал своим смотрителям выйти из-за укрытия на открытое пространство. Клавигеры приставили дробовики к грудям, опустили свои головы в шлемах и рванули по усеянной трупами открытой территории.

   Сразу же, как клавигеры появились на открытом пространстве, мятежники открыли огонь. Грубо отлитые твердые пули и град дроби вылетели из прохода, большая часть промахнулась мимо своей цели, но некоторые попали в броню клавигеров. Один смотритель споткнулся, когда пуля попала в его массивную наплечную броню, но, через мгновение, он продолжил свое продвижение, переступая через труп павшего мятежника, чтобы вновь присоединиться к линии. Второй клавигер получил прямое попадание из дробовика, удар, словно молотом, почти сбил его с ног. Невероятно, но он выпрямился и продолжил идти к цели, его броня поглотила большую часть удара.

   «Вперед!» крикнул Флинт, поднимая высоко свой силовой меч, а, затем, резко направляя его вперед, чтобы обозначить направление наступления. Выйдя из укрытия, он побежал вперед за смотрителями-клавигерами, убедившись, что Драгун Лор следует поблизости. Капрал Букин прокричал свой собственный боевой клич, нечто, что, определенно, не одобрялось любым из текстов, которые изучал Флинт, но это возымело должный эффект. Провосты подхватили крик Букина, и рванули вперед с оставшимися штрафниками Вана.

   «Разойтись!» крикнул Флинт, пока линия наступала. Когда клавигеры приблизились ко входу, Драгун Лор занял позицию, его тяжелый огнемет был готов извергнуться в портал и испепелить любых мятежников, скрывающихся внутри. Когда смотрители подошли на дистанцию стрельбы, они приставили свои дробовики к бедрам, и, когда Грасс выкрикнул приказ, открыли огонь. Громоподобный залп сделал насмешкой грубые импровизированные огнестрельные орудия мятежников, и тела скручивались и падали, или были разорваны на клочки, пока выстрел за выстрелом летели в проход.

   Воины Флинта заревели в диком веселье от спектакля, и не только солдаты 77-го сделали это. Штрафники, не так давно цели брутального надзора клавигеров, орали так же громко. Явно, вида уничтожаемых мятежников было достаточно, чтобы преодолеть любые опасения, которые бывшие заключенные могли испытывать, сражаясь рядом с людьми Грасса.

   «Лор!» крикнул Грасс, когда приблизился к внешней стене подзала. «Готов?»

   Дородный драгун оскалился и опустил свои антибликовые очки на глаза, пока следовал за клавигерами. По сигналу Грасса, линия смотрителей разделилась, чтобы дать место Лору, и масса ответного огня увеличилась, когда защитники осознали, что приближается к ним. Выстрелы звенели из прохода, но Лор проигнорировал ливень свинца, визжащий в его направлении, несмотря на риск, что он может превратить в живой факел, если в его топливный бак попадут и он загорится.

   «Дайте ему пространство!» приказал Флинт ближайшим драгунам Перворожденных. Никто из них, осознал он, не видел тяжелый огнемет, разряжающийся на близком расстоянии, но, по реакции штрафников, большинство из них видели. Драгуны бросились прочь от Лора, когда он широко расставил ноги, поднял огнемет и полностью открыл вентиль. Бушующий поток горящей химической смерти рванул вперед и устремился прямо в проход в подзал, испепелив нескольких защитников, которые остались, чтобы защищать его. Лор водил горящей струей влево и вправо, обратный поток поднимался вверх и вырывался из портала огромными бушующими полотнами огня. Хотя Флинт был, по меньшей мере, в десяти метрах от Лора, когда драгун открыл огонь, жар был страшным, заставив комиссара отвернуть лицо, стиснув зубы и зажмурив глаза.

   «Прекратить!» крикнул Флинт, и Лор закрыл вентиль тяжелого огнемета. Облако жирного черного дыма поднялось вверх, и пламя шипело на случайных каплях топлива огнемета. Огонь, который объял портал, догорел, и там больше не было видно никакого движения.

   Лор поднял свои очки, его лицо теперь было полностью черным, кроме кругов вокруг его глаз. Судя по выражению неподдельного веселья на его лице, Флинт понял, что у него будут проблемы с тем, чтобы забрать огнемет у Драгуна Лора после битвы. Даже до того, как Флинт смог махнуть, чтобы отправить свои силы вперед, клавигеры Грасса атаковали портал. Хотя проход был достаточно широким, чтобы позволить пройти одновременно пяти или шести людям, смотрители, опытные в таких действиях, разделились на две штурмовые группы, каждая заняла свою сторону прохода.

   «Букин!» крикнул Флинт, когда подошел к стене и опустился на колено. «Веди большинство направо и прикрой их!» Подтвердив приказ Флинта, Букин рванул вправо, махая двум дюжинам провостов и штрафникам следовать за собой.

   «Все остальные,» крикнул Флинт, «за мной!» Две дюжины остальных солдат собрались позади Флинта, и в этот момент смотрители вошли в проход. Они вошли двумя группами, передовые люди пригибались, в то время, как остальные двое пригибались за их спинами, чтобы представлять собой настолько маленькую цель, насколько возможно, для любых оставшихся внутри защитников. Прогремел выстрел, и смотритель захрипел, когда упал на землю. Еще один вышел вперед и занял его место, в то время, пока третий оттаскивал конвульсирующую фигуру.

   Весь портал взорвался дымом, когда клавигеры выстрелили, как один. Боевые дробовики взревели, и смотрители пошли вперед и исчезли. «За 77-ой!» крикнул Флинт, поднимаясь и махнув солдатам продвигаться. С другой стороны портала, Букин произвел эквивалентный крик, чтобы собрать штрафников, и две группы рванули в проход.

   Земля вокруг портала была булькающей массой из почерневшего рокрита и плоти, и Флинт почувствовал нечто, сомкнувшееся на его лодыжке, когда он ворвался внутрь за смотрителями. Искривленная и почерневшая рука все еще живого мятежника рванула вверх в попытке потащить Флинта, чтобы он разделил его ужасную смерть. Флинт усмехнулся от отвращения, и направил свой силовой меч вниз по дуге, отделив руку мятежника у плеча. Несмотря на то, что лицо человека исказилось от ненависти и боли, Флинт направил свой болт-пистолет и выстрелил прямо в открытый рот мятежника, разнеся его шею и отделив голову.

   «Продолжаем продвижение,» прорычал Флинт штрафникам, которые были позади него. «Но смотрите, куда стреляете!»

   Устремившись в темноту, Флинт осматривался в поисках врагов, его болт-пистолет был поднят, пока он водил им по широкой дуге. Интерьер подзала напомнил ему видение вечного проклятия каким-то безумным художником, единственное освещение предоставлялось горящими кострами в бочках и вспышками боевых дробовиков смотрителей, пока они уничтожали загнанных в угол мятежников.

   Глаза Флинта начали привыкать к адскому сумраку, и он увидел пленников. Их здесь были сотни, истощенные бедняги съеживались внутри кольца пламени, сформированного связанными цепями кострами в бочках. Лишенные укрытия от выстрелов, проносящихся туда-сюда над их головами, заключенные прижимались к земле или прятались за тем скудным укрытием, которое предоставляли трупы их мертвых товарищей. В то время, как большинство делали все, что только возможно, чтобы спрятаться, некоторые становились настолько сведенными с ума от разворачивающейся сцены, что они тщетно натягивали свои цепи в попытке сломать свои кандалы. Уставший от мрачного зрелища, Флинт решил покончить с этим, прямо сейчас.

   Но до того, как у него появился шанс, дикий вопль наполнил похожее на пещеру пространство; пленники съежились с тем, что Флинт смог тотчас увидеть, было глубоко укоренившимся откликом на страх. Источником ужасного звука был тучный лидер мятежников, его плечо было сгоревшей массой разорванной плоти, находящийся среди своих выживших товарищей на дальней стороне загона и освещаемый бущующим огнем. Он проревел свой вызов на вторжение в то, что было, скорее всего, его личной вотчиной.

   «Он мой!» крикнул Букин своим людям, когда повел их вперед. Флинт уже собирался дать старшему провосту разрешение атаковать, когда позади появилась фигура. Ван брел к нему, его дреды были силуэтами на фоне бущующего огня в бочке, а его глаза сверкали угрозой.

   «Нет,» прорычал Ван. «Это Бинг, один из боссов полковника. Нам он нужен живым.»

   Услышав слова Вана, Букин замешкался, и посмотрел на Флинта для подтверждения. Хотя старший провост очень хотел убить этого тучного мятежника, если Ван был прав, человека нужно было сберечь, несмотря на его преступления.

   «Согласен,» проворчал Флинт. «Остальные твои, капрал, но возьми этого живым.»

   Дальняя сторона зала взорвалась оружейным огнем, краткое соревнование боевых дробовиков и лазерного оружия против мушкетонов и казнозарядных устройств. Перестрелка закончилась за секунды, и у нее мог быть только один победитель.

   «Ну и?» произнес Флинт, игнорируя последние выстрелы.

   «Что, и, сэр?» ответил Ван.

   «Кто здесь командует, Ван?» сказал Флинт низким и угрожающим голосом.

   «Ух,» произнес Ван. «Это вы, я полагаю, комиссар.»

   «Точно,» сказал Флинт. «Итак, что такого особенного в этом?» сказал он, когда Букин вернулся, ведя перед собой тучного лидера мятежников. Человек был массивным, его плечо было разорванным, а его голый торс был заляпан его собственной кровью. Его лицо было помятой, искаженной маской горечи, первоначально направленной на своего захватчика, но перенаправленной на Флинта сразу, как только он увидел безошибочную форму комиссара.

   «Он знает, где Странник,» сказал Ван. «Управление карцером, сказали они.»

   «Он знает?» сказал Флинт, встретив полные ненависти, свинячьи глаза человека. «Тогда, ему лучше говорить, разве нет?» сказал он, когда передернул затвор на своем болт-пистолете.

   Лидер мятежников ухмыльнулся, его дряблые губы разошлись, чтобы обнажить черные зубы. «Ты не конкурент для полковника, мистер,» сказал он. «Ничего, совсем ничего, что ты можешь сделать со мной, не будет настолько же плохим, что сделает он, если обнаружит, что я разболтал. Я ничего тебе не скажу.»

   «Это так?» ответил Флинт, бросив взгляд на толпу солдат, собравшихся вокруг противостояния. Было ясно, что мятежник имел в виду то, что любого слова или даже простой угрозы казни будет недостаточно. Противный маленький зародыш идеи сформировался, и он обошел взглядом всех наблюдающих, не принимая в расчет Перворожденных и остановившись на кучке штрафников, мрачно смотрящих. Соломон выглядел так, как будто он бы лучше оказался где-то еще, но это казалось его обычным состоянием, в то время, как Карасинда перевязывала легкую рану на левой руке Стэнка. Венделл и Скейн хмурились, их ненависть впивалась в мятежника. Но никто из них не смотрел на человека с такой нескрываемой горечью, как Савларка, Рядовая Бекка.

   Жестокая ухмылка исказила губы Флинта, и он наклонился к мятежнику. «Может быть, ты не боишься меня,» прошептал он, его голос был тих, так что другому человеку пришлось напрячь слух, чтобы расслышать его слова. «Но, я, всего лишь, комиссар, так что меня посвятили только в первые семнадцать процедур Ритуалов Сдирания. Я знаю, что могу отделить кожу от твоего тела, но ты, все еще, будешь больше напуган своим полковником, поэтому у меня остается только один вариант.»

   Злобный взгляд человека исчез, когда он последовал за кивком Флинта в сторону Бекки. Медленно, Савларка вытащила зазубренный боевой нож из высокого, по бедра, кожаного сапога, и провела большим пальцем по его смертоносно острой режущей кромке. Когда она подняла клинок, чтобы проверить его в мерцающем свете, тонкая красная линия появилась на ее большом пальце.

   «Она не знакома ни с какими Ритуалами,» произнес Флинт даже тише. «Не официально, по крайней мере. Там, откуда она, они делают это по ходу дела. Плюс, она – это она, и это означает, что она знает больше о причинении боли человеку, чем ты или я можем даже представить…»

   «Можно, комиссар?» скромно сказала Бекка, поняв намек.

   «Не честно, сэр,» пожаловался Букин, заставив Флинта подавить фырканье от веселья. «Я сказал, что он мой.»

   Глаза мятежника метнулись к Букину, затем назад к Бекке. Было ясно, кого он боялся больше. «Он весь твой, Рядовой Бекка, но не здесь. Внимание!» крикнул Флинт. «Мы выдвигаемся по отделениям через две минуты, интервал – одна минута. Сбор в квадрате три-три-девять. Понятно?»

   Собравшиеся солдаты проворчали свое понимание, когда провосты Букина начали собирать их в отделения. Через пару минут первая группа выдвинулась к точке на карте, которую указал Флинт, и он осмотрел жуткий загон в подзале.

   «Что насчет них?» сказал Ван, кивая головой с дредами в сторону загона за кострами в бочках, и сотен пленников, сжимающихся внутри. «Они – та причина, по которой я вернулся.»

   «Я заметил,» сказал Флинт, хотя они не были причиной, по которой он вернулся. «Ты это заранее запланировал?»

   Ван слегка самодовольно ухмыльнулся, и признал, «Не совсем, комиссар.»

   «Ладно,» сказал Флинт, убирая свой болт-пистолет в кобуру, когда пошел за Беккой, пока она уводила лидера мятежников. «Сделай что-нибудь, и быстро.»

    

   Квадрат три-три-девять был запутанной массой трубопроводов, которую силы Флинта миновали на своем пути к подзалу сдирания. Он был выбран в качестве точки сбора, потому что предоставлял выгодную для обороны позицию, в которой могла собраться вся сила. Трубы, нескольких метров в диаметре, поднимались из рокритовой земли, некоторые змеились вдоль поверхности, другие поднимались прямо вверх и исчезали во мраке над головой. Некоторые, казалось, извиваются друг вокруг друга, подобно спаривающимся змеям, и ни одной из них не было какого-то заметного назначения. Тем не менее, звуки жидкости и газов, грохочущих в больших, ржавых трубах, были слышимы, пока Флинт ждал Вана, разбирающегося с освобожденными пленниками.

   «Что-нибудь?» спросил Флинт Драгуна Колза, который согнулся над своим передатчиком вокса в тени трубопровода.

   «Я получаю несущую волну, сэр,» ответил помощник. «Я могу попытаться присоединиться, если вы скажете, хотя я не могу гарантировать, что я получу хороший сигнал.»

   «Хорошая работа,» сказал Флинт, понимая, что Колз был прав в том, что не пытался установить двустороннюю связь. Даже если это бы сработало, мятежники могли засечь сигнал, а затем присутствие и диспозиция сил вторжения были бы выданы.

   «Ты можешь удерживать волну зафиксированной, пока нам не понадобится вызвать главные силы?» спросил Флинт.

   «Могу попробовать, сэр,» сказал Колз. «Хотя, это рискованно. Как сказал Грасс, структура экранирована, и я могу потерять волну в любой момент.»

   «Говоря о Клавигере-Примарисе,» произнес Флинт тихим голосом. «Что-нибудь?»

   Колз осмотрел точку сбора, чтобы убедиться, что ближайший из клавигеров был вне зоны слышимости. «Пока ничего, сэр, но я работаю над этим.»

   «Хорошо,» сказал Флинт, хлопнув своего помощника по плечу, пока поворачивался на звук чьего-то приближения.

   Снова опустился туман, и окружающее освещение было почти невидимым, но Флинт почти мог рассмотреть фигуру, идущую прямо к его позиции.

   «Впереди контакт,» услышал Флинт, как медик Карасинда прошипела в его личный вокс. «Одна цель.»

   «Это Ван,» ответил по сети Скейн, и по темному ореолу из дредов вокруг головы фигуры, Флинт мог видеть, что Скейн был прав. «Отставить,» приказал Скейн медику, и она опустила свой лазган, с неохотой, как показалось Флинту.

   Мгновением позже Ван перелез через трубопровод и предстал перед Флинтом. «И?» спросил комиссар.

   «Я освободил их,» ответил он.

   «Куда?» спросил Флинт.

   «Я не спрашивал,» сказал Ван. «Они немного торопились уйти.»

   Пока они не мешают миссии, подумал Флинт. Последним, что ему было нужно, была масса освобожденных пленников, мешающихся под ногами. К тому же, они скоро вернутся в заключение, как только будут побеждены мятежники.

   «В любом случае,» сказал Ван, осматривая солдат, ожидающих выдвижения. «Мы готовы продолжать?»

   «Сразу, как только закончит Бекка,» холодно ухмыльнулся Флинт. «Я получил то, что мне было нужно, и оставил ее развлекаться.»

   «Всегда знал, что такие, как вы, были жестокими ублюдками,» сказал Ван. «Но, это просто…»

   Слова Вана были прерваны, когда холодящий кровь вопль прозвучал из глубины сети перекрученных труб. Вопль превратился в рыдание, а рыдание превратилось в неразборчивую мольбу о милосердии. Флинт с Ваном обменялись взглядами сочувствия, даже для мерзкого мятежника. Внимание Бекки было каким угодно, только не добрым.

   Мгновением позже, Рядовой Бекка появилась из-за группы трубопроводов, которую Савларка использовала в качестве импровизированной камеры для допросов.

   «Есть что-нибудь, что добавить?» спросил Флинт. Получив ранее при 'разговоре' сведения о местонахождении крепости мятежного полковника, он сомневался, что Бингу было, что добавить, но попытаться стоило.

   «Должно быть, я сломала его, сэр,» ухмыльнулась Бекка. «Но то, что он сказал вам, было правдой, в этом я уверена.»

   Ван мрачно улыбнулся на это, но Флинт надавил на солдата для большего.

   «Он сможет отвести нас к укрытию мятежников?» спросил Ван.

   Бекка игриво наклонила голову, и ответила. «он не сможет никуда никого вести, какое-то время, по крайней мере.»

   «Нам он не нужен, я получил местоположение,» сказал Флинт. «Мы знаем, где скрывается Полковник Странник.»

   «Где?» поднажал Ван.

   «Он сказал, что мятежники устроились на контрольном пункте в зале воздухоочистителя,» сказал Флинт, вытащив свой планшет и вызывая трехмерную карту комплекса Майора Херрмана. Планшет ожил, и изображение Карцера Ресуректи медленно завращалось в его центре.

   «Тут,» сказал Флинт, указывая на квадрат, относящийся к высокой точке на северной стороне стены. «Если бы я был полковником, я бы тоже был там.»

   Флинт уже изучил карту, и рассчитал самый быстрый путь к атмосферным процессорам. Сеть туннелей вела через поверхность стены, но он рассудил, что провести штурм через них будет дорого стоить. Слишком дорого для небольших сил, которые он вел.

   «Мы подтверждаем, что, определенно, это то место, где находятся они, затем мы отходим, и вызываем полк, чтобы начать полноценный штурм на эту позицию.»

   «Толстяк сказал, что они там…» сказала Бекка.

   «Я знаю,» Флинт поднял руку в перчатке, чтобы предвосхитить возражения Бекки. «Но мне нужно визуальное подтверждение до того, как я призову полк. Понятно?» Не то, чтобы ему нужно было ее понимание, но Бекка была одним из наиболее компетентных штрафников, и она была нужна ему для следующей фазы миссии.

   «Пять минут,» провозгласил Флинт, достаточно громко, чтобы все солдаты поблизости смогли услышать. «Командиры отделений, проверить распределение амуниции и приготовить всех к выдвижению.»

   «Вот и все,» прорычал он. «Это то, за что нам заплатили.»

   «Нам заплатили?» прошептала Бекка Вану, когда комиссар пошел прочь. «Мне никто не сказал…»
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   Бекка прищурилась в облака, пятнавшие свод высоко наверху. Снова шел дождь, а не просто легкий дождик. Чем ближе войско подбиралось к башне охлаждения и ее поврежденным лопастям вентиляторов, тем хуже была погода. Она усмехнулась от мысли о погоде внутри тюрьмы, но это было правдой. Крыша зала была, по сути, искусственным небом, и на этом небе сейчас доминировали бурлящие черные облака, которые для всего мира выглядели так, как будто разразятся молниями.

   «Бекка, ты окей?» сказал Ван по личному воксу. «Хочешь, чтобы кто-нибуди занял место впереди?»

   Она не ответила сразу, а осмотрела перспективу впереди в поисках еще большего числа повстанцев. Сила внедрения приближалась к северной стене Карцера Ресуректи, и эта стена уже маячила в тумане, бледная и блестящая, подобно высочайшей скале, выдающейся из океана. Основание стены все еще терялось в почти океаническом тумане, в то время, как самый верх был объят темнотой и клубящимися облаками. В промежутке было несколько сотен метров, похожего на плиты, циклопического рокрита, усеянного тысячами маленьких отверстий, представляющих собой ячеистый входы.

   Вид заставил Бекку задрожать, потому что она знала, что высоко наверху была крепость мятежников. А, внутри нее, Полковник Странник, безумный мясник, который управлял всем кровопролитием, свидетелем которого она была последние несколько недель. И это было то место, знала она, куда комиссар говорил, им надо было идти.

   «Бекка?» повторил Ван, мощность передачи увеличилась, так что его голос прозвучал пронзительно громко в ее ухе. «Ты меня слышишь, Бекка?»

   Бекка замедлилась, пока шла, медленно водя своим карабином слева направо. «Здесь, Аргусти,» ответила она. «Что такое?»

   Наступила пауза, во время которой Бекка прищурилась в плывущий туман, смаргивая дождь со своих глаз. Ливень, определенно, становился хуже, вся поверхность пола зала выглядела, как одно огромное, неглубокое озеро. Воздух тоже темнел, тот небольшой свет, который был способен светить вниз сквозь верхние уровни, отрезался неуклонно сгущающимся облачным слоем. Затем, донесся голос Вана.

   «Мне это не нравится, Бекка,» сказал он.

   «Хах!» фыркнула за своей маской. «Тебе это не нравится?» Я одна на острие, подумала она.

   «Я это и имел в виду,» произнес он, его раздражение было очевидно в его голосе в пронизанном статикой личном канале вокса. «Что-то происходит.»

   «Повтори последнее,» сказала Бекка, когда канал взорвался искаженной интерференцией. «Ты прерываешься, Ван.»

   «Я сказал,» повторил Ван, «что-то не так.»

   Бекка бросила взгляд туда, откуда пришла. Всем, что она могла видеть, были машины позади и чрезвычайно огромные, свисающие сверху, цепи, скользкие от дождя и окутанные кольцами тумана. Она зашла слишком далеко, и ей было нужно замедлиться, чтобы позволить остальным силам догнать. «Ты уверен, что этот канал безопасен?» сказала она.

   «Настолько, насколько могу, Бекка,» ответил он. «Я вижу, что вещи идут очень плохо, и я хочу, чтобы мы были готовы к этому.»

   «Под нами, ты имеешь в виду конвикти,» сказала она. «Не гвардию, так ведь?»

   «Так,» ответил Ван. «Я не знаю, что происходит, но будь готова, окей?»

   «Окей,» ответила она, когда заметила фигуру, приближающуюся сквозь туман оттуда, откуда она пришла. Она быстро заморгала, чтобы сбросить дождь с ресниц, и увидела, что фигурой был Клавигер-Примарис Грасс. Она подождала, позволив ему подойти, затем повернулась, чтобы продолжить свое продвижение. Тем не менее, прямо перед тем, как она повернулась спиной к главному смотрителю, у Бекки сложилось впечатление по движению его головы, что он говорит с кем то, хотя в этом она не была уверена.

    

   Приближаясь к основанию северной стены, Флинт решил, что наступило время разделить силы на меньшие группы. На этой стадии, безопасность сил беспокоила меньше, чем выполнение миссии, и у них будет больше шансов выполнить ее, если разделиться на меньшие единицы.

   Верхние пределы стены терялись в тенях и тумане, а их поверхность была усеяна сотами порталов, каждый вел назад в сложную сеть из туннелей и залов. Согласно бывшим заключенным, туннели предоставляли дюжины различных путей вверх, и многие заканчивались тупиками. На самом верху был зал, в котором были поврежденные очистители, и это был тот зал, если можно было верить тучному лидеру мятежников, который был крепостью мятежного полковника. Шансы были таковы, что те туннели будут очень хорошо охраняться, определенно достаточно хорошо, чтобы любой дозорный засек приближение сил Флинта и предупредил своих товарищей, чтобы они организовали оборону. Разделившись на меньшие группы, Флинт надеялся обойти, по меньшей мере, несколько дозорных, и увеличить шансы получить подтверждение о местонахождении Полковника Странника.

   Флинт смотрел, как последний из отряда из десяти человек выдвинулся к стене, каждой десятке был выбран различный путь к залу воздухоочистителей. Большинство отрядов были составлены из недавно призванных штрафников, но Флинт назначил одного из провостов Букина, чтобы вести каждый. Он сомневался, что кто-нибудь из бывших заключенных-рабочих будет особенно стремиться сменить сторону, но ему нужно было убедиться, что никто не решит забиться в какой-нибудь темный угол и подождать, когда битва закончится. Грасс увел свой отряд клавигеров, оставив Флинта с Букиным, Лором, Ханненом, Колзом и Карасиндой.

   «Все готовы?» сказал Флинт, опуская свои очки ночного видения.

   Хор подтверждений подтвердил, что они были готовы, и Флинт повел свой отряд в назначенный портал. Сразу же, они столкнулись с признаками зверств мятежников, стены были забрызганы давно засохшей кровью. Кто-то использовал кровь, чтобы написать грубые граффити вдоль туннеля, и губы Флинта скривились от отвращения, когда он прочел первые несколько слов. Утверждения, написанные кровью, были говорящими, предлагающими ключи к пониманию умственного состояния и мотивациям мятежников и их лидера. Флинт был начеку насчет признаков внешнего влияния в дела в комплексе, возможно чужаков, или чего похуже, повлияших на восстание. Диктум Комиссария предупреждал комиссаров о признаках доминирования таких сил, и Флинт был опытен в обнаружении такой порчи. Хотя он сомневался во вмешательстве чужаков, он был, неподдельно, уверен, что это были слуги архиврага. Хаос мог стоять за восстанием, а мятежный полковник мог быть каким-нибудь демагогом или высшим жрецом Губительных Сил. Он все время высматривал говорящие намеки на такую порчу, но пока не видел никаких прямых доказательств, хотя многое в его окружении тревожило его. Восстание, осторожно заключил Флинт, было результатом высокомерия и амбиций, и отказом выполнить долг, и ничем более угрожающим.

   Пол все больше становился усеяным обломками, чем выше забирался отряд, и вскоре стало сложно избегать хруста мусора под ногами. В один момент Флинт остановился, чтобы изучить кучу костей, разбросанных по полу туннеля, решив, что труп был избавлен от своей плоти каким-то животным, оставшиеся обглоданные останки были разбросаны повсюду. Воздух был затхлым и температура повышалась. Влажность увеличилась, когда отряд продвинулся дальше в туннели, и грудь Флинта жалила порча, висевшая в воздухе, который он вдыхал, острая боль вонзалась ему в грудь с каждым вдохом. Вскоре, он был вынужден надеть одну из стандартных дыхательных масок Перворожденных, разработанных, чтобы быть устойчивыми против удушливого загрязнения кошмарной индустриальной поверхности Вострои. Дыхательная маска сделала продвижение легче, хотя, из-за нее, вместе с массивными очками ночного видения, Флинт чувствовал себя обремененным, и, каким-то образом, более уязвимым, чем раньше.

   Туннель извивался вдоль рокритовой скалы без очевидной логики до тех пор, пока Флинт почти не бросил любые попытки отслеживать прогресс продвижения по трехмерой карте Майора Херрмана. Предназначение туннелей тоже было неясным, потому что они казались вырезанными из рокрита вместо того, чтобы быть врезанными в него. В то время, как множество туннелей и проходов комплекса были разлинованы километрами труб и кабелей, здесь было не так, что предполагало, что они были вырезаны самими заключенными, как будто в попытке создать островки безопасности от подавляющей массы огромного пространства карцерного зала с другой стороны. Если дело было в этом, Флинт мог бы посочувствовать этому, потому что размеры зала были чрезвычайно угнетающими, неестественный вес пустоты над головой полностью сокрушал.

   Через десять минут восхождения, отряд Флинта подошел к первому из множества ответвлений. Опасаясь засады, Флинт отправил Лора и Ханнена вперед, готовых выпустить уничтожающий огонь из тяжелого огнемета, если враг покажет себя. Никто не появился, и отряд продолжил свое восхождение, продвижение становилось все более затруднительным, пока они подвигались.

   Через несколько минут Колз начал замечать странные сигналы, отражающиеся в радиоволнах, а местная сеть вокса короткого действия, которая соединяла каждого воина, полностью отключилась из-за туннелей. Не было никакого способа координировать действия различных отрядов, пока они взбирались вверх в сырой темноте в направлении воздухоочистителей и крепости мятежников. В самом деле, миссия была на самом пике своей уязвимости, и ее успех находился полностью в руках Бога-Императора.

    

   «Это такая куча дерьма,» простонал Венделл, пока группа Вана пробиралась по усеянному трупами пологому участку черного, как смоль, туннеля. К счастью, сопровождающий отряд провост, человек по имени Катко, был либо глуховат, сосредоточившись на других вещах, либо ему было просто плевать на любые жалобы штрафников.

   Ван шел впереди, ведя свой отряд сквозь либиринт туннелей. Он настоял на ведущей позиции, главным образом в качестве намерения показать отряду, и, особенно, Провосту Катко, кто был боссом. Провоста, казалось, это не заботило, и он едва ли произнес хоть слово штрафникам с тех пор, как получил командование над ними.

   «Сколько еще?» прошептал Соломон позади Вана. «Это начинает надоедать.»

   «Можешь прекратить стонать, а?» проворчал Ван. «Хоть раз…»

   «Это был не стон,» пожаловался Соломон. «Я имел в виду, мы должны уже быть рядом с залом очистителя, разве нет?»

   Ван замедлился, изучая темноту впереди в зернисто зеленой перспективе, предоставляемой его очками ночного видения. Он совершенно не видел никаких визуальных подтверждений о местонахождении отряда, но Соломон был прав. Они поднимались уже какое-то время, и должны были приближаться к цели.

   Ван поднял руку, призывая к тишине, пока пошел дальше по коридору, осторожно ступая по еще более разбросанному мусору. Даже сквозь свою дыхательную маску он чувствовал, что воздух становится теплее и тяжелее, а стены блестят от влаги, как будто потея.

   «Слышал это?» прошептал Венделл прямо позади Вана. Как человек с Предела Воина мог что-нибудь услышать с отсутствующим ухом, Ван не мог сказать, но, тем не менее, он остановился, напрягая слух, чтобы уловить то, что бы ни услышал Венделл.

   «Что?» сказал Соломон. «Я не слышал…»

   «Шшш!» прошипел Ван. Он тоже смог что-то услышать, низкое рычание генератора или какого-то вида машинерии. Звук чистой энергии, пронзал воздух, потрескивая и кипя неподалеку, но Ван не мог определить его источник. Сырой воздух стал заряженным, волосы у него на шее поднялись. Другие члены отряда неуверенно смотрели друг на друга до тех пор, пока вперед не протолкнулся Катко с поднятым дробовиком.

   «Продолжать движение,» прорычал провост.

   Возобновив свое продвижение, Ван ощутил уверенность, что что-то было, определенно, не так. Раньше, его беспокойство было направлено на участие клавигеров, и на то, что может произойти, если миссия пойдет очень плохо, но теперь нечто другое глодало его подсознание. Он снова замедлился, подав сигнал остановиться поднятой рукой.

   Соломон казался готовым пожаловаться, но закрыл рот, когда увидел, что Ван был серьезен. Он опустился на колено, подав сигнал отряду поступить так же, и осмотрел грубо вырезанные рокритовые стены. Видя, что впереди нет ничего необычного, Ван посмотрел назад мимо отряда.

   «Дерьмо…» прошептал он.

   «Что?» сказал Соломон перед тем, как Катко протолкнулся мимо него и повторил вопрос.

   «Погодите секунду,» сказал Ван. Он провел рукой по сырой стене, ощущая текстуру. Воздух гудел, как будто заряженный энергией, и звук возрастал в тоне, когда его рука поднималась выше.

   «Дерьмо,» повторил он.

   Провост Катко положил руку на плечо Вана и попытался повернуть его.

   «Убери руку с моего плеча, друг,» прорычал Ван. «Сейчас не время…»

   «Ты скажешь мне, чего испугался,» сказал Катко, его небритое лицо приблизилось к лицу Вана. «Или я беру командование, а тебя под арест.»

   «Хочешь знать, что происходит?» сказал Ван, насмешливая нотка появилась в его голосе. «Посмотри вверх.»

   Катко выругался себе под нос.

   «Что?» повторил Соломон. «Может мне кто-нибудь просто сказать, что…»

   «Мы только что прошли прямо сквозь действующий силовой щит,» сказал Ван.

   Лицо Соломона напомнило задыхающуюся рыбу, когда он посмотрел на Вана с широкими глазами и открытым ртом. «Как…?»

   «Должно быть сконфигурирован для прохода в одну сторону,» объяснил Ван, хотя он намеренно утаил источник своего утверждения. «Пойдем с другой стороны – изжаримся.»

   «Дерьмо…» произнес Соломон.

    

   Отряд Флинта проходил по широкой площадке, усеянной расколотыми костями и клочками изорванной ткани, когда Букин внезапно остановился, изучая землю. Флинт подал жест отряду остановиться, и все напряглись.

   «Кто-то здесь прошел,» прошипел Букин, поднимая кусочек брошенной еды. Флинт не мог сказать, что это была за еда, да и, на самом деле, не очень-то и хотел. «И недавно,» добавил Букин, нюхая с отвращением кусочек.

   Флинт пошел вперед с поднятым болт-пистолетом, хлопнув Букина по плечу, чтобы показать, что он должен продолжать идти. Они были почти на месте, Флинт был в этом уверен – ощущалось, определенно, так, как будто им нужно взойти еще на несколько сотен метров по пологому туннелю, чтобы добраться до верхних пределов Карцера Ресуректи. Его мускулистые ноги горели, а легкие жгло. Время от времени туннели соединялись с другими, и несколько раз отряд думал, что мельком видел другие отряды, пока продвигался вверх. Каждый раз передовые дозорные ждали, пока шаги странно отдавались эхом в проходах, но, кроме случайного силуэта или метнувшейся тени, не приближались, чтобы столкнуться друг с другом.

   «Одни из наших?» прошептал Флинт, пока он с Букиным осторожно продвигались к концу площадки. Он в этом сомневался, но нужно было проверить.

   «Нет, сэр,» сказал Букин, когда поднял кусочек брошенной еды, выражение отвращения исказило его лицо. «Даже сброд Вана не будет есть это…»

   «Согласен,» сказал Флинт, когда увидел скользкий объект, который держал Букин. «Продвигаемся, с осторожностью.»

   «И, к тому же,» добавил Букин. «Разве вы не чуете это? Это место воняет мутантами.»

   Он был прав. Среди зловония разложения и разрушения была та самая вонь, которая, теперь Флинт понял это, присутствовала всегда. Это был почти знакомый, но неприметный коктейль из биологической порчи и химического загрязнения, пронизывающий сам воздух, которым дышал Флинт.

   Флинт кивнул, и Букин повел отряд к концу площадки, где начинался меньший туннель, круто поднимаясь штопором вверх сквозь рокрит. Было слишком темно, чтобы что-то увидеть, но Флинт, определенно, мог что-то слышать. Голоса.

   Не рискуя выдать присутствие отряда, Флинт сделал жест для осторожного продвижения. Медленно продвигаясь вперед, Флинт опустил свою дыхательную маску, освобождая себя от ее стеснения и уменьшенного потока воздуха. Тотчас, сырой, пронизанный химией воздух ворвался в его легкие, и его едва не вырвало. Чем выше забирался отряд по стене карцера, тем хуже было качество воздуха. Он подумал, сколько своих собратьев-заключенных должны были убить мятежники за предыдущие недели, чтобы создать такое зловоние? Какие болезни должны, даже сейчас, роиться в нечистом воздухе, которым он дышал?

   Продвигаясь дальше, Флинт ощутил движение в ядовитом воздухе, и ощутил обширное, открытое пространство в конце узкого прохода прямо за поворотом, грязный свет сочился с той стороны. Пространство, в которое выходил проход, было низким, широким и округлым, освещенным колоннами резкого дневного света, светящего прямо над головой. Крышу формировал ротор в несколько сотен метров в диаметре, его многочисленные лопасти, каждое размером с крыло тяжелого бомбардировщика, были с прожилками яркой коррозии. Это был воздухоочиститель, который, когда функционировал, поддерживал движение воздуха через Карцер Ресуректи. Свет, падающий вниз между массивными лопастями вентилятора, бросал на сцену резкие тени, а воздух был затхлым и вонючим, неподвижным с тех пор, как отключился очиститель. Но не ротор захватил злобный взгляд Флинта, а фигуры, занимавшие зал под ним. Их здесь были сотни, возможно, тысячи, морально развращенные шеренги занимали весь зал. Мятежники. Армия мятежников.

   «Милосердие Святой Надальи…» пробормотал Букин.

   Флинт протолкнулся мимо главного провоста, чтобы получить лучший вид, и он подавил проклятие, когда воспринял спектакль перед собой. Мятежники собрались не как огромная неуправляемая толпа, а как организованная группа войск. Продолжая смотреть, Флинт увидел отряды, организованные во взводы, и взводы, организованные в роты. Голоса, которые он слышал раньше, должно быть были последними невнятными звуками мятежников, пока они становились на позиции, но сейчас тишина опустилась на шеренги. Мятежники стояли по стойке смирно, почти как настоящие, вымуштрованные и тренированные солдаты.

   Затем до него дошло. Они были настоящими, вымуштрованными и тренированными солдатами. Если судить по заключенным, принятым в 77-ой, основная масса мятежников должна быть бывшими членами Имперской Гвардии или других войск, таких, как силы планетарной обороны. И, несмотря на то, что они были изгнаны за проступки, слишком серьезные для того, чтобы с этим разобрались полковые провосты и комиссары, большинство должны были хорошо привыкнуть к военной дисциплине. Мятежники были неряшливыми и плохо оснащенными, но не было никаких сомнений, что они были вымуштрованы, как солдаты. Это имело смысл. Если печально известный Полковник Странник был за главного, он бы использовал жесткую военную дисцилину, чтобы держать кровожадных подонков под своим командование в узде.

   А затем, Флинт увидел массивную фигуру Катачанца, вошедшую в поле видимости, когда он проходил сквозь светящий вниз луч бледного дневного света. Человек был горой шрамированной и татуированной плоти, его огромная фигура едва помещалась в оборванных военных одеждах. Его левое плечо было перевязано грубыми бинтами, результат болта из болт-пистолета, которым Флинт ранил его во время их последней встречи. Его лицо было скрыто в резкой тени, потому что источник света был прямо над головой, подчеркивающий его массивные черты, Но под этим светом, лицо Катачанца оказалось покрыто синяками, а его губа была разбита, как будто его жестоко избили в какой-то момент за последние несколько часов. Обученный Комиссариатом и ветеран раздачи схожего правосудия, Флинт сразу понял, что Катачанца избил не один из его приятелей-мятежников. Никто не смог бы победить его, а если бы смог, то он бы больше не был на командующей позиции. Нет, Катачанец позволил избиение, произведенное лично, или по приказу, единственным человеком с властью сделать это – мятежным Полковником Странником.

   Пока Флинт наблюдал, Катачанец шел вдоль первой шеренги, его стальной взгляд осматривал людей, стоящих перед ним. Даже самые сильные из тех людей съеживались под взглядом Катачанца, его взгляд горел угрозой. Флинт распознал признаки человека, недавно униженного начальником, и которому нужен был скудный предлог, чтобы выплеснуть свою месть на более слабых и стоящих гораздо ниже по иерархии, чем он сам. Явно, это была единственная форма дисциплины, которая будет держать таких людей в узде.

   Когда Катачанец добрался до конца первой шеренги, Флинт увидел движение в дальнем конце зала. Очертание появилось в люке в дальней стене, отображаясь силуэтом на фоне резкого столба света, светящего сверху. Но фигура была далека от фигуры обычного человека, даже хотя Флинт едва мог рассмотреть ее из своего укрытия. Она была искривленной и раздувшейся, и двигалась с ужасной шаркающей походкой. Каждый ее шаг был пропитан нерушимой угрозой и зловещей опасностью.

   Тишина опустилась на собравшихся мятежных солдат, единственная фигура внушила страх сотням своих подчиненных самим своим присутствием. Флинт не мог разглядеть лица, но он тотчас понял, кем в точности была фигура.

    

   «Странник,» прошипел Ван, нырнув назад в лестничный колодец, где скрывались он и его отряд.

   «Ты уверен?» сказал Катко. «Ты абсолютно уверен, что это наша цель?»

   «Это он,» выпалил Соломон перед тем, как Ван смог ответить. «Ты не забудешь этого ублюдка в спешке…»

   «Я уверен,» сказал Ван. «Соломон прав. Как только ты увидишь этого кровожадного ублюдка вблизи, ты его не забудешь, даже если захочешь.»

   «Тогда, мы уходим,» сказал Катко. «Проинформируем босса и призовем полк.»

   «Ты ничего не забыл?» прорычал Ван. «Мы никуда не уйдем. Не тем путем, которым пришли, по крайней мере, не с тем функционирующим силовым щитом.»

   Лицо Катко исказилось от разочарования, и он вздохнул, когда посмотрел назад вниз в лестничный колодец. «Ты знаешь лучший путь?»

   «В сотне метров внизу был перекресток,» сказал Соломон. «Мы могли бы пойти туда и надеяться…»

   «Надеяться, что он обходит силовой щит?» перебил Катко Джопаллийца. «Это весьма большой вопрос.»

   «Это единственный способ,» сказал Ван. «Если только ты не знаешь, как деактивировать ловушки щита.»

   «Нет?» поднажал Ван, поднимая свой карабин и готовясь направиться вниз по лестничному колодцу. «Значит, перекресток. Идем.»

    

   «Цель подтверждена,» под нос прорычал Флинт. «Колз?»

   Помощник Флинта не ответил, и, через мгновение, он понял, почему. В зале что-то происходило, и вернулась эта ужасно знакомая вонь, теперь она была сильнее, чем когда-либо раньше. Но не только порча наполнила воздух, осознал Флинт, когда поднялись волосы у него на затылке. Накапливался заряд, такой, которого он не испытывал очень давно, с тех пор, как шел в бой вместе с внушающими ужас боевыми псайкерами Имперской Гвардии на пике Осады Железного Бастиона. Воздух сгустился, свет изгибался так, как этого не мог объяснить ни один техножрец. Время растянулось и стало искаженным, так что единственному акту дыхания требовался век кричащей муки для вдоха и выдоха, в то время, как миллиард мыслей промелькнул в разуме Флинта за тот же самый промежуток.

   Если эффект на Флинта был сильным, то тем, кто был в зале, было в тысячи раз хуже.

   Как один, все мятежники в зале начали опускаться на колени. Руки зажали уши, когда темно-красный проблеск пролитой крови замерцал среди теней. Две тысячи, или больше, пар коленей врезались в твердый пол, и те руки, которые не пытались удержать быстро расширяющееся серое вещество, с глухим ударом упали на землю. Разразилась какофония мучений, пока мятежники стонали, выли или блевали, даже Катачанец превратился в беспомощную фигуру, распластанную у ног своего повелителя. Волны злобы выплеснулись наружу от полковника, и, когда каждая разбивалась о шеренги его последователей, мятежники были принуждены к еще большим актам повиновения. Лбы врезались в грязь в смиренной мольбе до тех пор, пока не сдиралась кожа, обнажая под собой окровавленную белую кость.

   Все это время, фигура Полковника Странника, его черты к счастью были скрыты тенями зала, упивалась принудительным обожанием своей личной армии. Ненависть наполнила сердце Флинта, пока он пытался сбросить заклятие, слова каждого катехизма, которые он когда-либо выучил, мгновенно пронеслись в его разуме.

   Мгновение растянулось на целую вечность, перспектива Флинта менялась всеми возможными способами. Он уловил намек на движение на периферии своего зрения, хотя оно исчезло к тому времени, как он смог зафиксировать свой взгляд на нем, его реакции были медленными, словно замерзшими. Еще один всплеск движения метнулся в центре его зрения, и он подумал, что уловил вид призрачного черепа, отпечатанного на растянутой реальности перед ним. Это было почти так, словно стая океанических хищников двигалась по кругу вокруг затемненной фигуры полковника, как будто привлеченные к нему, хотя Флинт не мог сказать, двигались ли они вокруг него, как хищники, или они отвечали на его призыв к повиновению.

   Затем все закончилось. Полковник опустил свои разведенные руки, и издал стон отвратительного облегчения. Там, где минуты назад его армия располагалась идеальными шеренгами, теперь это была распростертая масса извивающихся, окровавленных конечностей. Флинт не мог полностью объяснить, какому богохульному изображению доминирования он только что стал свидетелем, потому что это отвергало любую логику. Мятежный лидер нарочно превратил своих собственных воинов в хнычущих, блюющих жертв своего психического зверства просто для того, чтобы продемонстрировать свою власть, и за это, он был проклят. Полковник Странник должен был быть, определенно, псайкером, отвратительно могущественным, и его контроль над его подчиненными был абсолютным.

   Пока Флинт собирался с мыслями, мятежники восстанавливались; мужчины и женщины с трудом поднимались на ноги, когда полковник повернулся и пошел из зала. Вскоре Катачанец тоже с трудом поднялся и заорал на своих подчиненных, угрозами приводя шеренги в некоторое подобие порядка.

   Здесь, должно быть, их пара тысяч, прикинул Флинт, и большинство были вооружены оружием, забранным у убитых клавигеров. Это ставило мятежников примерно на один уровень с 77-ым с точки зрения живой силы, но подсчет даже близко не был так прост. Востроянцы были лучше оснащены, это было правдой, но мятежники были на своей родной территории. 77-ой должен штурмовать подготовленные позиции, а мятежники были как опытными, так и загнанными в угол, смертельная комбинация по опыту Флинта.

   Прямо сейчас, шансы складывались в пользу мятежников, если только Флинт не сможет спустить полк на их головы, жестко и быстро, до того, как враг сможет отреагировать.

   «Сэр?» сказал помощник Флинта, когда опустился на колено рядом с ним, его голос был хриплым и напряженным.

   «Время вызвать полк, Колз,» сказал Флинт. «У тебя все еще есть тот несущий сигнал?»

   Колз поработал с приемником на своей гарнитуре, явно признательный за отвлечение от того, чему он только что стал свидетелем и что испытал. Тем не менее, очень скоро выражение его лица потемнело.

   «Колз?» сказал Флинт.

   Колз еще повозился с элементами управления, затем посмотрел на комиссара. «Сигнал пропал, сэр. Он был заблокирован.»

   «Кем?» произнес Флинт. «Кто мог…»

   «Есть кое-что еще, сэр,» добавил Колз. «Другой сигнал.»

   «Кто,» надавил Флинт, с раздражением бросив взгляд в сторону собравшейся армии мятежников. «Быстро…»

   «Не могу сказать, сэр,» сказал Колз. «Он зашифрован, высокий уровень. Я не могу взломать его с этим передатчиком.»

   «Сэр?» вмешался Букин до того, как Флинт смог развить тему. Лицо главного провоста почти полностью потеряло цвет, и он казался постаревшим на, по меньшей мере, десятилетие. «Я, серьезно, думаю, что нам надо уходить, сэр…»

   Флинт снова посмотрел в зал, далекая фигура Полковника Странника шаркала прочь на механических суппортах. «Какого…» пробормотал он.

   «Сэр?» настаивал Букин, указывая в сторону большой группы мятежников, начинающих выдвигаться прямо в направлении Флинта и его сил. «Они идут, сэр…»

   «Ладно,» сказал Флинт. «Мы тоже уходим, но только тогда, когда я скажу. Букин? Собери все гранаты, которые сможешь. Мы не уйдем без прощального выстрела…»

    

   Ван ушел последним из лестничного колодца, позволив Катко увести Соломона, Венделла и остальных прочь от зала воздухоочистителя. Он спрыгнул с лестницы на площадку, разбрасывая обломки, когда рванул за последним из отряда. На бегу, Ван пытался вспомнить дорогу, по которой они пришли, и найти путь, который избегал зону, усеянную ловушками силового щита. Его разум был почти взорван ремеслом варпа, которое этот ублюдок полковник выпустил, и он бежал на ядовитом коктейле из инстинкта и адреналина. Он ругался про себя, пока бежал по темному коридору, очки ночного зрения крали у него глубину восприятия, так что несколько раз он почти спотыкался или врезался в солдата впереди. Он проклинал Полковника Странника, он проклинал Альфу Пенитенцию, и он проклинал Комиссара Флинта. Ужасное ощущение того, что он загнан в ловушку, поднималось внутри него, с армией мятежников позади и силовым щитом где-то впереди.

   Катко остановил отряд, его рука поднялась, призывая к тишине.

   «Что?» сказал Ван, когда резко остановился, почти врезавшись в Соломона.

   «Шшш!» прошипел провост. «Думаю, я слышал…»

   «Там!» произнес Соломон, вытаскивая из кобуры лазерный пистолет, его снайперская винтовка была практически бесполезной в такой тесной окружающей обстановке.

   Ван напрягал слух, пока тоже это не услышал. Шаги. Множество, множество шагов…

   «Они идут!» выпалил Соломон. «Целая пашова куча…»

   «Идем,» приказал Ван, толкая Соломона вперед. «Третье ответвление налево, но высматривайте еще ловушки, ясно?»

   Пока отряд продвигался дальше, а звук сотен топающих ног дико раздавался эхом в рокритовых туннелях, стало очевидно, что Соломон был прав, армия мятежников, определенно, была на марше. Каждый раз, когда останавливался, Ван представлял себе, как мятежники набирают силу, но, по правде, он не мог сказать, преследуют ли они, на самом деле, или просто передвигаются. Затем, он услышал первый оружейный огонь.

   Отличительный хлыст-треск лазерного заряда прозвучал где-то неподалеку. Звук прозвенел по туннелям и отразился так, что Ван не смог определить его источник. Затем прозвучал еще один выстрел, за которым последовал злобный крик, и Ван подумал, что источником мог быть туннель, ответвляющийся не так далеко впереди.

   Катко держал свой Марк III поднятым, и направлял его в темноту бокового туннеля. Ван прижался к влажной стене туннеля, и наклонился, чтобы всмотреться в боковой туннель.

   Прозвучал выстрел, невероятно громкий в узком туннеле, и раскрошенный рокрит прыснул в лицо Вану. Он инстинктивно отпрянул, громко ругаясь, пока вытирал грязь с глаз.

   «Это была халтура,» прорычал Ван, когда очистил глаза и поднял свое оружие к плечу. «Ответный огонь!» крикнул он, когда наклонился за угол.

   Ван с Катко, как один, выглянули в туннель, водя своим оружие влево и вправо в поисках цели. Туннель был едва достаточно широким, чтобы по нему мог пройти один человек, а его пол блестел от влаги, сбегавшей вниз со стен. Проход поворачивал в двадцати метрах впереди, и Ван с Катко увидели фигуру мятежника, когда тот огибал поворот, яркое бледно зеленое пятно на зернистом изображении очков ночного видения.

   Оба открыли огонь, как один. Залп из дробовика Катко попал мятежнику прямо в грудь, в то время, как лазерный заряд Вана попал ему в горло. Мятежник отлетел назад, вращаясь и молотя руками, пока содержимое его груди выплескивалось на землю.

   Разряд оружия наполнил зрение Вана пульсирующей статикой, видоискатель очков загрязнился от внезапной вспышки. Ван откинул голову назад и резко поднял очки на лоб, его зрение сменилось на почти кромешную тьму.

   В тот же самый момент, Катко выстрелил в туннель второй раз, выстрел из его дробовика был почти ослепляющим. Его целью был второй мятежник, огибающий поворот в туннеле и осторожно переступающий останки своего товарища. Выстрел Катко попал человеку в живот, и тот согнулся вперед, его импровизированное оружие застучало по земле перед ним. Сразу, как только зрение Вана восстановилось от внезапной вспышки, он прищурился вдоль ствола своего карабина в тот же момент, как появился третий мятежник.

   Этот был умнее, чем первые двое, и он пригнулся, когда бросился вперед с направленным в сторону Вана и Катко дробовиком клавигера.

   Но Ван был готов, и мятежник попал прямо в его железный прицел. Он нажал на спусковой крючок, и карабин выплюнул свой лазерный заряд точно в цель, прямо в лоб мятежника, испарив голову человека.

   Масса злобных криков выдала еще большее число мятежников за поворотом в боковом туннеле. Настало время уходить.

   «Вперед!» крикнул Ван, когда снял гранату со своей разгрузки. Катко злобно ухмыльнулся, и побежал. Ван поставил предохранитель на три секунды.

   Когда Ван наклонился, чтобы катнуть гранату по мокрому полу туннеля, еще один выстрел вырвался из его глубин, ударив в стену, где он стоял менее секунды назад. Бормоча тихую молитву Богу-Императору, Ван послал гранату скользить по полу, и быстро отпрянул от прохода.

   Еще один выстрел прогремел из бокового туннеля, когда мятежники рванули по нему, затем дикое проклятие прозвучало из его глубин. Безумный смех вырвался изо рта Вана, когда он упал на землю в тот же самый момент, как взорвалась граната. Взрыв разорвал всех в боковом туннеле на куски, и избыточное давление молотом прошло по главному проходу, бросив Вана и остальных из отряда вперед, когда пламя и черный дым вспыхнули вокруг.

   Его слух сменился высокотональным воем, и Ван с трудом поднялся, чувствуя, что его за руку хватает другой солдат. Это был Соломон, и он что-то говорил, но в ушах Вана все еще звенело после взрыва. «Что?» крикнул он. «Я не могу слышать…»

   Затем слух Вана вернулся волной шума, в недавно пугающе тихих туннелях теперь раздавались выстрелы и крики.

   «… боковой проход!» говорил Соломон, указывая на проход одной рукой, пока другой тащил Вана. «Катко нашел его!»

   Осознавая, что Соломон пытался сказать ему, Ван, пошатываясь, пошел вперед и подошел к провосту, который целился из своего Марк III в другой проход. «Это тот?» сказал Катко. «Ты считаешь, что он безопасен?»

   «Нет,» безрадостно рассмеялся Ван. «Но я не вижу, что у нас большой выбор, а ты?»

   «Тогда, чего мы ждем?» сказал он, когда вошел в проход, который, как надеялся Ван, приведет их назад вниз к карцерному залу, и обойдет ловушку силового щита, с которой они столкнулись на пути вверх.

   Катко исчез в темноте, и Ван махнул остальным членом отряда идти за ним. Проверив позади себя в последний раз, он нырнул в проход и последовал за ними, черный дым от взрыва гранаты клубился в коридоре позади него.

    

   «Если я обнаружу, что первым выстрелил один из наших,» прокричал Флинт Букину, пока он и его компаньоны мчались по коридору расплескивая грязные лужи, «я лично пристрелю его.»

   «Нет, если я доберусь туда первым, сэр,» крикнул в ответ Букин, пока бежал, его навощенные усы болтались позади. Приглушенный взрыв прозвучал где-то в лабиринте туннелей недалеко позади, объединенная мощь дюжины, или около того, гранат, которые Флинт оставил в качестве ловушки для их преследователей. Он обучился этому трюку на Гезсемейне во время облав на печально известные отряды смерти каннибалов в экваториальных боевых зонах, и вопользовался им несколько раз с тех пор.

   Туннели сконцентрировали взрыв так сильно, что он прозвучал для Флинта подобно ядерному взрыву, пламя лизало его и Букина лодыжки, пока они мчались по туннелю. Взрыв, должно быть, убил дюжины мятежников.

   «Комиссар!» крикнула впереди Карасинда. Медик обнаружила нечто, распростертое на мокром полу туннеля. Флинт резко остановился, и Букин быстро подошел, чтобы прикрыть их тыл.

   «Что…» сказал Флинт, когда посмотрел вниз.

   «Скорее, кто, сэр,» сказала Карасинда.

   «Выглядит, как один из банды Вана, сэр,» сказал Колз, его слова выходили рваными порывами, пока он пытался восстановить свое дыхание после безумного побега. «Тобос?» сказал он, «или кто-то вроде того.»

   Фигура у ног Карасинды раньше была человеком, но сейчас это было немного больше, чем кусок обуглившегося мяса, вонь сожженной плоти наполнила ноздри Флинта. Боевой медик казалась абсолютно нерастроганной видом или запахом, но Колз был на грани того, чтобы блевануть.

   «Иди дальше, Колз,» сказал Флинт своему помощнику, чтобы он не чувствовал себя сильно плохо. «Но, будь осторожен…»

   «Нет, сэр!» рявкнула Карасинда, ее взгляд блуждал по стене и потолку туннеля.

   «Что?» крикнул Букин, злой от того, что он не мог видеть, что происходит.

   Колз замер. «Что?»

   «Слушайте,» прошипела Карасинда.

   Флинт прислушался, и там, за приглушенными звуками оружейного огня, эхом отдающимися сквозь рокрит, он услышал высокотональный гул.

   «Это генератор,» сказал Флинт, вытянув шею, пока всматривался в тени наверху. «Нечто, похожее на модель Терминус…»

   «Колз,» сказал Флинт. «Иди назад, очень медленно, сейчас же.»

   Помощник молча посмотрел назад, затем последовал за взглядом Флинта, чтобы посмотреть прямо над головой. Там, встроенная в рокрит, была маленькая медная полусфера, тускло блестящая в плохом свете туннеля.

   «Дерьмо,» произнес Колз.

   «Давай!» прошипел Флинт. «Медленно, Колз…»

   Колз тяжело сглотнул, и напрягся, осторожно отставляя одну ногу за другой, пока пятился, его глаза были прикованы к медному силовому узлу. Гул возрастал в высоте и громкости с каждым шагом, а затем обжигающая белая дуга метнулась наружу, пройдя сквозь то место, где до этого стоял Колз, и заземляясь на мокрый рокритовый пол.

   Наконец-то выбравшись, Колз забормотал, «что это за чертовщина?»

   «Это – силовой щит,» сказал Флинт. «Односторонний, судя по всему.»

   «Модели Терминус, как вы и сказали, сэр,» подтвердила Карасинда. «Еще один шаг, Колз, и ты бы кончил прямо так же,» сказала она, дернув головой в сторону сгоревшего трупа, распростертого поблизости.

   «И, что теперь, сэр?» крикнул через плечо Букин.

   «Мы найдем другой путь вниз,» сказал Флинт. «Выдвигаемся.»

    

   Еще один взрыв прозвучал из другого бокового прохода, когда Ван пронесся мимо входа в него, клубящееся облако пыли и испарений поглотило его на мгновение перед тем, как он вырвался с другой стороны и рванул по проходу за Рядовым Соломоном. Даже несясь на полной скорости по уклону, они были менее, чем на полпути к нижней части карцера. И снова Ван начинал ощущать себя загнанным в угол, а когда это происходило, людям часто было больно.

   Туннели превращались в зону боевых действий, хотя они были настолько переплетенными и сложными, что отряду Вана еще предстояло пересечь пути с другими отрядами из их сил. Но они достаточно хорошо их слышали, лазерные заряды, выстрелы дробовиков и взрывы гранат Имперской Гвардии шумно состязались с выстрелами бесчисленных захваченных или самодельных оружий, используемых мятежниками. Они слышали злобные крики и хрипы от боли, и приказы, раздающиеся тут и там. Несколько раз Ван был уверен, что один из его приятелей-штрафников был прямо за углом, только чтобы обнаружить, что там никого не было. Один раз, граната выкатилась из бокового прохода, когда Ван только что пронесся мимо, она взорвалась, растерзав его спину болезненными, хотя, в конечном счете, не смертельными осколками шрапнели. Он не нашел следов того, кто бросил гранату.

   Спереди донеслась ругань, и Ван как раз вовремя поднял руку к своему лицу, когда ослепляющий белый свет заполнил туннель. Воздух извергнулся, и разряды обжигающей энергии затанцевали на влаге, покрывающей стены и пол, потрескивая и шипя, пока воздух наполнялся озоном. Горячая, маслянистая ударная волна прошла по туннелю, разбрасывая солдат в стороны или врезая их в стены.

   Затем стало тихо, и вонь горящего мяса атаковала чувства Вана. Кто-то громко выругался, а кто-то блеванул даже еще громче.

   «Тихо!» крикнул Ван, его зрение все еще плавало от синюшного света.

   «Я сказал…» крикнул он до того, как услышал, как кто-то из отряда выкрикнул его имя. Когда зрение Вана очистилось, он предположил, что случилось, и протолкнулся вперед отряда.

   Дымящийся труп распластался на полу, униформа и броня выгорели, обнажив почерневшую и потрескавшуюся кожу. Это был Катко, и он забежал прямо в еще одну ловушку силового щита.

   «Никому не двигаться,» сказал Ван сквозь стиснутые зубы, когда быстро осмотрел стены. Не понадобилось много времени, чтобы заметить полусферические силовые узлы, скрытые в рокрите.

   «Что теперь?» сказал Соломон, его лицо было бледным и его глаза широкими, когда он бросил взгляд назад в туннель, туда, откуда они пришли. Приглушенные звуки боя раздавались из темноты.

   «Мы пойдем назад, в двойном темпе, к последнему ответвлению,» сказал Ван. «Продвигаемся, пока не встретимся с остальными.»

   «Или нет,» нахмурился Венделл. Несколько других штрафников кивнули, в то время, как остальные бросали нервные взгляды между Ваном и Венделлом.

   Вот и оно, подумал Ван.

   «Нам не нужно объединяться с остальными,» сказал Венделл. «Разве нет? У нас есть целый генераториум, в котором можно затеряться, если мы захотим.»

   Ван выпрямился в полный рост, когда звук приближающейся погони эхом пронесся по туннелю. Встав перед Венделлом, он вдоль носа посмотрел на поднятое лицо человека.

   «Мы уже это сделали,» прорычал Ван, когда встретил взгляд более низкого человека. «Сейчас, на самом деле, плохое время, чтобы начать, Венделл.»

   Лицо другого человека скривилось в злобной ухмылке, пока он думал настаивать на своем, но, когда больше никто, казалось, не пожелал поддержать его, он отступил. Венделл отошел, и прошел несколько шагов в сторону прохода.

   «Окей,» крикнул он. «Мы сделаем так, как ты хочешь.Но я не пойду впереди,» кивнул он в сторону дымящегося трупа провоста.

   Ван вздохнул, когда плечом отодвинул Венделла в сторону и занял позицию во главе отряда, чтобы повести бывших заключенных туда, откуда они пришли.

    

   Флинт и мятежник обогнули угол одновременно, но комиссар был быстрее и намного лучше вооружен. Его силовой меч вонзился в живот человека, светящийся конец устремился вверх, чтобы выйти между лопаток. Мятежник был мертв до того, как даже понял, что ему нанесли удар, и Флинт вытащил клинок, позволив трупу упасть вперед и рухнуть на рокритовый пол у его ног.

   Лазерный заряд полетел в туннель, рассеив тьму в мгновение ока перед тем, как врезаться в плечо еще одного мятежника. Флинт бросился в сторону к стене, на ходу вытаскивая свой болт-пистолет. Карасинда снова выстрелила, ее следующий выстрел свалил второго мятежника.

   В темноте громыхнул дробовик, наполнив проход дымом и огнем. Букин передернул затвор своего дробовика и снова выстрелил, бессвязно крича на врагов, приближающихся сзади вне поля зрения Флинта.

   Туннель впереди наполнялся мятежниками, но другого пути вниз не было. Пространство впереди было какой-то площадкой, три или четыре боковых прохода соединялись вместе, и мятежники выливались из каждого. Первый выстрел Флинта попал мятежнику сбоку головы, первоначальное попадание закрутило его, послало назад, и он врезался в других двух перед тем, как болт в его голове взорвался и накрыл обоих осколками кости и серым веществом.

   Флинт изогнул губы от отвращения, пока переводил пистолет влево, и его второй выстрел попал в еще одного мятежника и оторвал ему руку, которая поднимала тяжелый пистолет, отправив уродливый пистолет стучать по мокрому полу.

   К тому времени, как мятежники достаточно собрались, чтобы стрелять в ответ, Флинт уже двигался. Переместившись вправо, он избежал залпа автоматического огня, врезавшегося в стену, перед которой он только что стоял. Его третий выстрел попал стрелку прямо в центр груди, болт взорвался, когда проходил его сердце. Посмертные конвульсии мятежника заставили его разрядить весь магазин оружия меньше, чем за секунду, дикий поток пуль прошил площадку и свалил еще трех мятежников.

   Мгновением позже, Карасинда и Колз оказались рядом с Флинтом, стреляя в массу мятежников, выливающихся из входов в туннель. Хотя и срезаемые, как солома, их число казалось бесконечным, и это был только вопрос времени, когда группу Флинта задавят.

   «Лор!» крикнул Флинт. «Вперед и в центр!»

   Дородный драгун вышел из портала, Ханнен был рядом с ним с запасными канистрами с топливом в каждой руке. Лицо Лора было сальным черным месивом, его глаза и зубы заблестели белым, когда он безумно ухмыльнулся.

   «Назад!» протянул он, и Флинт, Колз и Карасинда нырнули назад, чтобы избежать последствий обратного потока.

   Тяжелый огнемет изверг обжигающий химический огонь, носик был поставлен на широкую апертуру. Стена огня хлынула вперед невыносимым потоком, передний ряд толпы мятежников просто исчез. Те мятежники, которые были дальше позади, были объяты обжигающим пламенем и превратились в визжащие человеческие факелы, хотя крики от боли были, к счастью, слабыми. Мятежники ближе к концу толпы, те, кто мог бы подумать, что они в безопасности от непосредственного вреда, пострадали больше всего, когда капли горящего прометиума попали на их тела. Он прожигал одежду и кожу за секунды, чтобы растопить жир и кости до состояния жидкости, пока они орали от боли и бросались на пол в тщетной попытке погасить всепоглощающий огонь в парящих лужах.

   «На них!» крикнул Флинт сквозь рев горящих трупов, когда махнул отряду продвигаться вперед. Площадка превратилась в изображение осуждения на вечные муки, пол был массой угасающих огней и дымящихся кусков плоти. Сзади прозвенел выстрел, когда Карасинда пустила лазерный заряд в голову мятежника, который еще не решился умереть. Бросив взгляд назад, Флинт решил, что это был скорее акт воинской необходимости, чем медицинское сострадание.

   По мере продвижения к порталу на противоположной стороне площадки, горло Флинта начало заполняться густым, черным дымом, и он закашлялся, чтобы очистить его перед тем, как поднять свою дыхательную маску и сделать глубокий вдох. Маска фильтровала большую часть дыма, но она не могла сдержать вонь горящей плоти.

   Продвигаясь по горящему склепу, Флинт подошел к ближайшему порталу и наклонился, чтобы проверить дорогу впереди. Туннель был тускло освещен бледным источником света, светящим сверху, и Флинт осознал, что он, должно быть, выходит в карцерный зал. Они почти вышли из лабиринта туннелей.

   «Сэр!» крикнула Карасинда, ее голос был таким настойчивым, что Флинт замер, его подсознание сказало ему, что что-то было не так до того, как он полностью осознал, что происходило. Он посмотрел вверх, и увидел встроенную в рокрит маленькую, медную полусферу, ее поверхность выплевывала белые дуги, в то время, как воздух наполнялся низким, дозвуковым гулом.

   «Назад, сэр,» крикнула Карасинда. «Медленно.»

   «Глупая ошибка,» проворчал под нос Флинт, пока осторожно пятился назад от узла силового щита, смотря, как он искрит и гаснет, словно реагируя на его движение. Когда свет у основания пологого туннеля исчез, пока он пятился, он выругался из-за своей глупости, и поблагодарил Императора за бдительность Карасинды.

   «Куда?» сказал Колз, пока смотрел на другие порталы, ведущие в туннели. Ни один из них, казалось, не вел в том же самом направлении, как тот, в который Флинт едва не рванул. Они были так близко, но силовые щиты, должно быть, были размещены так, чтобы загнать их в убойные зоны, пока они убегали к безопасности открытого зала карцера.

    

   Вскоре после того, как Ван занял место впереди, он нашел почти вертикальный, спиральный лестничный колодец, ведущий прямо вниз, и наплевал на осторожность, когда спустился в его неосвещенные глубины, спускаясь по три или четыре ступеньки за раз, в то время, как звук погони звенел сверху. Он возлагал надежды на то, что лестничный колодец не будет усеян ловушками силового щита, потому что те, с которыми они до сих пор сталкивались, были установлены в прямых коридорах.

   «Мы уже должны почти быть там!» крикнул Соломон. Ван думал то же самое, и, несмотря на звук тяжелых шагов и злобные крики, звеневшие высоко наверху, он замедлился, подняв карабин, когда приблизился к тому, что должно было быть последними несколькими изгибами спирального лестничного колодца.

   «Что это за адская вонь?» сказал Соломон, поднимая свою дыхательную маску, чтобы закрыть свои нос и рот. «Воняет, как…»

   Ван поднял руку, пока крался по последнему изгибу, и Соломон заткнулся. Сырой воздух был наполнен жирным черным дымом, освещаемым мерцающим оранжевым адским светом. Спускаясь по последним нескольким ступеням, Ван услышал звук потрескивающего мяса и хлопающего жира. Он подал сигнал быть готовыми к контакту с неизвестным количеством врагов впереди.

   Отсчитав до нуля пальцами поднятой руки, Ван сделал глубокий вдох и осторожно вышел из лестничного колодца…

   … и замер, когда обнаружил, что смотрит в ствол Марка III Капрала Букина.

   «Где тебя носило?» злобно ухмыльнулься Букин.

   Ван опустил карабин, который он почти был готов разрядить в лицо Букина, и выдохнул, его кровь стучала у него в ушах. Он осмотрел площадку, на которой обнаружил себя, его губы скривились от вида и запаха гаснущих трупов, подпитывающих огни, которые бушевали повсюду. Приближались Комиссар Флинт и его помощник, в то время, как Карасинда, Лор и Ханнен прикрывали другие входы на территорию.

   Игнорируя насмешку Букина, Ван крикнул комиссару, «у нас компания, не больше минуты позади!»

   «Понял,» крикнул в ответ Флинт. «Лор, прикрыть лестницу, Ван, твой отряд прикрывает другие входы.»

   Когда Ван махнул своему отряду выйти из лестничного колодца, подошел Драгун Лор с дикой ухмылкой на своем почерневшем от копоти лице. Вану показалось, что снабженец слишком сильно наслаждается своей новой ролью.

   «Все назад,» прорычал Лор, когда произвел кратковременный тестовый выстрел горящим прометиумом, и широко расставил ноги у входа в лестничный колодец. «Будет больно.»

   Лор подождал немного, пока звук тяжелых шагов, спускающихся по лестничному колодцу, не стал громче. Затем он открыл сопло, навел тяжелый огнемет вверх в лестничный колодец и выпустил трехсекундный залп, который метнулся по дуге вверх бурлящим потоком пламени, который осветил его силуэтом на фоне бущующего инферно. Даже сквозь ревущее пламя, Ван услышал пронзительный вой людей, сгорающих заживо, и он поднял руку, чтобы прикрыть лицо от обжигающего обратного потока.

   «Ван!» крикнул Флинт сквозь рев. «Ты видел другие группы?»

   «Нет, комиссар,» сказал Ван. «Но мы видели Странника, положительная идентификация.»

   «Мы тоже,» сказал Флинт. «Теперь нам нужно добраться до полка.»

   «Проблемы?» сказал Ван, понимая, что что-то не так.

   «Можно и так сказать,» проворчал Флинт, когда наклонился в туннель, который охраняла медик Карасинда, и посмотрел, прищурившись, на зетемненный потолок. «Я так понимаю, ты столкнулся с силовыми щитами.»

   «Ага,» произнес Ван. «Мы…»

   «Эй,» произнес Букин. «Где Катко?»

   Ван открыл рот, чтобы ответить, но взрыв где-то наверху сотряс площадку, и рокритовая пыль посыпалась на воинов.

   «Мертв?» произнес Букин.

   «Вошел в силовой щит. Я…»

   «Тупой хеккер,» проворчал Букин, засунув голову в туннель, в который только что смотрел Флинт. «Всегда был. Есть что-нибудь, сэр?» сказал он.

   «Не могу сказать,» проворчал в ответ Флинт, нахмурившись, когда еще один взрыв гранаты сотряс рокрит и обрушил еще один поток пыли. «Кажется, нам нужно применить грубый подход.»

   «Пробить взрывом?» сказал Ван с поднятыми скептически бровями. «Я полагаю, что это может сработать…»

   «Я бы не рекомендовал это,» произнес новый голос, и каждый воин на площадке повернулся, когда одетая в черное фигура появилась во проеме туннеля, за которым должен был присматривать Колз. Помощник Флинта резко повернул вверх свой лазган, но фигура поймала ствол, и решительно отвела его в сторону.

   «Грасс,» произнес Флинт, когда Клавигер-Примарис вошел, его отряд смотрителей появился позади и рассредоточился. Комиссар, казалось, был совсем не счастлив увидеть главного смотрителя. «Мы попробовали этот проход,» кивнул Флинт в сторону портала. «Там силовой щит.»

   «Это наши владения, комиссар,» прозвучал голос Грасса из скрытых фонокастеров его брони. «Несмотря на то, во что могут верить заключенные.» Смотря вокруг на усеянную трупами, горящую площадку, он добавил, «вы идете, или нет?»

   «Стоять!» прорычал Флинт. Двое мужчин стояли друг напротив друга, высокий комиссар смотрел вниз на гладкий, черный визор старшего смотрителя. Угасающие огни на трупах отбрасывали зловещие отражения, но лица мужчины не было видно. «Вы знали о силовых щитах?» сказал Флинт низким и угрожающим голосом.

   «Конечно, комиссар,» Грасс подобрал тон Флинта.

   «И вы не подумали проинформировать меня?» рявкнул Флинт.

   «Определенная инфомация, касающаяся безопасности этого учреждения…»

   Тихая, грохочущая дрожь сотрясла площадку, и большие куски рокрита упали с потолка вместе с клубами пыли. Ни Флинт, ни Грасс не пошевелились, хотя было самое время уходить, и быстро.

   «Все!» крикнул Ван сквозь афтершок от взрыва, когда метнулся ко входу в туннель, из которого вышли клавигеры. «Шевелитесь!»

   Никому не нужно было повторять дважды. Еще один тихий грохот сотряс рокритовый зал, и Ван собрался уйти. «Вы идете, или нет?» крикнул он комиссару и старшему смотрителю.

   Двое мужчин продолжали пристально смотреть друг на друга еще несколько мгновений, затем каждый сделал шаг назад, прервав патовую ситуацию.

   Через мгновение, все трое направились в открытое пространство Карцера Ресуректи.

    

   Комиссар Флинт заморгал, когда вышел в карцерный зал, стробирующая волна практически ослепительного белого света искрилась прямо над головой. Он поднял руку, чтобы прикрыть глаза от пульсирующего ослепительного света, и увидел, что свет был полотном молний, мерцающим в черных облаках высоко в зале. Воздух был заряженным и тяжелым, и, сразу же, когда Флинт вышел на открытое пространство, его оросил мелкий, непрекращающийся дождик.

   Несколько дюжин воинов выходило из ближайших проходов. Даже хотя они нашли свой собственный путь вокруг или сквозь ловушки щита Терминус, они, должно быть, понесли потери, их число чрезмерно уменьшилось.

   «Комиссар?» указал Драгун Колз в сторону группы штрафников, собравшихся вокруг портала дальше вдоль стены зала. «Это толпа Скейна, сэр. Кажется, у него неприятности…»

   «Я доставлю ему неприятности,» прорычал Флинт, доставая свой болт-пистолет. Щелчком сняв его с предохранителя, он заморгал, когда снова вспыхнула молния и над головой прогремел гром.

   Движение, в тенях, возможно в километре. Снова вспыхнула молния, и Флинт во второй раз увидел это, фигуры, собравшиеся вокруг основания возвышающейся головки привода. Сразу, как молния исчезла, его зрение сменилось бурлящей послевспышкой. Он опустил свои очки ночного видения и сконцентрировался на тени у основания массивного привода.

   «Милость Императора…» выдохнул он.

   «Сэр?» произнес Колз, появившись рядом с ним. «Что… ох, хекк…»

   «Букин! Ван!» закричал Флинт. «Всем приготовиться уходить, сейчас же!»

   Двое мужчин повернулись и последовали за его взглядом. Со следующей вспышкой молнии они увидели то, что увидел Флинт. Масса заключенных-мятежников разливалась вокруг основания возвыщаюшегося механизма, и уже сейчас неслась по залитому дождем рокритовому полу карцерного зала. Вода, которая разлилась по поверхности, превращалась в мелкий туман от топота тысячи или больше ног, и рев ненависти медленно поднимался, пока мятежники пересекали открытое пространство.

   Мгновение Комиссар Флинт стоял, прикованный к месту видом такого большого количества врагов, несущихся в сторону его маленькой силы. Сцены из дюжины, или больше, битв вспыхнули в его разуме. По-своему, каждая была такой же безнадежной, хотя, каким-то образом, он выбрался из них всех. Он выбрался из них, потому что он был обучен строгим правилам Комиссариата, воспитан на словах тысяч святых людей. Все их учения сводились к единственному принципу – Император защищает. Когда все остальное кажется потерянным, истинный слуга Императора знает, что, чтобы ни случилось с ним, он будет сидеть по правую руку Императора целую вечность.

   Но не сейчас, подумал Флинт. Не сейчас, пока есть миссия, которую нужно завершить, полк, который нужно вызвать, и порожденное варпом восстание мутантов, которое нужно подавить.

   Ван, Букин и провосты собрали солдат, и приготовились выдвигаться по слову Флинта, но несколько человек из группы Скейна направились сами по себе вдоль стены зала в противоположном направлении. Большой Элизианец был занят шумной перебранкой с другим членом своего отряда, слова двух мужчин терялись в грохоте грома и растущем реве приближающегося войска мятежников. Проворчав, он передернул затвор своего болт-пистолета. «В чем проблема?» рявкнул он сквозь грохот грома. «Мы уходим, сейчас же!»

   «Мы не пойдем с вами!» крикнул человек, с которым спорил Скейн. «Мы не…»

   «Барра!» прорычал Скейн. «Не делай этого…»

   «Почему, черт возьми, мы не должны?» прокричал штрафник. «Мы уходим! Мы лучше попытаем счастья сами по себе!»

   Флинт поднял болт-пистолет и навел его прямо на Барру, в считанных сантиметрах от его лба. Мужчина застыл, его глаза зафиксировались на зияющем дуле, а его компаньоны остановились там, где были. Звук приближающейся орды мятежников становился громче с каждой секундой, но, прямо сейчас, единственным сражением, которое заботило Флинта, было состязание воли между Баррой и ним.

   «Барра,» произнес Скейн, тихим, но настойчивым голосом. «Делай, как он говорит. Это единственный вариант.»

   Глаза Флинта впились в глаза другого человека, и его палец напрягся на спусковом крючке болт-пистолета. Барра заморгал, отлично понимая, что Флинт осуществит полевую казнь, если ему придется, что он был обучен делать это, и осуществлял раньше это действие дюжины раз. Звук преследующей орды мятежников стал еще громче, первые выстрелы из грубого, самодельного огнестрельного оружия раздались там и сям из переднего ряда. Блуждающие выстрелы пронзили воздух и врезались в рокритовую стену зала, заставив Барру вздрогнуть.

   Комиссар Флинт даже не моргнул.

   «Барра…» прошипел Скейн.

   «Фраг!» воскликнул Барра. «Окей, мы идем,» сказал он Флинту.

   Комиссар резко отвел свой болт-пистолет влево и выстрелил. Тело убегающего штрафника грохнулось на землю, его спина превратилась в лохмотья от взрыва болта. Дурак попытался сбежать под прикрытием противостояния, но Флинт видал все эти уловки в книге, и действовал соответственно. Флинт опустил дымящееся оружие и повернул свой взгляд к остальным.

   «Это было ваше последнее предупреждение,» сказал он, достаточно громко, чтобы услышала вся группа потенциальных дезертиров. «Для всех вас.»

   «Собери их,» сказал Флинт. «И, если кто-нибудь доставит тебе проблемы, ты знаешь, что делать. Они получили свое предупреждение. Понятно?»

   Скейн мрачно кивнул и вернул свое внимание к приближающейся толпе. Зрелище напомнило Флинту тактику волны смерти, использовавшуся мятежниками Гезсемейна, каждый орал от бессвязного гнева, пока они едва не спотыкались друг о друга в жажде сократить расстояние и напасть на своего врага. Но это не были подпитываемые ненавистью фанатики. Это были просто заключенные, хотя, казалось, что они опустились до уровня безумных дикарей.

   Флинт знал, что у него мало времени, чтобы отдать приказы. «Выдвигаемся назад, откуда пришли, сначала Ван, поотрядно,» сказал он, его глаза были прикованы к ближайшей группе мятежников, которая уже была на расстоянии менее пятиста метров. «Букин, ты и я ведем арьергард.»

   И это был весь приказ, на который у Флинта хватило времени, потому что первые из мятежников приблизились на эффективную дистанцию стрельбы из лазерных карабинов, которые несли штрафники. Вырвались первые лазерные заряды, вонзаясь в орду и посылая в воздух облачка красного кровавого тумана, пока мятежники спотыкались и падали. Вылетело еще больше выстрелов, свалив еще больше мятежников, но те, кто следовал за ними, просто перепрыгивали через мертвых и раненых, импульс орды не пострадал.

   «Выдвигайся,» крикнул Флинт Вану, хлопнув его по плечу. Через секунду штрафник и его отряд пошли.

   «Скейн!» крикнул Флинт. «Вперед!» Отряд Элизианца рванул вдоль стены по пятам у группы Вана. Глаза Флинта сузились, пока он смотрел, как Рядовой Барра удаляется, но у него были другие вещи, о которых нужно было беспокоиться.

   «Бекка,» крикнул Флинт следующей группе. «Вперед!»

   Савларка сделала то, что, как предположил Флинт, должно было быть отданием чести, схватила ближайшего из группы, которую она возглавляла, и толкнула человека за отрядом Скейна. Флинт почти рассмеялся, когда уловил истинный смысл проклятий, которые она бросила своему отряду, чтобы заставить их двигаться. Почти.

   «Стэнк!» рявкнул Флинт последней группе штрафников. Отряд Стэнка изливал дождь дисциплинированного огня в приближающуюся орду, которая, как рассудил Флинт, уже приблизилась к четырем сотням метров без каких-либо признаков замедления. «Ты следующий, вперед!»

   Каждый из солдат группы Тухлого сделал еще по одному выстрелу, затем встал и рванул за отрядом Бекки.

   «Остались только мы, сэр,» крикнул Букин над объединенным ревом орды мятежников и грохотом грома, вставляя свежий двадцатизарядный магазин в свой Марк III. «И они,» дернул он головой в сторону Грасса и его отряда клавигеров.

   «Они могут позаботиться о себе,» проворчал Флинт, теперь уже полностью не доверяя Клавигер-Примарису и его мотивам. Откровенно, Флинту было все равно, уйдет ли Грасс или нет.

   Тем не менее, Грасс и его смотрители были тяжело вооружены и бронированы, и они хорошо знали территорию. Вдобавок, они, казалось, знали о скрытых мерах безопасности, и от этого Флинту было не по себе. Очевидно, ему придется терпеть присутствие клавигеров еще немного.

   С приближающейся ордой мятежников, Флинт решил, что настало время быть где-то в другом месте. Он толкнул собой Букина вперед, чтобы заставить отряд двигаться. Хотя маленькие силы Флинта грандиозно превосходила численно орда мятежников, он знал, что у него есть одно большое преимушество – маленький размер позволял легко перехитрить врага и заставить его потерять их среди скоплений крупногабаритных машин. Условия плохого освещения, туман и дождь тоже делали эту задачу более легкой, и в течение нескольких минут отряды Флинта продвигались, каждый останавливался, чтобы прикрыть тот, который следовал позади, в классическом изображении тактики легкой пехоты, какой, как понял Флинт, мог бы гордиться его настоятель строевой подготовки в схоле прогениум.

   В течение десяти минут силы Флинта продвигались на юг по карцерному залу, а буря, бушевавшая под крышей в нескольких километрах над головой, неуклонно нарастала. Молния сверкнула в кипящих серых облаках, и яростным ливнем пролился дождь. Флинт удерживал свою позицию позади колонны, убеждаясь, что никто из солдат не отделился от войска, и присматривая за преследователями, несмотря на то, что орда потеряла целостность и разбилась на дюжины меньших групп. Мятежники обшаривали карцерный зал в поисках чужаков, крича во всю глотку от разочарования так же громко, как и буря, бушевавшая наверху. Крики и вопли отдавались странным эхом в заряженном воздухе, отражаясь от массивных корпусов машин и возвышающихся трубопроводов, разбросанных по залу. Несколько раз одна из тех групп приближалась к последним отрядам, и Флинту приходилось проводить яростные контратаки, чтобы уничтожить преследователей до того, как их присутствие будет выдано основной массе орды мятежников. Силовой меч Флинта шипел и плевался в ливне, кровь его врагов смывалась дождем каждый раз, когда его отряд сталкивался с дикими мятежниками.

   Только тогда, когда колонна создала разрыв в километр между отрядами арьергарда и преследователями, Флинт смог оценить ситуацию. За час погони, буря достигла небывалой силы, соперничая с яростными и естественными атмосферными явлениями, которым Флинт был свидетелем на различных мирах. Нырнув в укрытие нависающего трубопровода, чтобы поговорить со своим помощником, ему пришлось кричать, чтобы быть услышанным.

   «Нам нужно связаться с полком!» прокричал он в ухо Колза, когда двое заняли временное укрытие от продолжающегося ливня и непреклонной погони. «Ты еще не нашел несущий сигнал?» сказал он.

   Колз снял тяжелое устройство вокса со спины и поставил у ног, снимая брезентовый чехол, чтобы открыть элементы управления. Несколько долгих минут он работал со шкалами и рычагами, с трубкой, плотно прижатой к уху, а его, скользкое от дождя, лицо было маской концентрации.

   Еще через минуту Флинт произнес, «И? Ну же, Колз, у нас, на самом деле, не времени…»

   «Я ничего не получаю, сэр,» сказал Колз. «Я не знаю, буря ли это, структура постройки или же нас глушат, но мне жаль, комиссар. Я не могу получить сигнал. Я думаю, что мы сами по себе…»
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   Три изнурительных часа Флинт возглавлял напряженные боевые действия арьергарда против преследующих мятежников, сплочая солдат, балансирующих на грани паники, и, предотвращая отступление, грозившее превратиться в полномасштабное бегство в нескольких случаях. Флинт не видел другого выбора, кроме как вести свои силы назад через карцерный зал, который, каким-то образом, казался в два раза больше, чем во время пути к точке внедрения. Если он не мог сообщить об оплоте мятежников, тогда не было смысла делать что-либо еще, кроме как пробиваться назад к полку, но комиссар бушевал внутри насчет того, что миссия срывается с каждой проходящей минутой.

   Хотя отступление совершалось с похвальной дисциплиной, Флинт знал из опыта, что многие из его солдат были на грани. Многие были уставшими еще до боя, а скорость отступления была, из необходимости, безжалостной. Замедление, всего лишь, на мгновение, навлекло бы катастрофу, и Флинт с провостами были вынуждены принуждать солдат продолжать движение и сражаться всеми доступными им средствами.

   Через тридцать минут отступления силы Флинта понесли первую потерю. Мушкетон выстрелил с мостика высоко наверху, и, по чистой удаче, нашел цель. Один из солдат Стэнка, человек по имени Скелт, споткнулся и упал, его товарищи решили, что он споткнулся о какой-то кусок мусора, разбросанного по рокритовому полу. Повернувшись, чтобы помочь своему товарищу, Стэнк громко выругался, когда увидел рваную рану на шее Скелта. Человек умер до того, как Стэнк смог бы помочь ему, кровь хлестала на землю стремительным ливнем.

   Менее, чем через пять минут, дюжина мятежников спрыгнула с мостика, под которым проходил отряд Вана, спускаясь вниз по тяжелым цепям, свисающим с мостика, чтобы тяжело приземлиться на мокрую землю. Даже не сбившись с быстрого шага, Ван открыл огонь, когда рванул на врага, выпустив залп полуавтоматического огня из лазерного карабина, который срезал троих из рычащих мятежников до того, как началась брутальная рукопашная. Когда последний из мятежников упал мертвым на пол, Ван увидел, что двое из его собственного отряда тоже пали, а еще трое получили ранения, которые будут замедлять их всех, пока они продвигаются назад к точке выхода. Ван и нераненые члены его отряда помогали своим товарищам идти дальше, отказываясь бросить их убийственному вниманию преследующих мятежников.

   Сам Флинт был вынужден вынимать свой меч несколько раз, и каждый раз он пользовался благоприятной возможностью показать пример мужчинам и женщинам под своим командованием. Долгом комиссара было находиться на передовой, делать в точности то, что просили делать войска, и наблюдать в поисках признаков сомнения или трусости. Один раз группа заключенных-мятежников появилась из масляного отстойника, который силы Флинта перепрыгивали, один из них поймал штрафника за лодыжку и потащил человека в черные глубины. В то время, как воды вспенивались кроваво-красным цветом, появилась еще дюжина мятежников, их тела были покрыты маслом, которое блестело всеми цветами радуги, пока стекало на землю. Флинт обезглавил первого взмахом своего силового меча, и был рад увидеть, что тело объяло голубое пламя, когда генератор меча поджег легковоспламеняющуюся жидкость, цепляющуяся за тело человека. Выкрикивая строку из Поклонения Техно-Маги, Флинт с силой нанес удар ногой, который отправил пылающее тело по воздуху прямо в химический отстойник. Мгновением позже вся группа людей стала объята бушующим столпом синего пламени, поглощая тех мятежников, которые еще не появились, так же как и то, что осталось от штрафника. Остальные из устроивших засаду были легко уничтожены, когда они сломались и побежали, отрезанные от своего пути отступления.

   Хотя воспламенение химического отстойника уничтожило бессчетное число противников, пожар в результате стал маяком, к которому было привлечено бесчисленное множество других. Воя атавистические боевые кличи или визжа вопли бреда и жажды крови, заключенные-мятежники наседали со всех сторон, заставляя Флинта прорезать себе путь сквозь прилив, который угрожал затянуть его сзади.

   Когда троица шагателей Диктрикс рванула вперед сквозь толпу, мятежники разбежались, чтобы не быть захваченными хлещущей атакой их нейральных хлыстов. Флинт знал, что не было никаких шансов, чтобы его маленькие силы противостояли трем ужасным машинам, и, определенно, не с тысячами визжащих маньяков, все время приближающихся к ним. Император, определенно, наблюдает, увидел Флинт, когда шагатели нерассчитали время своей атаки и настигли дюжины своих собственных соотечественников дугообразными ударами хлыстов. Те, кого застила атака, бились в конвульсиях там, где упали, и таких было настолько много, что шагатели были вынуждены брести по ковру из дергающихся плоти и костей в безрассудной попытке приблизиться к убегающим Имперцам. Разгневанные зрелищем, мятежники на земле повернулись против пилотов шагателей, облепив борта машин и силой вытаскивая экипажи. Последним, что увидел Флинт, был пилот, которого разорвала на, по меньшей мере, шесть кусков мяса мстительная орда. Как будто в подтверждении милости Императора, никто среди врагов, казалось, не был способен составить экипажи шагателей, и с ордой в полном смятении, маленькому войску Флинта удалось сбежать.

   Три часа туман и дождь медленно редели, чтобы открыть кручу южной стены, высотой в километр. Колонна, в конце концов, приблизилась к бронированному порталу, которые вел в шлюзовой зал с его вонючей плотиной и бущующими потоками от перегруженных стоков каждые двадцать минут. Часть него была рада добраться до этой вехи на обратном пути к точке выхода, но другая, большая часть, была практически поглощена злостью от мысли, что миссия может быть скомпрометирована чем-то, настолько простым, как невозможность передать местоположение мятежников основным силам полка.

   Но, когда неровная колонна приблизилась к дальнему концу Карцера Ресуректи, а Флинт обдумывал следующую фазу форсированного продвижения, он вспомнил кое-что из деталей о постройке, открытых ему Клавигером-Примарисом Грассом в последний раз, когда они были тут…

   Отвлеченный своей цепью размышлений, Флинт почти упустил группу мятежников, появляющуюся из вентиляционных ворот сбоку огромного, ржавого трубопровода. Карасинда выкрикнула предупреждение, и Флинт рванул влево, едва избежав первого из залпов из дробовика, который понесся в его сторону.

   Мгновением позже, Флинт, Колз и Карасинда бросились в укрытие рухнувшего приводного механизма, огонь мятежников громко стучал по металлу и выбрасывал дождь злобных искр.

   «Мы отрезаны, сэр!» крикнул Колз над звуком дроби, стучащей по другой стороне кожуха. «И, мы последние в колонне!»

   Карасинда подняла свой лазган к плечу, и осторожно высунулась из укрытия. Она произвела три выстрела, и нырнула назад, когда ливень ответного огня пронзил то место, которое она только что занимала.

   «С нами все будет в порядке,» сказал Флинт, вставляя свежий магазин в свой болт-пистолет. «Готовы?»

   «Готова, сэр,» ответила Карасинда, ее голос был холоден так же, как и ее глаза.

   «Колз?» сказал Флинт, видя, что его помощник достигает предела своих отваги и выносливости. Еще один залп из дробовика молотом вонзился в кожух, и Флинт рассудил по углу, что мятежники обходят слева. Скоро они будут на позиции, чтобы выпустить смертельный ливень продольного огня. «Мне нужно, чтобы ты был живым для этого, понял?»

   Колз тяжело сглотнул и кивнул, решив не подвести Флинта. «Понял, сэр,» сказал он, нащупывая свой лазган.

   «Я серьезно,» прорычал Флинт. «У меня есть план, способ вызвать полк. Но мне нужно, чтобы ты был в рабочем состоянии. Понятно?»

   Колз видел, что Флинт был серьезен, и сообщение дошло.

   «Тогда, на три,» сказал комиссар, хлопая своего помощника по плечу и кивая Карасинде. «Три!» произнес он, и вынырнул из укрытия на противоположной стороне от направления, куда направлялись мятежники.

   Губы Карасинды изогнулись, когда она выпустила залп прикрывающего огня, попав одному из мятежников в живот и заставив остальных рвануть к укрытию. «Вперед,» спокойно сказала она Колзу, затем последовала за ним, когда он рванул за комиссаром.

   С шипящим в сыром воздухе клинком, Флинт рванул в сторону ржавой структуры, из которой все еще появлялись мятежники. Дюжина лазерных зарядов пронзила воздух, пока Карасинда прикрывала его атаку, и еще два мятежника упали, визжа. Мгновением позже Колз тоже открыл огонь, его первый выстрел обезглавил визжащего мятежника.

   Флинт добрался до трубопровода как раз в тот момент, когда мятежник выпрыгнул и тяжело приземлился прямо перед комиссаром. Этот, должно быть, был в два раза крупнее своих товарищей, его грудь и руки были настолько мускулистыми, что это напомнило Флинту о нечеловеческом огрине. Но проблеск маслянистых металлических аугментов среди разбухшей мускулатуры сказал Флинту, что человек не был стабильной породой мутантов.

   Флинт резко остановился и поднял меч в защитной позиции. Боец наклонился вперед и заревел, его рот широко открылся, когда он проорал абсолютно бессвязный боевой клич. Флинт посмотрел в глаза своего оппонента и почти ничего там не увидел. Гора натянутых сухожилий была создана исключительно в качестве бойца. Флинт предположил, что ему нужна была помощь только для того, чтобы поесть.

   «Мерзость,» прорычал Флинт, когда пошел влево, чтобы обойти чудовище. «В тебе нет ничего естественного, как это и не работа Омниссии.» Отрывок из Диктум Комиссария непрошенно пришел ему на ум, и он обнаружил, что декламирует начальные строки Двенадцати Отпущений Грехов Святого Джарка. «От работы еретика, Император даруй нам силу,..»

   Чудовище зарычало, как будто опознало проклятие, накладываемое на него. Оно неуклюже прыгнуло вперед, кулак, размером с большинство человеческих черепов, пронзил воздух. Удар был неуклюжим и легко уклоняемым, но, если бы он попал в цель, тело Флинта превратилось бы месиво.

   «Из ужаса зверя из железа сделал человека,» продолжил Флинт Двенадцать Отпущений Грехов, «Да покроется мое сердце сталью…»

   Флинт позволил созданию наступать на него, пока он пятился, выходя на открытое пространство, где, как он знал, Карасинда и Колз смогут вмешаться, если ему потребуется помощь. Его разум метался, пока он обдумывал способ покончить с этим, и быстро. С мятежниками на хвосте, у него не было времени увязать в бессмысленной конфронтации.

   Чудовище взревело, обнажая зубы из ржавого железа, и одновременно ударило кулаками по земле. Рокрит треснул, разбросав застоявшуюся воду и заставив ржавый трубопровод, по которому оно прошло, задрожать.

   Хотя ему нужно было покончить с этим, Флинт понимал, что один неверный шаг, и он умрет.

   «Ладно, иди сюда…» прорычал Флинт, пытаясь поддразнить чудовище, чтобы оно сделало неправильное движение. Он лениво махнул своим мечом, как будто высмеивая мускулистое чудовище. Вой раздался где-то далеко позади, и зверь бросил взгляд в направлении звука. Это было всем, что нужно было Флинту.

   Метнувшись вперед, Флинт нанес удар самым кончиком своего силового меча и прорезал длинную, хотя и не глубокую рану на пульсирующих грудных мускулах своего оппонента. Чудовище взревело и отпрянуло, когда кожа на его груди разошлась, чтобы открыть блестящую красную мускулатуру. Достаточно просто пробиться за защиту чудовища, подумал Флинт, но рана ничуть не замедлила его.

   Совершенно внезапно враг Флинта остановился и повернул торс в талии, в то же время поднимая свой правый кулак и пронзая воздух сваебойным ударом, которого Флинт едва избежал.

   Пригнувшись, когда кулак пронесся над его головой, Флинт поднял свой силовой меч двумя руками и вонзил его в плоть предплечья чудовища, используя силу своего врага против него. Меч выплюнул дуги чистой энергии, когда его генератор зашунтировал смертоносные энергии в кромке клинка, и зверь взвыл, когда отдернул свой кулак. В последний момент Флинт сменил хватку и толкнул меч перед собой, клинок пронзил грудь чудовища, все его предплечье было разрезано надвое и висело бесполезными полосами изорванных мускулов.

   Создание попятилось назад и врезалось в массивный ржавый трубопровод, заставив его задрожать так, как будто он сейчас рухнет. Зверь заорал, но теперь его крик был не только от злобы, но и от боли и чистого ошарашенного неверия от того, что другое существо заставило его истекать кровью.

   Где-то сзади раздались выстрелы, и часть Флинта осознала, что время почти вышло. Карасинда и Колз были недалеко, их оружие было поднято, пока они отслеживали врагов, которых Флинт не мог видеть. «Продолжаем продвижение!» приказал Флинт, затем метнулся в сторону, когда гора мускулов и злобы, которая была его противником, бросилась вперед с поднятыми руками над головой и нечеловеческой яростью на лице. Флинт понял за долю секунды, что это был его шанс, но, если он не правильно рассчитает время своей атаки, он будет мертв, те руки, каждая из которых была такая же большая и сильная, как гидравлические когти лифтера, молотом опускались на него.

   Он сделал выпад, держа свой меч двуручным хватом и нанося косящий удар по животу зверя. Плоть разошлась, когда силовое поле разделило молекулы. Чудовище попятилось назад, когда заорало подобно скручивающемуся, разрываемому металлу. Флинт стиснул зубы и продвинул клинок дальше, рассекая мускулы и кости до тех пор, пока внутренности твари не разорвались на части. Длинные петли кишок, пронизанные кабелями, вывалились к его ногам, и он отпрыгнул назад, чтобы избежать потока извивающихся внутренностей.

   Чудовище, в конце концов, осознало, что оно умерло, когда упало назад на трубопровод. Соскальзывая вниз, его голова опустилась на массивную грудь и сделала последний тяжелый вдох.

   «Сэр?» произнес Колз. «Что это было за дерьмо…!»

   Комиссару понадобилось время, чтобы восстановить дыхание, и, когда он это сделал, он ответил, «Нечто, что не имеет никакого смысла, Колз. Даже в таком месте, как это,» добавил он, осматривая адское место. Портал в шлюзовой зал был, всего лишь, в нескольких сотнях метров, и он предположил, что оставшаяся часть колонны уже приближается к нему. Неразборчивый вой откуда-то позади убедил, что нужно продвигаться дальше.

    

   Вскоре Флинт обнаружил, что клавигеры были позади. Обходя основание огромного резервуара, он увидел их, пока они охраняли фланги против потенциальных нападающих. Флинт едва сдержал рык, когда в его голове появилась мысль о том, что Клавигер-Примарис Грасс мог ждать, но не вмешался в бой, который бы стоил комиссару его жизни.

   «Вы последние, комиссар?» потребовал ответа Грасс, когда Флинт добрался до его позиции и остановился, его дыхание вырывалось неровными хрипами.

   «Позади только рецидивисты и предатели,» сказал Флинт, смотря мимо плеча главного смотрителя на массивный бронированный портал. Его солдаты были видимы, пока они обезопасивали вход, яркий свет струился сквозь него. Белый свет, подумал Флинт, осознавая, что зал освещался резким белым дневным светом в последний раз, когда они проходили по залу – сколько времени прошло с тех пор, задумался он…

   «Комиссар?» произнес Грасс, его голос вырывался металлическим и искаженным из фонокастеров его брони. «Вы ранены?»

   «Что?» произнес Флинт, напряжение последних нескольких дней угрожало навалиться на него. «Я в порядке,» сказал он, осознав, почему Грасс спросил. Он был покрыт кровью твари, которую убил у трубопровода. «Это не моя.»

   Через несколько минут Флинт и его компаньоны входили в большой бронированный люк в шлюзовой зал. За его спиной Карцер Ресуректи, казалось, ожил мрачными пронзительными криками, некоторые были от злобы и жажды крови, другие от дикой боли. Звук напомнил Флинту об его времени, когда он сражался с сепаратистами на пограничном мире Фараут, где вражеские лагеря были охвачены шумной анархией каждую ночь. Он был даже громче, чем ночной хор мира смерти Чбал, где, в качестве молодого штурмовика, ему достаточно не повезло провести целый ужасный месяц.

   «Нападают друг на друга,» сказал Ван, когда мимо проходил Флинт. Штрафник прислонился к внутренней стене портала, его лицо было пронизано усталостью, пока он смотрел в глубины огромного карцерного зала.

   Флинт фыркнул, отвлеченный, пока шел через портал к огромному пространству шлюзового зала. Как и раньше, оно было ярко освещено столбом дневного света, светившим прямо вниз из открытого пространства на самом верху похожего на трубу интерьера. Как и раньше, воздух был наполнен отвратительной вонью миллиардов литров загрязненной, радиоактивной воды.

   «Колз?» позвал Флинт, когда вытянул шею вперед и прикрыл лицо, чтобы защитить глаза от яркого света. «Помнишь, что Грасс сказал о глушащих узлах, встроенных в структуру генераториума?»

   Колз замешкался, его брови нахмурились перед тем, как он ответил. «Да, сэр. Он сказал, что может деактивировать их, когда нам будет нужно передать основным силам.»

   «Ты ему веришь?» сказал Флинт, понижая голос, чтобы никто из смотрителей не смог услышать.

   «Сэр?» произнес Колз, не понимая. «Я не…»

   «Каковы шансы?» поднажал Флинт, усталось ползла в его голосе. «Какова вероятность того, что, если я попрошу его отключить блокирующие узлы, он найдет какую-нибудь причину не сделать это?»

   Колз секунду обдумывал это, затем ответил, «Я бы принял эту ставку, сэр.»

   «Я - нет, драгун,» сказал Флинт, его взгляд обшаривал открытое пространство высоко наверху перед тем, как возвратиться вниз к двумстам метрам скользкого русла шлюзового канала.

   «Сэр?» произнес Колз, беспокойство и смущение были вытравлены на его лице. «В чем дело, сэр?»

   Флинт пригвоздил своего помощника почти полным сочувствия взглядом. «Как у тебя с высотой, драгун?»

   «Сэр…?»

   «Прости, Колз,» сказал он своему помощнику. «Азартная игра против устава.»

    

   «К несчастью, комиссар,» сказал Клавигер-Примарис Грасс, пока звук бущующей воды становился громче у дамбы за его спиной. «Я не в состоянии отключить их. Мятежники, должно быть, повредили машинные духи, или оскорбили их каким-то образом…»

   Флинт и Колз встретились взглядами, и дискомфорт помощника возрос. Флинт сделал глубокий вдох, пока пристально осматривал стены зала, изучая зловещие полосы коррозии и разложения, вытравленные в рокрите. Древняя и ржавая лестница была встроена в стену, поднимаясь вверх на сотни метров, но, чтобы добраться до нее, надо было пересечь спускной канал, который даже сейчас наполнялся водой, пока системы слива далеко внизу наполнялись.

   Грасс последовал за взглядом Флинта. Комиссар резко отвел взгляд в сторону от далекой лестницы к зоне, где были расположены секретный мусоропровод и вход в скрытый туннель. Грасс попался на удочку.

   «У нас нет выбора, комиссар,» плоско постановил главный смотритель. «Мы должны выбраться по маршруту внедрения, и призвать полк лично.»

   Да, подумал Флинт, это тебе великолепно подходит. Но почему? Чего добивался Клавигер-Примарис? Пытался ли он просто держать 77-ой подальше от тюремного генераториума, чтобы сохранить лицо, чтобы вероятная слава от возвращения генераторума была его? Или в игре было что-то еще, задумался он, что-то, намного более темное…

   «К тому времени мы упустим свой шанс,» резко бросил в ответ Флинт, разочарованный. «Чтобы выбраться, потребуются часы, и еще больше, чтобы провести полк назад. К тому времени мятежники разбегуться. Странник не будет там, где был, и нам придется снова искать его. У него вся структура, в которой можно затеряться – в этот раз нам повезло, но мы можем никогда снова не найти его.»

   «Тогда, мне жаль за потраченные усилия,» ответил Грасс, его фонокастеры увеличились в уровне громкости, чтобы быть услышанным над неуклонно возрастающим ревом поднимающейся сточной волны. Пока троица продолжала смотреть, химическая грязь у основания канала поплыла, объекты, которые могли быть только телами, раздувшимися от трупного газа и загрязнения, плавали на поверхности, пока поднималась волна. Рокритовая платформа, на которой они стояли, начала дрожать, сначала слегка, но вскоре дрожь превратилась в нечто, напоминающее слабое землетрясение. Было очевидно, что этот поток будет намного более яростным, чем последний.

   «Оно не будет напрасным!» крикнул Флинт над ревом воды.

   «Что?» крикнул в ответ главный смотритель, даже его аугментированный голос почти заглушался звуком бущующейего прилива.

   «Усилие не будет напрасным,» крикнул в ответ Флинт, смотря вверх в сторону открытого верха напоминающей трубу конструкции. Оба мужчины последовали за его взглядом, когда вода полилась, миллиарды за миллиардами литров воды хлынули вниз по каналу бущующим цунами, настолько громким, что разговор больше не был возможен следующие несколько минут. Бесчисленные куски мусора проплывали в потоке, раздувшиеся, разлагающиеся тела смешивались с тысячами тонн камней и другого, неидентифицируемого мусора.

   Когда уровень воды, в конце концов, уменьшился, и самое худшее из приливной волны прошло, Флинт мрачно улыбнулся, хотя и без какой-либо жестокости.

   «Прости, Колз,» сказал он своему помощнику.

    

   «Нет!» запротестовал Колз, когда вода, в конце концов, ушла, нижняя часть сточного канала блестела от миллионов тонн вонючего осадка и мусора. «Я не могу, сэр. Я…»

   «Наверх ты пойдешь не один,» сказал Флинт, осматривая лица других солдат. Каждый из них отворачивался, отвлеченный чем-то, что только он мог видеть. По правде, он уже выбрал солдат, которые будут взбираться с Колзем.

   «Стэнк!» рявкнул Флинт. «Вперед и в центр.»

   Позади прозвучал стон, и Рядовой Стэнк протолкнулся сквозь толпу, грубо оттолкнув Соломона в сторону, когда долговязый Джопаллиец неудачно попытался подавить смешок.

   «Соломон,» сказал Флинт. «Ты тоже.»

   Лицо Соломона упало и он побелел, когда его рот раскрылся. «Ты слышал меня, инденти,» прорычал Флинт. «У Императора есть работа для вас. У него есть работа для всех троих. Теперь, слушайте…»

    

   «Я, серьезно, не подписывался на это!» крикнул назад Колзу Рядовой Соломон, пока брел по колено в химической грязи в основании сточного канала.

   «Мы уже говорили об этом. Ты, вовсе, не подписывался,» резко бросил в ответ Тухлый. «Никто из нас не подписывался ни на что из этого дерьма…»

   «Потише,» сказал Колз, его лицо пылало, когда он боролся со своим тяжелым воксом. «Если комиссар услышит, что вы так говорите, он…»

   «Мне плевать,» раздраженно ответил Тухлый, пока пытался ставить одну ногу перед другой, само усилие заставляло его задыхаться. «Болт в голову будет желанным освобождением от этого.»

   Колз стиснул зубы и продолжил идти, решив не тратить дыхание на жалобы на задачу, которую дали всем троим. Тем не менее, несмотря на внешний стоицизм, Колз кипел внутри. Он прилежно служил комиссару с самого его прибытия, а это было его наградой. Приказали пересечь сточный канал шириной в восемьдесят метров, забраться на несколько сотен метров вверх по ржавой лестнице, затем прицепиться к верхней части башни охлаждения, пытаясь в то же самое время работать с самым тяжелым изготовленным типом установки вокса в целом секторе. Соломон был прав, подумал он – он, серьезно, не подписывался на это.

   С тех пор, как отряд проходил этим путем в последний раз, канал стал даже глубже из-за химического осадка, поднятого наверх выходными потоками далеко под Альфой Пенитенцией внезапным подъемом уровня воды из-за поврежденных воздухоочистителей по всему комплексу. Никто не мог сказать, сколько десятилетий, даже столетий, выходные потоки собирались в карстовых воронках, и теперь поднимались к поверхности, но слизь казалась Колзу похожей на сгущенную кашу, разложившееся вещество перегнанное в слабо светящуюся взвесь, которая, должно быть, сгущалась в тьме далеко внизу века. Запах был настолько сильным, настолько мерзким, что даже дыхательные маски стандартного образца Перворожденных не могли сдержать его, а они были разработаны, чтобы противостоять самой худшей резкой вони выжженного металла загрязненной поверхности Вострои. Дыхательная маска ограничивала дыхание Колза, заставляя его даже больше испытывать головокружение от усталости. Но он не осмеливался снимать ее, потому что вонь, вскипающая с каждым его шагом, была настолько сильной, что это заставляло его рыгать даже с надетой маской. Без нее, знал он, он не сможет преодолеть канал.

   «Половина…» запнулся Соломон перед тем, как сделать быстрый вдох через свою маску, «…пути.»

   Продолжай идти, сказал себе Колз, каждый его шаг был свинцовым и медленным от постоянного засасывания актинической химической грязью. Он с усилием поднял голову, пока брел дальше, убеждаясь, что троица была на курсе к лестнице, встроенной в рокрит на противоположной стене. Обнаружив ржавые перекладины, он снова задумался, как комиссар мог быть уверен, что они не отвалятся в тот самый момент, когда какое-нибудь давление не будет приложено к ним. Затем, даже более худшая мысль посетила его – что, если они отвалятся тогда, когда троица будет на полпути вверх по стене…

   «Шесть минут!» крикнул запыхавшийся Тухлый. «Ну же, парни, быстрее!»

   «Я пашово хорошо…» начал Соломон, прервавшись на середине ругательства. «Погоди,» запнулся он. «Что это было…»

   «Вперед!» крикнул Колз, когда осознал, что происходит. «Давление растет. Интервалы становятся короче!»

   Даже до того, как он смог набрать дыхания, чтобы оплакать этот новый поворот жестокой судьбы, рокритовый пол под рекой из вонючей слизи начал трястись. Колз почувствовал дрожь титанических сил, передающихся сквозь землю, и понял, что следующий потоп будет на порядок хуже, чем предыдущий. Несмотря на то, что паника поднималась в нем, Колз услышал, как кричат воины, собравшиеся на теперь уже далекой платформе наверху плотины. Но он не мог слышать их слов сквозь звук своего бешеного дыхания, грохот своей крови и нарастающего потока.

   Колз громко выругался, когда осознал, что болото вокруг его коленей наполнятся водой, что его консистенция истончается, пока воды поднимаются из карстовых воронок далеко внизу. Пузыри едкого газа лопались на поверхности, покрывая троицу каплями вонючего дерьма, и поверхность смещалась, пока звук бущующего потока нарастал.

   «Серьезно, парни!» взвыл Соломон. «Мы не…»

   «Заткнись нахер и продолжай движение!» крикнул Колз. Они приближались к противоположному берегу, и самая нижняя из ржавых металлических перекладин была в поле зрения.

   Когда слякоть истончилась до светящейся кашицы, продвижение стало легче, и вскоре троица отчаянно продвигалась, разбрызгивая воду, к лестнице. Как только они приблизились к ней, позади них раздался мощный рев…

    

   Железные врата закрылись с глубоким, оглушительным грохотом, и дюжина солдат, которые толкали их, навалились на массивный запорный механизм, наглухо запирая их.

   «Вы полагаете, что это задержит их, сэр?» спросил Букин Флинта с явным скепсисом.

   «Нет,» сказал Флинт, его ответ заставил Букина состроить гримасу, пока он жевал промокшие остатки своей сигары. «Но мы уйдем задолго до того, как они пробьются.»

   Как будто проверяя правдивость утверждения Флинта, врата громыхнули, когда нечто тяжелое врезалось с другой стороны. Врата были изготовлены из двадцатисантиметрового армапласа, и усилены тяжелыми поперечными балками, но, тем не менее, они прогнулись под давлением.

   «Какого хекка…» произнес Букин.

   «На караул!» крикнул Флинт, махнув ближайшим из солдат встать в огневую линию перед массивными вратами. Наступила пауза, во время которой еще больше солдат рванули, чтобы присоединиться к своим товарищам, и, вскоре, почти три дюжины лазганов были нацелены на врата.

   Затем снова прозвучал удар, и туман из мелкой рокритовой пыли спустился сверху. Металл врат погнулся и с другой стороны донесся приглушенный рев. Это прозвучало так, как будто целая армия мятежников собиралась на другой стороне бронированного люка, и нечто, даже еще более огромное, чем чудовище, которое убил Флинт, бросало себя на врата.

   «Мутанты,» усмехнулся Капрал Букин, его нос сморщился от отвращения. Флинт тоже это почуял, но, по правде, вонь теперь уже была настолько преобладающей, что пронизывала все место.

   «Грасс,» произнес Флинт, когда Клавигер-Примарис махнул своим смотрителям присоединиться к огневой линии. «Скажите мне, что это,» потребовал Флинт ответа. «Я столкнулся с чем-то огромным снаружи, но это, должно быть, в два раза больше.»

   Грасс повернул свой невыразительный визор в направлении люка в тот же самый момент, когда третий удар заставил погнуться его еще больше. Солдаты на огневой линии бросали нервные взгляды вбок друг на друга, некоторые тяжело сглатывали.

   «Грасс?» поднажал Флинт.

   «Я не знаю, комиссар,» резко бросил Клавигер-Примарис.

   «Я думаю, что знаете,» сказал Флинт.

   «Что?» прорычал тот.

   «Та тварь, с которой я там сражался,» сказал Флинт. «Это не был заключенный, как и не Гвардеец, отбывающий наказание. Это было нечто другое, и я не верю,что оно могло существовать у вас прямо под носом так, чтобы вы совершенно не знали о его существовании.»

   Люк снова громыхнул, громкий звук прошелся эхом по шлюзовому залу. Солдаты на огневой линии нервно заерзали, их глаза метались между дико трясущимися вратами и конфронтацией, развивающейся между комиссаром и Клавигер-Примарисом.

   Грасс встал напротив Флинта, и несколько из его смотрителей ушли со своих мест на огневой линии. «Вы меня в чем-то обвиняете, комиссар?» сказал Грасс, его голос был тихим, но раздавался на всей платформе даже над воем и ревом, идущим с другой стороны портала.

   «Я задаю вам вопрос, Клавигер-Примарис,» прорычал в ответ Флинт. «Что, черт возьми, они такое, и как они появились?»

   «Сэр?» услышал Флинт, как Букин прошептал позади него. «Я думаю…»

   «Не сейчас,» ответил Флинт. «Грасс?» поднажал он.

   «Сэр,» настойчиво произнес старший провост. «Я, серьезно, думаю…»

   Флинт рискнул бросить краткий взгляд в направлении бронированного портала. «Милосердие…» прошептал он. В похожем на плиту армапласе появилась трещина, и за ним было видно движение.

   «Приготовиться к отражению!» крикнул Флинт, затем понизил голос и сказал Клавигер-Примарису, «Мы не закончили, Грасс.»

   Если Грасс и услышал Флинта, он не ответил, вместо этого присоединившись к своим приятелям-смотрителям, держа плазменный пистолет двумя руками и наводя его на нарушенный люк.

   В то время, как звук поднимающейся жидкости раздавался из шлюзового канала позади, прогрохотал звук еще одного мощного удара, ударяющего о портал. Отряд напрягся, чтобы встретиться лицом к лицу с чем бы то ни было, что пыталось пробить себе дорогу.

    

   Руки Колза обхватили ржавую перекладину, встроенную в крошащийся, покрытый потеками рокрит, поднимающаяся химическая река поднималась под ним. Он подтягивался с каждой унцией своей силы, его вес ощущался так, как будто он был увеличен вдвое от воды, пропитавшей его боевую форму, и тяжелого Номера Четыре на его спине.

   «Шевелись, а!» крикнул снизу Тухлый, светящиеся воды уже были ему по талию. Глубокий, громкий грохот прозвучал в канале, и волна врезалась в Тухлого, едва не сбив его. Колз знал, что ему нужно забраться выше по лестнице, чтобы позволить солдату выбраться из поднимающегося потока.

   Он потянулся еще сильнее, его мускулы горели, и, внезапно, перекладина сместилась с шуршанием рокритовых осколков, но, она удержалась на месте, несмотря на внезапную неустойчивость. Поток увеличился в объеме, и Колз схватил следующую перекладину, подтягивая себя рука за рукой, пока нижние перекладины не освободились. В конце концов, у Тухлого появилось пространство для восхождения.

   С Соломоном впереди, троица взбиралась вверх, канал наполнялся до отказа химической грязью, поднятой из стигийских водоемов под Альфой Пенитенцией. Запах был ужасным, поток сопровождался вспышками резко пахнущего газа. Воды были маслянистыми и черными, комковатые формы проносились мимо безжалостными, закручивающимися течениями. Многие из форм были, явно, трупами, некоторые свежими, без сомнения заключенные, убитые во время восстания за последние несколько недель. Другие были сморщенными и бледными, как будто законсервированными в формальдегиде в течении бесконечных веков, вымытыми из глубин поднимающимся потоком и удерживаемыми в целости едва ли чем-то большим, чем похожими на веревки сухожилиями.

   Когда цунами достигло своей кульминации, все дальнейшие мысли были заглушены оглушительным крещендо. Колз сосредоточился на том, чтобы помещать одну руку перед другой, и вслепую подтягивал себя вверх, его глаза были плотно зажмурены против жалящей жидкости. Несколько раз он чувствовал, как его ноги накрывают волны и по ним ударяет проносящийся мусор, и он молился, чтобы Тухлый был в состоянии держаться, потому что он, должно быть, погружался под воду, пока сточные воды проносились по шлюзовому каналу.

   Затем воды отступили, и Колз открыл глаза. Тухлый все еще цеплялся за перекладину, его форма была мокрой, а дыхательная маска оторвалась силой потока. Асгардианцу только удалось удержать свой лазерный карабин, обмотав петлей его ремень вокруг локтя, пока держался за перекладину изо всех сил. Одна сторона его лица была багрово-фиолетовой там, где оружие билось о его лицо из-за потока.

   Тухлый выглядел удивленным, что он все еще жив, а Колз был шокирован тем, насколько высоко троица забралась в стремлении избежать потока. Волна головокружения нахлынула на него, и его зрение поплыло, потому что они, каким-то образом, забрались почти на пятьдесят метров. Дно канала возвращалось к своему предыдущему состоянию, море светящейся, вонючей грязи осело на рокрит, завитки ядовитых испарений поднимались вверх от бурлящей массы.

   Усилив хватку на ржавой перекладине, Колз заставил себя посмотреть вверх, и его тотчас ослепил белый свет, струящийся сквозь открытую крышу. Заставив себя всмотреться в почти ослепляющий свет, он увидел, что Соломону тоже удалось удержаться, а затем он попытался рассудить, сколько еще троице предстоит взбираться. Он выругался, когда осознал, что они взобрались меньше, чем на четверть. Вид над головой был головокружительным стволом выложенной плитами рокритовой трубы, круг неба был похож на пылающую особенность на ее вершине.

   «Соломон?» крикнул Колз Джопааллийцу. «Ты в порядке? Нам нужно продолжать движение!»

   Сначала единственным ответом Соломона было тихое, раздраженное шептание, но затем Джопаллиец произнес, «Что?»

   «Шевелись!» резко бросил Колз, быстро теряя терпение. «Ты впереди, а мы никуда не продвинемся, пока ты не пошевелишь своей задницей!»

   «Почему я…» прошептал Солмон. «Почему всегда я…»

    

   Флинт прикрыл глаза от ослепительного света, когда пристально посмотрел вверх на три крошечные фигуры, болезненно медленно продвигающиеся вверх по лестнице к далекой, открытой крыше шлюзового зала. Прозвучал еще один удар о портал, и вой искажающегося металла снова привлек его внимание к более насущным проблемам. Трещина в погнутой плите расширилась, и теперь пара чрезмерно огромных грубых рук схватилась за ее неровные края, словно пытаясь развести их еще дальше.

   «Передний ряд!» крикнул Букин по кивку от Флинта. «Три выстрела, огонь!»

   Дюжина, или около того, стоящих на коленях воинов переднего ряда открыла огонь, как один, воздух наполнился вспышками лазерного огня, дымом и вонью озона. Заряды вонзились в трещину, и массивные руки исчезли во вспышке искр и дыма. Вой ярости раздался с другой строны, и нечто, по меньше мере, такое же большое, как огрин, просунуло всю руку в разрыв, прямо по плечо, и стало шарить в поисках чего-нибудь или кого-нибудь, что можно схватить и затащить назад в разрыв.

   Огневая линия произвела второй залп, дюжина лазерных зарядов врезалась в чрезмерно мускулистую руку, поднимая облачка жирного, воняющего плотью дыма. Но конечность была огромной, ее сухожилия были такими же мощными, как железный трос, а ее прочная, как камень, плоть, казалось, была способна впитать даже многочисленные прямые попадания.

   Стоящие на коленях солдаты произвели свой третий залп, и в этот раз несколько пальцев, каждый такой же толстый, как человеческое предплечье, были оторваны. Тварь взвыла, и рука отдернулась назад, хотя Флинт увидел еще больше движения сквозь темную брень в бронированном портале.

   «Я повидал мутантов, убивал мутантов,» пробормотал сам себе Букин. «Но, что, черт возьми, было это?»

   Хотя он понимал, что воспрос был по большей части риторическим, тем не менее, Флинт ответил старшему провосту. «Это не просто случайный мутант,» сказал он. «Это нечто выращенное, скрещенное и улучшенное с помощью какого-то вида еретеха. Оно было умышленно создано в самых глубинах геотермальных пустот. И, похоже, оно пробьется до того, как придет помощь.»

   «Гибрид?» Букин выглядел далеко не убежденным. «В тюремном учреждении, сэр? Никто не выращивает таких тварей хекковой тюрьме…»

   Флинт многозначительно посмотрел на Клавигер-Примариса Грасса, который рявкал приказы своим смотрителям. «Они выращивают, если никто не останавливает их, Букин,» сказал он.

   «Разве он не остановит это, сэр?»

   «Он мог бы, если бы был за главного.»

   «Но он не главный, сэр?»

   «Не похоже на это, разве не так. Я достаточно увидел в этой адской дыре, чтобы кое-что предположить о том, что происходит,» сказал Флинт, его взгляд был прикован к задней части шлема Клавигер-Примариса. Рев орды за бронированными вратами пробивался в шлюзовой зал и делал маловероятным то, что Грасс сможет что-нибудь подслушать. «Мне кажется, что Лорд Губернатор Херхарт вовсе не главный, как и не Грасс. Мне кажется, что этот Полковник Странник здесь настоящий лидер, и что он годами управлял этим местом, как своим личным царством.»

   «Имеет смысл, сэр, я полагаю,» ответил Букин, повышая свой голос над грохотом и треском еще одного удара по порталу. Металл еще погнулся, когда массивное плечо врезалось в него, за чем последовал ликующий вой мятежников, собравшихся, чтобы хлынуть в проем сразу, как только врата разорвуться.

   «Слушай,» произнес он, бросив взгляд вверх на далеких восходителей. «С той тварью, возглавляющей штурм, мы оба знаем, что нет ни единого шанса на то, что помощь доберется сюда до того, как эта дверь сдастся.»

   Букин мрачно кивнул, явно придя к схожему выводу. «Ваши приказы, сэр?» сказал он.

   Флинт еще немного подумал, одновременно рассматривая и отвергая дюжины вариантов. «Нам нужно сдерживать их так долго, насколько возможно,» сказал он, обдумывая длину шлюзового канала и расстояние до секретного туннеля. «Нет ни единого шанса на то, что мы проведем все силы назад между потопами.»

   Букин кивнул. «Если только мы не пойдем маленькими группами, сэр.»

   Флинт вопросительно поднял брови, и провост продолжил, «Разобьемся на маленькие отделения, сэр, скажем, пять, десять солдат. Движемся быстро, спускаемся в мусоропровод до того, как наступает потоп.»

   Флинт обдумал предложение Букина, но тотчас увидел изъян. «К тому времени, когда останется только одно отделение, врата будут практически разбиты. Им придется встретить орду в одиночку. Это будет самоубийство.»

   «Может быть, это уж и не такая плохая вещь, комиссар,» проворчал Букин, многозначительно смотря в сторону Клавигер-Примариса Грасса. «Зависит от того, кто будет последним отделением, если вы понимаете, о чем я, сэр.»

   И снова, Флинт почувствовал, что сделал правильный выбор, когда выбрал Букина своим старшим провостом, и был рад, что они были на одной стороне. Но, как бы ни непорядочно было предложение Букина, Флинт знал, что оно не было выполнимым. «Я ценю пожелание,» ухмыльнулся Флинт, когда ответил, «но я не вижу, как Грасс согласится на это.»

   «Нет,» продолжил он. «У нас нет выбора, кроме как сражаться здесь. Держаться так долго, сколько сможем.» Его взгляд остановился на множестве различных плавающих предметов в верхней секции плотины, и ему на ум пришел план. «Собери отряд. Если мы остаемся, нам лучше чувствовать себя, как дома.»

    

   К тому времени, как Колз и его компаньоны добрались до середины своего восхождения, все трое были настолько уставшими, что уже давно перестали оплакивать свою судьбу. Каждое их усилие было сосредоточено на простом акте помещения одной руки на следующую перекладину и подтягивание своих тел вверх. Пока они забирались все выше, Колз осознал глупость смотрения вниз туда, откуда они пришли, головокружение угрожало заставить его руки схватиться за металлическую перекладину так сильно, что они бы могли никогда не отпустить.

   Делая глубокий, хриплый вдох, Колз поднял свою правую ногу и поставил ее на перекладину, акт усложнялся тяжестью воды, плещущейся в его сапогах. Он захрипел, когда поставил свой вес на перекладину и оттолкнулся вверх, хватая другую свободной рукой. Глубокий грохот прозвучал внизу, и он на мгновение подумал, что еще один потоп собирается забушевать в шлюзовом канале. Затем он осознал, что нового не будет еще несколько минут.

   Грохот прозвучал снова, и звук повышенных голосов поплыл вверх от платформы наверху дамбы, где располагалась остальная часть сил. Десятью минутами раньше он слышал стрельбу, но не увидел никаких признаков того, что врата в опасности. Сейчас, это прозвучало так, как будто они широко распахнулись, и орда мятежников наступала.

   Колз хотел не смотреть, его зрение плавало до того, как он смог найти платформу. Он почувствовал, как его хватка на перекладине соскальзывает. Он крепко зажмурил глаза и зацепился ‘крючком' у локтя своей свободной рукой за следующую перекладину, поймав себя до того, как смог соскользнуть.

   С кровью стучащей в ушах, и его последним пайком, угрожавшим вернуться тем же путем, которым он попал внутрь, Колз сконцентрировался на восхождении, зажмурив глаза, когда снова начал продолжать его. Хотя и замедленный, из необходимости вслепую хвататься за каждую перекладину, он вскоре обнаружил, что его прогресс возобновился, и звуки снизу уменьшились. Когда следующий потоп хлынул вниз по каналу, он был в состоянии продолжать продвижение, игнорируя мелкие брызги, хлещущие по его лицу.

   Когда ревящий поток прошел по каналу, что-то схватило Колза за запястье. Он выругался и потянул назад, открывая глаза, затемненная фигура с ярким светом позади себя, нависала над ним. Он запаниковал и замахнулся на тень одной рукой, и почти полностью потерял свою хватку. Затем, хватающие руки снова схватили его и потянули.

   «Колз!» крикнул кто-то. «Это я, успокойся паш тебя!»

   Колз обнаружил себя распростертым на плоском рокритовом выступе, яркий свет заполнял его зрение и холодный воздух жалил его лицо. После интерьера Альфы Пенитентс свет казался таким ярким, что угрожал ослепить его, и он попытался закинуть свое предплечье на лицо, пока пытался понять, что только что произошло.

   «Жопа Святой Катерины…» воскликнул еще один голос. «Если кто-нибудь когда-нибудь снова попросит меня сделать что-нибудь похожее,» голос продолжил, «просто пристрелите меня…»

   С возвращающимися чувствами, Колз сел, его голова поплыла, когда он воспринял масштаб своего окружения. Соломон снова появился над ним, наклонившись, чтобы предложить ему руку, чтобы подняться. «Спасибо,» произнес Колз, когда он с Соломоном схватились за предплечья, и его поставили на ноги.

   Вида перед глазами Колза было почти достаточно, чтобы он с криком спустился назад по лестнице в относительный комфорт интерьера тюремного генераториума. Хотя Колз был рожден в литейной, воспитан в мануфактории Вострои, размером с кафедральный собор, он никогда не стоял на такой высокой точке, как эта. Тройца мужчин выбралась на плоское, открытое кольцо похожей на трубу структуры башни охлаждения, которая сама по себе была небольшим шпилем сбоку огромной постройки, которой был Карцер Ресуректи. Они были в сотнях метров над землей, и поверхность Фурии Пенитентс представляла собой циклопическую панораму вокруг.

   Пустоши простирались на юг километр за километром, сотни древних кратеров казались незначительными опинами с такой высоты. На дальних расстояниях, становившихся туманными из-за эффекта воздушной перспективы, далекие горы поднимались вверх над горизонтом, их белые пики были зазубренными и жестокими.

   Холодный ветер заставил Колза прищуриться и на его глазах появились слезы. Его кожу щипало, его организм привык к химической влажности интерьера. Повернувшись на восток, он увидел, что далекие горы возвышаются над горизонтом, растекаясь по поверхности в направлении комплекса. Вертикальные, напоминающие блоки, формы других карцерных залов были сгруппированы повсюду, и Колз примерно осознал истинные масштабы тюремного генераториума, когда обдумал, насколько большим, на самом деле, был интерьер каждого зала.

   Повернувшись на север, Колз столкнулся с похожей на плиту боковой стороной центрального шпиля, уходящего вверх на такую большую высоту, что самая верхушка терялась в бурлящих облаках, которые неслись и пульсировали своим странным внутренним светом далеко над головой. В этот момент, Колз почувствовал себя совершенно незначительным, маленьким и слабым. Еще один порыв ветра заставил его попятиться назад на несколько шагов, и Соломон поймал его до того, как он бы опасно приблизился к открытой крыше и долгому падению в сточный канал внизу.

   «Ну же,» крикнул Соломон сквозь вой ветра. «У нас есть работа!»

   Колз кивнул несколько раз, пока осматривался вокруг в поисках места, куда поставить свой Номер Четыре. Он снял свой тяжелый аппарат вокса со спины, и помолился бессмертному Богу-Императору Человека, чтобы он не был поврежден за время восхождения.

   Пока Колз приступал к своей задаче, Соломон и Стэнк занялись его прикрытием. Тухлый снял свой карабин и занял позицию над лестницей, прищурившись в тени внизу, пока пытался выяснить, что может происходить внизу у портала. Соломон пошел на круглое, лишенное перил пространство вокруг трубы, и опустился на колено, когда посмотрел на крышу карцерного зала, из которой выдавалась труба. Крыша была огромной и плоской, хотя и усеянной множеством меньших, вспомогательных отверстий и похожих на копья антенн, которые должны были быть глушащими узлами, которые блокировали сигнал изнутри комплекса. Некоторые выглядели похожими на продолжения огромных, неидентифицируемых машин, которые так доминировали в интерьере комплекса, в то время, как другие были, весьма вероятно, вентиляционными стволами.

   Пока Колз яростно искал жизнеспособный канал, на него нахлынуло чувство угрозы, и в тот же момент Соломон внезапно опустился на колено и поднял свою снайперскую винтовку к плечу, чтобы прищурится в прицел. Сначала не было видно ничего, кроме неравномерной серой поверхности; трубы, отверстия и похожие на плиты выступы, выступающие из нее под, на вид, случайными углами. Затем нечто двинулось позади дымохода, высотой в десять метров.

   «Соломон?» произнес Колз. «Что такое? Что ты увидел?»

   Соломон не ответил сразу, его единственной реакцией было укрепление его положения, когда его прицел дернулся влево и отследил цель, которую Колз не мог видеть. Палец Джоппалийца напрягся на спусковом крючке, и оружие взбрыкнуло в его хватке, звук выстрела поглотился воющим ветром.

   «Восемь,» прошептал Соломон.

    

   Воздух наполнился светом и дымом, когда огневая линия произвела еще один залп в пролом, заставив мутанто-гибридо-тварь отпрянуть еще раз. Флинт прибавил вклад своего болт-пистолета к обстрелу, выпустив меткий масс-реактивный снаряд в центр воющего лица, которое на короткое время появилось у бреши во вратах. Болт взорвался в дожде крови и хрящей. С врагом вынужденным временно отступить на то, что ощущалось, как десятый раз за несколько минут, Флинт вынул пустой магазин из своего пистолета и вставил свежий на место.

   Платформа была сценой лихорадочной активности, пока те воины, которые не были назначены на огневую линию, пытались возвести рукотворную баррикаду из прибившихся обломков, собранных из пенящихся водосточных каналов. Первоначально, Флинт не был особенно уверен, что рабочий отряд обнаружит достаточно каких-либо полезных материалов, но его надежды возросли, когда первые из отряда вернулись, таща большие куски тяжелых досок за собой. Хотя не такие прочные, как зенитные доски, использующиеся для возведения временных полевых укреплений, те, которые нашли солдаты, тем не менее, были достаточно полезными. Они, должно быть, использовались для возведения загонов где-то еще в комплексе. План был в том, чтобы огневая линия оставалась на своей позиции так долго, насколько возможно, в то время, как импровизированная баррикада возводилась позади них, чтобы затем отступить за ее укрытие, как только пролом в бронированном люке станет настолько большим, что солдаты больше не смогут сдерживать мятежников.

   Это может сработать, подумал про себя Флинт, если Колз сможет передать сообщение полку, и они смогут продержаться достаточно долго, чтобы прибыла помощь. Баррикада обретала форму, масса деформированных досок и неровных подпорок связывалась вместе кусками кабелей и колючей проволоки произвольной длины.

   С воем искажающегося металла, снова появилось мутантское чудовище, его руки, уже окровавленные и обожженные от лазерного огня, который они впитали, потянулись сквозь неровную брешь. Могучие руки схватились за шероховатые края и толкнули наружу, когда Букин крикнул произвести новый залп. Короткая дистанция между огневой линией и проломом наполнилась яркими дротиками лазерного огня и вздымающегося дыма, заставив руки отпрянуть, когда чудовище взвыло от ярости и боли. Оно было отброшено, но пролом стал немного шире. Очень скоро он будет достаточно большим, чтобы через него напали мятежники.

   «Букин!» крикнул Флинт. «Держать линию.»

   Рванув через платформу к краю самой верхней дамбы, Флинт подошел к группе из пяти человек, пытающихся тащить большой металлический контейнер к баррикаде. Воды были заполнены всеми видами мусора, включая темные фигуры мертвых тварей, маячащих под маслянистой поверхностью. Он сделал умственную заметку убедиться, чтобы каждый член силы внедрения был обработан от заражения когда, или если вообще, они смогут вернуться в полк.

   Еще один удар пришелся по люку, и Флинт спустился к плотине, бредя по колено в светящейся жидкости. Он схватился за край массивного металлического контейнера, и добавил свою силу к усилиям вытащить его из воды. Через минуту, или около того, Флинт и его люди вытащили контейнер из плотины, протащили его по рокритовой платформе, и разместили его в конце баррикады.

   «Это должно стоить этого,» тяжело дыша произнес Флинт. Как будто в подтверждение, люк затрясся, и все дверь дико изогнулась внутрь. Похожий на поршень засов сломался пополам, и отдельные части заскользили по рокритовому полу.

   «Букин!» крикнул Флинт. «Приготовься отвести назад огневую линию. Они пробьются в любой момент.»

   Когда Букин занял свое место позади огневой линии, Флинт нашел Драгуна Лора и его помощника. «Сэр?» произнес Лор, его лицо все еще было черным от обратного потока от его огнемета.

   «Сколько у тебя осталось топлива, Лор?» спросил Флинт. Флинт подозревал, что Лор теперь будет спать со своим тяжелым огнеметом, потому что он настолько стал привязан к своему оружию. «У меня может быть для тебя работа.»

   Лор нахмурился, когда ответил, «Немного, сэр. Один хороший залп в этой фляжке, потом еще один заряд до того, как я буду пуст.» Помощник Лора сейчас нес всего лишь один баллон с топливом, емкость была на ремнях у него на спине, готовая на смену, когда Лор потратит ту, которую использует. Оба казались отчетливо разочарованными от того, что их роль в качестве огнеметчиков вскоре может закончиться с последним топливным баллоном.

   «Понял,» сказал Флинт. «Я хочу, чтобы вы были впереди, прикрывая отступление, когда настанет время. Один залп в брешь в тот же самый момент, когда Букин прикажет линии отступить. Ясно?»

   Лор мрачно кивнул, когда поднял свой тяжелый огнемет. «Ясно, сэр,» сказал он перед тем, когда пара пошла на свою позицию. Флинт вытащил свой болт-пистолет и упер его в парапет баррикады, когда еще один удар был нанесен по люку, разбрасывая осколки металла и рокрита по территории перед порталом.

   «Букин!» крикнул Флинт над звуком разрывающегося металла и ревом заключенных-мятежников. «Приготовься!»

    

   «Двенадцать!» посчитал Соломон свое последнее убийство между порывами воющего ветра. Треск его снайперской винтовки был унесен еще один порывом, а Колз был сфокусирован на консоли своего устройства вокса.

   «Повторите!» крикнул он сквозь воющий ветер. «Позывной Красный Орел последнему отправителю,» прокричал он. «Повторите последнее, прием.»

   Наушник кипел статикой и выл болезненной обратной связью, но Колз был уверен, что он мог слышать голос среди помех. Шкалы консоли показывали, что кто-то передавал, но структура строения, атмосферные условия и, без сомнения, эффекты внутренних глушащих узлов комплекса объединялись, чтобы мешать сигналу настолько сильно, что он едва мог фиксироваться на передающей станции.

   «…орла, прием.» произнес голос в мгновение относительной тишины, фоновая статика уменьшилась на несколько секунд. «Повторите, подтвердите подлинность орла, прием.»

   Хвала Императору, пробормотал Колз, пытаясь вытащить маленький тактический планшет из кармана в своем мундире. Вызвав ключ идентификации, он быстро осмотрел кодовую таблицу и нашел должный ответ. «Ответ Беати, Девять, прием,» передал Колз.

   Канал выл, пока он ждал ответа, едва замечая, что как Соломон, так и Стэнк уже быстро стреляли вниз в сторону крыши. В конце концов, пришел ответ, «Подтверждаю подлинность. Колз?» продолжил голос. «Это ты?»

   Колз улыбнулся, когда осознал, что он говорит с Капралом Драссом, всеобщим любимчиком и членом взвода связи.

   Выстрел провыл в воздухе поблизости, и он инстинктивно пригнулся. «Драсс?» настойчиво произнес он. «Флинт хочет, чтобы полк выдвинулся, так быстро, насколько возможно. Мы обнаружили крепость врага, прием.»

   Еще один выстрел провыл в воздухе, когда дюжина, или больше, фигур металась по крыше от укрытия к укрытию, пока они приближались к шпилю трубы. Соломон отслеживал ближайшего врага, но тот укрылся до того, как он смог выстрелить.

   «Нет необходимости, Колз,» ответил Драсс, канал шипел и трещал, пока он говорил. «Граф Алексис устал ждать вас. Он уже приказал всему полку выдвигаться, прием.»

   Что? Подумал Колз, его разум заметался. Это было не по плану. «Повторите последнее, Драсс,» ответил он. «Полк уже подходит?»

   «Не просто подходит, Колз,» сказал Драсс. «Мы уже развертываемся. Вот почему сигнал такой плохой. Мы не на открытых пустошах, мы уже пробиваемся внутрь, прием.»

   Дикий смех пришел непрошено на губы Колза, когда он, в конце концов, осознал, что проиходило. Алексис, благослови Император старого ублюдка, должно быть устал ожидать доклад от сил внедрения, и приказал главным силам выдвинуться. Это было не по плану, который в точности постановлял, что если силы Флинта не смогут обнаружить оплот мятежников, тогда полк никуда не выдвинется. Спасибо Императору за гаккование планов, подумал Колз…

   «Понял,» ответил Колз. «Передаю наши текущие координаты, прием.»

   Колз сел, пока аппарат вокса передавал местоположение силы внедрения, осмеливаясь надеяться, что все может закончиться не так плохо, как казалось.

   На краю платформы снайперская винтовка Соломона снова рявкнула. «Счастливый тринадцатый,» произнес Джопаллиец, не обращая внимания ни на что, кроме праведного уничтожения врагов Императора.

    

   «Огневая линия!» крикнул Флинт над воем мятежников. «Приготовиться отступить!»

   Мутант-таран пробил большую брешь в люке из армапласа, и вся дверь была на грани того, чтобы свалиться внутрь. «Лор!» крикнул Флинт, поднимая свой силовой меч над головой. «Сейчас!»

   По приказу Флинта, Лор метнулся вперед с Ханненом позади, и занял позицию рядом с брешью. Подняв огнемет в сторону бреши в бронированном люке, Лор укрепил себя, когда посмотрел назад на комиссара. Флинт опустил свой силовой меч рубящим движением, и Лор открыл огонь.

   Востроянец направил свой огонь так, что поток раскаленного добела прометиума метнулся по дуге в брешь и поджег первый объект, в который попал. Этим объектом, по милости Императора, было мутантское чудище. Тварь завопила, как раненый взрослый грокс, но вместо того, чтобы отступить, она рванула вперед, как будто боль, объявшая ее чувства, заставила ее метнуться вперед с удвоенной решимостью. Брешь уже напоминала вход в какое-то адское измерение, пылающий портал, сквозь который крики и вопли проклятых соперничали с яростью адского пожара и раздираемого металла. Пылающий мутант схватился руками за внутренние края пролома, и рванул наружу каждой унцией своей силы, его мускулы натягивались, а его мерзкое лицо кривилось от огонии и ярости.

   Лор и Ханнен попятились назад, когда массивный люк, в конце концов, погнулся и поддался, когда две половины рухнули внутрь.

   «Отходите!» закричал Флинт двум драгунам. «Огневая линия, назад!»

   Черт возьми, кипел Флинт, проклиная по-видимому сверхъестественную силу мутанта. Залп Лора из тяжелого огнемета должен был превратить его в жирный пепел, но он все еще наступал. К тому же, врата теперь были открыты, и орды позади них собирались, чтобы напасть.

   Лор сбросил пустой баллон со спины, и двое мужчин побежали. Огневая линия тоже поднялась и бежала, воины останавливались каждые десять метров, или около того, чтобы повернуться, встать на колено и дать быстрый залп полуавтоматического лазерного огня по мутанту и воющим заключенным вокруг него. Болт-пистолет Флинта рявкал, пока он добавлял свой огонь, звук почти поглощался бешеным ревом мутанта.

   Тварь шаталась под весом огня, ее торс крутился, когда заряды попадали в него, но она, все равно, продолжала продвижение. Через некоторое время мутант перебрался через сломанные остатки от армапласового люка, и, в конце концов, стал способен выпрямиться в полный рост. Зверь был таким же широким в плечах, как и высоким, ростом почти в три метра в сгорбленных плечах. Как и создание, с которым раньше столкнулся Флинт, это было чрезмерно увеличено, объятые огнем руки были аугментированы металлическими поршнями, кабелями и стержнями вдобавок к его уже неестественной силе. Его торс был массой аугментированных мускулов, а его голова казалась человеческой, в ее чертах преобладали драчливые брови, тяжелая челюсть и маленькие, свинячьи глазки. Те глаза светились непонимающей, дикой болью, и были полностью лишены даже проблеска на ясность.

   Флинт снова выстрелил, болт попал в ключицу твари и взорвался, оставив дымящийся кратер, но, тем не менее, ему не удалось замедлить продвижение твари, пока она шла, спотыкаясь, на открытое пространство. Раздался рев, и дюжины мятежников рванули сквозь дымящийся портал, рассредотачиваясь и наступая даже перед лицом стены концентрированного лазерного и дробового огня. Дюжины были убиты до того, как смогли пройти несколько метров. Еще больше дюжин перебирались через все еще извивающиеся фигуры мертвых и умирающих.

   Когда последние из огневой линии укрылись за баррикадой и заняли свои позиции, Флинт осознал, что нужно сделать нечто решительное. Ситуация казалась отчаянной, но он и раньше бывал в таких, кажущихся безнадежными, положениях. Видения Падения Новы Теллас вспыхнули в его мозгу, последние дни той эпической кампании навсегда врезались в его разум. Разрушение до основания храмового мира Волапия научило его тому, что вера была самым величайшим оружием, которое было у любого слуги Императора в арсенале. В качестве комиссара, Флинт отлично знал, как его использовать.

   «Воины Императора!» закричал Флинт, вставая в полный рост, чтобы все могли видеть и слышать его. «Наш Повелитель на Терре наблюдает! Освобождение близко! Нам нужно только стоять и сражаться!»

   Солдаты у баррикады приставили оружие к своим плечам и удвоили темп стрельбы, стена лазерных зарядов пронзала воздух и безжалостно косила мятежников. Но мутантский зверь, шатаясь, шел дальше, каждый его шаг сотрясал рокритовую платформу. Первый проблеск сомнений появился в глазах воинов.

   «Мы сражаемся за Императора!» заорал Флинт сквозь стаккато массированного лазерного огня, извергающегося сверху и снизу баррикады. «Мы сражаемся за Вострою!» Понимая, что только часть сил была с этого мира, и, кроме того, была бывшими заключенными Альфы Пенитенции, причем каждый был с отличного мира, Флинт добавил, «Мы сражаемся за освобождение!»

   «Освобождение!» вторил Букин, крикнув над какофонией войны.

   «Освобождение!» эхом повторили боевой клич Флинта еще три дюжины голосов, свет пылкого долга вспыхнул в их глазах и прогнал любые сомнения.

   Мутантский зверь остановился, его имбецильные глаза сердито посмотрели на баррикаду. Они остановились на Флинте, и его, истекающий слюной, рот скривился в жестокой ухмылке. Очевидно, мутантская тварь приняла боевой клич Флинта за вызов, такой, на который она абсолютно намеревалась ответить.

   Зверь тряхнул своими огромными плечами, напрягая мускулы, пока затухали последние капли горящего прометиума. Его кожа была покрытой пузырями массой, выгоревшей во многих местах, чтобы открыть блестящие мускулы и тусклую сталь под ними. От его почерневшей фигуры тянулись завитки дыма, когда он двигался. Вонь сгоревшей плоти была настолько сильной, что жалила глотку Флинта.

   Затем, зверь атаковал.

   Флинт только едва заметил, как один из его подчиненных, вероятно, Букин, закричал, чтобы все оружие было направлено на мутанта, когда тот рванул по рокриту в направлении Флинта. Когда его импульс увеличился, он опустил свои плечи, как пьяный огрин, несясь на своего соперника, множество черных ран от лазеров появлялись на его фигуре, пока он наступал. У комиссара едва ли было время среагировать, но за те несколько секунд, которые, как он решил, у него были, он понял, что ему нужно увести мутанта от баррикады. Если он не сможет, мутант разнесет всю конструкцию, и битва против оставшихся сил орды будет проиграна.

   «Ну, тогда погнали!» крикнул Флинт напрямую мутанту, когда спрыгнул с баррикады. Чрезмерно огромная рука пронзила воздух там, где он стоял мгновением раньше, след дыма, воняющего сгоревшей плотью и металлом струился позади нее.

   Зверь взвыл, и согнулся пополам, когда его мучитель увернулся. Используя все четыре конечности в качестве поршней, он взмыл в воздух и обрушился на верх баррикады, воины в шоке разбежались, пока он стоял там, размахивая могучими руками налево и направо. Один человек был слишком медленным, его голова провалилсь в плечи от брутального удара сверху, в то время, как другой попал под размахнувшуюся руку, и пролетел двадцать метров, чтобы приземлиться в светящихся маслянистых водах верхнего уровня дамбы.

   Вид летящего воина, упавшего в реку, дал Флинту идею, и он повернулся и побежал к краю воды, на ходу крича остальным солдатам продолжать стрельбу. Лазерный огонь стробировал позади, пока он бежал по платформе, земля задрожала, когда мутант спрыгнул с баррикады и рванул за ним.

   Флинт повернулся у края воды и поднял свой силовой меч. Мутант замедлился и остановился, думая, что он загнал его в угол, но земля все еще дрожала, и Флинт знал, почему. Он замахал своим силовым мечом презрительными взмахами, соблазняя мутанта пойти вперед.

   Зверь пригвоздил его своими, напоминающими бусинки, пустыми глазками, и сделал шаг вперед, сжимая и разжимая кулаки, как будто представляя, как они обхватывают шею Флинта.

   «Чудовище!» прорычал Флинт, сравнивая это создание с тем, с которым он столкнулся ранее. Он-то думал, что то было сверхчеловечески сильным и неестественно большим. Эта тварь перед ним была в два раза больше и мускулистее. Это была гротескная анафема человеческой фигуры, и его сердце наполнялось ненавистью, пока она приближалась. «У тебя нет права существовать в Империуме Императора,» прокричал он сквозь возрастающую громкость потока воды за его спиной. «Я проклинаю тебя, зверь!»

   Создание наклонилось вперед и заревело в лицо Флинту, его дыхание было таким же зловонным, как и химические воды шлюзового канала. Оно сделало один шаг вперед, сотрясая рокритовую поверхность, и клинок Флинта метнулся вперед, нанеся рану шириной всего лишь в волос, но глубиной в ладонь, на его руке. Зверь завопил, звук был совершенно безвредным, исходя от такой массивной громады из мускулов и плоти, затем он махнул другой рукой.

   Флинт отошел в сторону, его лодыжки зависли над обрывом, пока воды поднимались. Перемычки дамбы быстро заполнялись, пока заполнялся шлюзовой канал, и рев приближающегося цунами наполнил уши Флинта.

   Комиссар пригнулся, когда еще один удар рукой пронесся над его головой, мутант прошел вперед, пока тоже не оказался на краю воды. Флинт отпрыгнул в сторону, и мутант повернулся, чтобы последовать за его движением. Через мгновение зверь оказался там, где Флинт хотел, чтобы он был. Рванув вперед, он перекатился под хватающими руками твари и, когда оказался позади нее, со всей силы нанес секущий удар своим силовым мечом. Клинок глубоко врезался в подколенные сухожилия мутанта, плоть испарялась и кабели искрили, когда разделялись.

   Чудовище взревело, выгибая спину, в то время, как ноги подгибались под ним. «Сейчас!» крикнул Флинт, когда отпрыгнул.

   Хотя его голос был едва слышим сквозь рев бурного потока, уже хлынувшего вниз по шлюзовому каналу, те, кто были ближе всего, услышали его. Они открыли огонь на полном автомате, производя ужасный залп в спину чудовища. Оно шагнуло вперед на поврежденных ногах, рухнуло на колени и повалилось в уже бурлящие воды. Через мгновение, чудовище исчезло под бущующими водами.

   Последним, что Флинт увидел от мутантского чудовища, была рука, один раз поднявшаяся из всасывающих вод, чтобы схватить край платформы перед тем, как быть затянутой течением и унесенной вниз по сточному каналу.

   Вспышка застробировала позади, и Флинт резко повернулся к разрушенному порталу. Воины на баррикаде стреляли вовсю, звук от их лазерных оружий поглощался бущующим потоком, эхом разносившимся по всему огромному шлюзовому залу. Дюжины мятежников умирали, но еще дюжины продвигались вперед через врата, чтобы штурмовать баррикаду.

   Снова вытащив свой болт-пистолет, Флинт присоединился к своим воинам. Вскоре, он выпускал патрон за патроном в кажущуюся бесконечной стену кричащей плоти, рвущейся к баррикаде.

    

   «Пятнадцать,» пробормотал Соломон, когда попал лазерным зарядом прямо между глаз вопящего мятежника. «Колз, Стэнк, идите!»

   Никто не дернулся, когда крикнул Соломон, вместо этого оставаясь на месте у края трубы и поливая огнем мятежников, кишащих на крыше карцерного зала. «Я сказал…» начал он повторять.

   «Окей!» крикнул в ответ Стэнк, повысив свой голос над хлыст-треск твердых пуль, летящих от мятежников внизу. Огонь был плохо нацелен, и оружие было невероятно неточным, но случайные пули отскакивали от ржавого металла и растрескивали рокритовое покрытие повсюду вокруг них. «Колз, ты первый.»

   «Почему это я первый?» прокричал в ответ помощник Флинта, пока продолжал стрелять, его возмущение было явным в его голосе даже сквозь разряды его оружия.

   «Мы здесь только для того, чтобы прикрыть твою задницу!» прокричал Соломон. «Шевелись, а?»

   Соломон сделал еще один выстрел, когда группа заключенных-мятежников рванула по поднятому мостику в сотне метров внизу. Хотя угол был плохим, он выстрелил, чтобы они не расслаблялись, снайперская винтовка сильно ударила в его плечо. Лазерный заряд попал в поручень и вызвал дождь искр, заставив заключенных рассыпаться в поисках укрытия. Бросив взгляд через плечо, Соломон увидел, что Колз надевает свой массивный аппарат вокса не плечи и пристегивает свой карабин для спуска вниз.

   «Ты следующий!» крикнул Соломон Стэнку.

   Асгардианец ухмыльнулся. «Что на тебя нашло, Соломон?» сказал он перед тем, как произвести очередь из трех зарядов в группу мятежников, занимающих позицию позади вентиляционной трубы. «Чем ты настолько увлекся?»

   У Соломона не было времени ответить, а даже, если бы и было, тяжелый стаббер, открывший по ним огонь, заглушил бы его слова. Где, черт возьми, мятежники достали тяжелое автоматическое оружие, как это, он понятия не имел, но кольцо трубы, внезапно, ощутилось в десять раз более уязвимым, что мгновение назад, когда сделанные вручную пули пели в воздухе повсюду вокруг.

   Стэнк упал, и Соломон на мгновение подумал, что его приятелю-штрафнику пришел конец. Но, мгновением позже, Асгардианец пополз к лестнице, на которой Колз исчез несколькими мгновениями раньше. Неплохая мысль, подумал Соломон, когда тоже упал на живот и поднял свою снайперскую винтовку, чтобы осмотреться в поисках расчета вражеского тяжелого оружия. Тотчас, как он упал, воздух над его головой наполнился злобным жужжанием дюжин крупнокалиберных пуль из стаббера. Грубо предположив, где может располагаться расчет оружия, он прищурился в прицел и осмотрел рокритовую крышу, видоискатель размывался перед тем, как определить расстояние.

   «Ты идешь, Соломон?» прокричал Стэнк сквозь вой пуль, когда опустил ноги на верхние перекладины лестницы. «Или ты решил поиграть в героя?»

   Обнаружив мерцающее дуло тяжелого стаббера, Соломон проигнорировал своего друга. Оно торчало из кучи труб и обнаженных кабелей, и всем, что он мог видеть, был рабочий конец оружия. Стрелок был вне его поля зрения, где-то в куче сбивающего с толку укрытия.

   «Соломон!» повторил Стэнк. «Идем!»

   Задержав дыхание, чтобы укрепить свою наводку, пока стаббер злобно стрекотал, Соломон сместил свой прицел, наведя перекрестие на точку выше и слегка сбоку от полыхающего дула. Может быть, он и не был в состоянии увидеть мятежника, управляющего тяжелым оружием, но он мог предположить, где тот был.

   Тяжелая пуля пронзила воздух рядом с головой Соломона, чистая сила ее пролета причинила острую боль обнаженной коже верхней части его лица. Понимая, что он может умереть через удар сердца, Соломон выстрелил.

   Винтовка взбрыкнула, и трубы разлетелись в дожде расколотого металла. Тяжелый стаббер замолчал, в то время, как его дуло наклонилось вверх, последняя очередь из него пронзила воздух наверху.

   «Шестнадцать!» крикнул Соломон. «Теперь, мы можем убраться отсюда нафраг?»

    

   Не смотри вниз, сказал себе Соломон. Просто не смотри вниз.

   Объявив свой шестнадцатый счет в попытке отплатить Императору за благословение, дарованное родному миру Соломона, Джопаллиец последовал за Колзем и Стэнком вниз по лестнице. Он был ободрен тем, что Колзу удалось выйти на связь с полком, и что помощь уже приближается, но, пока он боролся, чтобы удерживать свою хватку на влажных, ржавых перекладинах, реальность быстро восстанавлива себя. Люди, осознал он, пытались убить его…

   Приглушенный взрыв раздался далеко внизу, шум боя поднимался вверх от врат. Соломон сконцентрировался на спуске, бормоча про себя, пока продолжал спуск. Звуки лазерного и дробового огня усиливались, и кто-то кричал. Был ли это комиссар? Он не мог быть уверен, но тон звучал правильно для офицеров-пропагандистов Имперской Гвардии – самоуверенно, вдохновляюще, и, если ты осмелишься проигнорировать это, они могут выпустить болт тебе в затылок.

   Пока спуск продолжался, Соломон осознал, что неуклонно нарастающий, дозвуковой рев еще одного потопа поглощает звук боя. Теперь, он посмотрел вниз.

   Стэнк остановился в десяти метрах внизу, и крепко обхватился своими руками вокруг перекладины. Он смотрел прямо вниз, но Соломон не мог видеть мимо него.

   Но до того, как Соломон смог выяснить, что вызвало задержку, шлюзовой канал разразился. Если потоп раньше был плохим, теперь он был катастрофическим. Поток устремился вверх, и там, где раньше воды приходили в виде цунами, сейчас они шли сплошной чередой гейзеров. Светящиеся воды рванули прямо вверх, и, через мгновение, Стэнка поглотило. Наносекундой позже мир Соломона стал холодным и черным, и его единственной мыслью было цепляться так сильно, насколько возможно, за железную перекладину. Воды рвались вверх, ударяя его о рокритовую стену, и он чувствовал, что перекладина сдается под невероятной мощью, угрожая сбросить его в водосток с сотни метров и унести прочь к его гибели. Рев миллиардов литров воды наполнил его уши, заглушая его крик отрицания.

   Затем воды отошли, и это показалось Соломону так, словно сила гравитации ослабла. Выкашливая актиническую жидкость изо рта, он заморгал жалящими глазами и посмотрел вниз. «Стэнк?» крикнул он сквозь уменьшающийся рев. Моргая, он увидел, что его промокший насквозь друг все еще цепляется за лестницу, с бурлящими водами в сотне метров внизу. «Стэнк, ты с Колзом окей?»

   Асгардианец посмотрел вверх, но не ответил. Его глаза все сказали.

   Помощник Флинта исчез, унесенный мощью бушующих вод.
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ТРИНАДЦАТЬ
Спасение

    

   77-ой полк Востроянских Перворожденных Драгун, в конце концов, пришел в движение. Дюжины бронированных машин продвигались по туннелям и залам генераториума, месяцы нудной тренировки, внезапно, превратились в нечто, весьма реальное.

   Граф Алексис возглавлял наступление в манере своих знаменитых предшественников – на передовой, едя в своей командной машине. Годы Алексис служил в штабных кадрах различных бесчисленных полков Востроянских Перворожденных, всегда возле центра власти, но никогда даже достаточно близко, чтобы заполучить ее себе. Когда предыдущая итерация 77-ых Драгун была стерта у Голанской Дыры, уничтоженная, выполняя миссию, объявленную не цепью командования Департаменто Муниторум, но Техтриархами Вострои, небольшая часть его возликовала. Он увидел шанс, чтобы, наконец-то, получить власть, которой он так жаждал, и он призвал каждую крупицу влияния, предоставленного ему статусом в кланах. Хотя цена была высока, Алексис купил себе единственное звание, которого он страстно желал – звание полковника в полку Перворожденных.

   Но Алексис не был жадным до власти мелким дворянином, каким он мог казаться для невежд. Он тоже был ученым, человеком, отлично сведущим в выдающихся историях о Востроянских Перворожденных. В отличие от множества своих родственников, у него было некоторое понимание о корнях десятитысячелетней традиции своего родного мира отправлять своих перворожденных детей мужского пола сражаться в Имперской Гвардии. Однажды, знал он, хотя и не осмеливался заговорить об этом даже с Полздамом, Востроя подвела Империум, отвернулась от Императора и отказалась послать солдат, чтобы сражаться в Его войнах, заявив, что люди требовались для соблюдения квот на производство вооружения. После древней войны, известной большинству из мифов, легенд и ужасных предупреждений, Востроя обновила свою присягу на верность, пообещав, что ее перворожденные сыны будут вечно служить в качестве расового раскаяния.

   Алексис знал эти вещи, и его сильно заботили последствия, которые они подразумевали. Его непосредственные предшественники показали слабость у Голанской Дыры, позволив своей верности разделиться в жестоком повторении того, что случилось десять тысяч лет назад. Слабые, тупые люди привели прославленный 77-ой к поражению, нахекав на долгую, блистательную историю Вострои.

   Больше никогда, прорычал Алексис, его отвращение нарастало, чем ближе Химера приближалась к боевой зоне. Больше никакого бесчестия, никакого тщеславия. Бесчестье Голанской Дыры будет стерто из анналов, и новый 77-ой восстанет, чтобы сменить своего предшественника. Его хватка на поручне над головой была настолько сильной, что его костяшки побелели. Химера дико взбрыкнула, и Алексис удвоил усилия, чтобы оставаться стоять прямо до того, как машина выровнялась на подвеске, пока пробиралась на северо-запад через Вестибюль 41.

   «Простите, сэр!» крикнул водитель в интерком. «Тут повсюду обломки. Передние траки говорят, что они становятся плотнее, чем дальше мы забираемся.»

   «Понял,» ответил Алексис. «Смотри вперед, пожалуйста, водитель.»

   Кипя от нетерпения, Алексис опустил перископ и переключил его на ночное видение. Он тихо пробормотал необходимую молитву, когда прижался лицом к прорезиненной окантовке. Химера снова встряхнулась, когда налетела на особенно большой и твердый кусок мусора, и Алексис ударился лбом о металлическую оболочку.

   Подавляя желание объявить выговор водителю, Алексис подождал мгновение перед тем, как посмотреть в перископ. Видоискатель был зернистым и пронизанным машинной мешаниной, побочный эффект, как его проинформировали, от машинных систем строения. Обзорная пластина показывала широкий, арочный туннель вестибюля, бледные полосы люменов периодически проносились над головой. Даже в условиях низкой освещенности, Алексис мог рассмотреть граффити, небрежно набросанные на стенах. Его губы скривились от отвращения, когда он выхватывал случайные слова, пока проезжал мимо – Император, отвергать, душить, сопротивляться. Темная фигура, внезапно, замаячила в темноте, и застучала по турели над головой. Тело, увидел Алексис, уменьшенное практически до костей, свисало с потолка на длинных, ржавых цепях.

   Первый должный вкус полкового командования графа не превращался в славное предприятие, которого он ожидал.

   «Доклад,» произнес Алексис сквозь стиснутые зубы, убирая перископ.

   Позади Алексиса сидел Лейтенант-Полковник Карстен, его начальник операций. Алексис знал, что Карстен опытный офицер, и один из нескольких в полку, у кого есть некоторый настоящий опыт командования. Человек служил в Востроянских силах обороны, и показал себя стоющим своего звания во время восстаний на бесплодных землях в 932-ом. Некоторые полковые командиры, должно быть, видели в Карстене соперника, и ставили его на разные невразумительные должности, далекие от славы. К ужасу некоторых других, Алексис воспротивился этому соблазну и убедился, что опыт Карстена будет полезен.

   «Разведывательные гусеничные единицы добрались до перекрестка, обозначенного Икс-дельта-девять, сэр,» живо ответил Карстен, его глаза не отрывались от его светящегося терминала стратегиума. «Умеренное сопротивление, легкое огнестрельное оружие, ничего такого, с чем они не могут справиться, сэр.»

   «Понял,» ответил Алексис, осматривая свою собственную командную консоль. Несколько экранов показывали потоки данных, настолько много, что требовались ощутимые усилия, чтобы просеивать поступающую информацию. Именно для этого такие офицеры, как Карстен, были здесь, чтобы принимать напряжение на себя и позволить ему командовать.

   «Дополнение,» провозгласил Карстен, его рука прижимала его наушник к уху, пока он концентрировался на входящем сообщении. «Связисты докладывают, что удалось связаться с силами Флинта. Ждите…»

   Алексис закинул руку за спинку своего сидения и повернулся к своему начальнику операций. Стрекот стаббера прозвучал откуда-то сверху, приглушенный корпусом Химеры и почти заглушенный рычанием двигателя. Ну же, подумал Алексис…

   «Подтверждено,» произнес Карстен. «У нас есть координаты Флинта.»

   «И?» поднажал Алексис. «Он обнаружил крепость мятежников?»

   «Сейчас неизвестно, сэр,» ответил Карстен. «Прозвучало так, как будто Флинт влип в неприятности.»

   «Опять,» произнес Алексис, слегка ухмыльнувшись несмотря на себя. «Значит, он сможет быть благодарен за небольшую помощь?»

   Начальник операций ухмыльнулся в ответ с озорным блеском в глазах. «Он мог бы, сэр.»

   «Проинформируйте всех подчиненных, Мистер Карстен,» приказал Алексис. «Проложить нам маршрут к местоположению Флинта. Ведите нас туда.»

    

   Пистолет Комиссара Флинта рявкнул, и заключенный-мятежник, затащивший себя на баррикаду, был отброшен назад с дымящимся кратером в груди. Пока мятежник летел назад по воздуху, с молотящими руками и окровавленными внутренностями, тянущимися за ним, он кричал богохульства Императору, которые заставили Флинта вонзить второй болт в него, чтобы просто заставить его замолчать. Затем болт взорвался, и останки затерялись в давке орды. Через секунды еще один занял место мятежника.

   Следующий мятежник, который предстал перед Флинтом, был таким же неистовым, как и предыдущий, и запекшиеся грязные раны на его лбу сказали комиссару, что он был одним из тех, кто был заставлен выказать уважение полковнику в зале высоко наверху. Этому узнаванию потребовалась всего лишь секунда, чтобы отпечататься в сознании Флинта, за которым, мгновением позже, последововало впечатление того, что нечто, весьма неправильное… было в глазах мятежника. Они почти светились, хотя и не от чего-то такого обычного, как освещение. Скорее, свет варпа сиял позади дико пялящихся глазных яблок, и он угрожал протянуться вперед и поймать в ловушку душу Флинта своей губительной хваткой.

   «Назад!» прорычал Флинт, едва избежав удара зазубренного мясницкого ножа мятежника, который бы, несомненно, обезглавил его, если бы попал. «Потерянный и проклятый! Раб тьмы! Назад!» прокричал он, вспоминая слова Диктум Комиссария, предназначенные для наиболее дьявольских из врагов.

   Мятежник зарычал, когда присел на корточки, как какой-то дикий зверь, на баррикаде, его грубое оружие отошло назад для второго удара. Смертельный свет варпа вырвался искрами из его глаз, и он раскрыл свой рот так широко, насколько мог, затем он раскрыл его еще шире. Разверзнутая, разлинованная клыками пропасть, казалось, разрастается перед глазами Флинта, и часть него осознала, что человека, должно быть, коснулись твари с другой стороны, и что он, каким-то образом, черпает силу из их темного царства. Губы отходили все дальше, открывая первые из зубов, затем десны, затем, с ужасно влажным рвущим звуком, под кожей лица появилась блестящая мускулатура.

   «Именем Бога-Императора Человечества…» прошептал Флинт, и тварь отпрянула, шипя, несмотря на то, что некое потустороннее свечение искрилось во влажных глубинах его глотки. Черпая силу из своей веры и того факта, что враг, казалось, ослаблен этим же самым оружием, Флинт возобновил свой духовный штурм. Слова полкового священника, который, как он однажды видел, встретил лицом к лицу атаку инопланетного чудовища размером с Разведывательный Титан, непрошено, хотя и не нежеланно, сорвались с его губ.

   «Умри!» крикнул тогда священник, и также поступил Флинт. «Во имя Его на Терре, Я приказываю тебе умереть!» Сейчас те слова эхом доносились из далекого прошлого, пока Флинт вспоминал человека, который умер через секунды после того, как произнес их. «Умри!» повторил он, фокусируя каждую унцию своей веры и своей ненависти к врагам Императора в это одно, единственное слово.

   Заклятие было нарушено, и болт-пистолет Флинта был поднят до того, как он даже осознал, что обладает им. Без осознанных усилий, дуло вонзилось в раззявленную пасть мерзости, тварь сомкнула огромные клыки на нем в тщетной попытке избежать неизбежного.

   «Император!» слова Литании Против Мутанта пришли к губам Флинта. «Пусть твой неоспоримый свет горит на деформированном и искривленном!»

   Рассеянно осознавая, что несколько воинов поблизости присоединились к декламации, Флинт продолжил. «Позволь мне увидеть их ясным взором!»

   Теперь уже больше голосов присоединилось к голосу комиссара, пока он заканчивал литанию. «И очистить их праведным огнем!»

   Когда это произошло, выстрел болт-пистолета был как оглушительным, так и впечатляющим. Выстрел разнес голову мятежника дождем биологической грязи, которая почти ослепила комиссара кровью и кусками превращенного в кашу серого вещества. Проморгавшись, Флинт увидел, что тело упало с баррикады в бурлящую массу мятежников. Энергия, которая несла мятежника и его товарищей на баррикаду, казалось, угасла, и волна отступила, хотя и почти незначительно.

   Баррикада держалась, но Флинт понимал, что это не продлится долго. Маленькое войско сражалось, как истинные слуги Бога-Императора, но, стоя спиной к водам верхней дамбы, не будет никакого отступления. В последний раз, когда канал заполнился, воды поднялись выше верхнего уровня, затопив зону перед вратами жалящим потоком. Даже сейчас, когда потоп спал, отряд сражался по лодыжку в воде.

   Еще один мятежник забрался на баррикаду, но, вместо того, чтобы поддерживать импульс своей атаки, он на мгновение остановился, чтобы махнуть своим товарищам забираться наверх. И снова, практически незаметный проблеск появился в глазах человека, населенный демонами варп угрожал вырваться в материальное пространство. Флинт увидел благоприятный шанс и взмахнул своим мечом, попав по лодыжкам человека. Обжигающее острие клинка разделило плоть и кости практически без усилий, и человек издал вопль, подобный воплю проклятого. Он опрокинулся назад, чтобы приземлиться на головы нескольких своих товарищей, и секция баррикады Флинта тотчас очистилась.

   Воспользовавшись преимуществом краткой передышки, Флинт вытащил почти израсходованный магазин болт-пистолета и сменил его тем, что, как он осознал, было его последним резервом. При таких условиях, к тому времени, как прибудет помощь, он уже давно будет мертв. Эта мрачная мысль напомнила Флинту о его помощнике и миссии, которую он уже должен был выполнить, и он повернулся, чтобы помотреть вниз на ступенчатые уровни водоемов плотины и дальше на шлюзовой канал. Воды в шлюзовом канале были на самом низком уровне и на грани того, чтобы снова подняться. Потоп становился все более частым, и вскоре вся территория будет затоплена. Движение у основания покрытой слизью рампы плотины привлекло глаза Флинта, пока две фигуры с трудом забирались наверх. Обе были покрыты химической грязью, и от них поднимались струйки испарений, но они, явно, были его людьми.

   «Колз?» крикнул Флинт. Двое мужчин продолжали брести вперед, их усталось была очевидна в каждом их шаге.

   С военной точки зрения, совсем было не важно, кто из драгунов вернулся, имело значение только то, что они выполнили назначенную им задачу. Тем не менее, Флинт в этот момент с легким шоком осознал, что ему не все равно. Это были его солдаты, и они сражались не только за Императора, свой полк или что-нибудь еще. Они внимали его словам и следовали его примеру, и он был почти чрезвычайно горд ими.

   Бой у врат продолжал бушевать, звук оружейного огня эхом разносился над водами, и Флинт понял, что у него нет времени, чтобы тратить его на сентиментальность. Возобновленный оружейный огонь загрохотал недалеко позади, самыми громкими были звуки выстрелов дробовиков смотрителей, клавигеры сражались бок о бок со штрафниками, которых они не так давно охраняли. Хотя ему снова требовалось вернуться на баррикаду, Флинту нужно было знать результат миссии.

   В конце концов, ближайший из мужчин проковылял последние несколько метров и потянул себя на край. Флинт протянул руку в перчатке и помог мужчине залезть. Только когда тот стер с лица часть грязи, спекшейся на его чертах, оказалось, что это Рядовой Стэнк.

   Согнувшись пополам, Стэнк задержался на краю. С руками на коленях, его вырвало большим потоком светящейся жидкости. Флинт оставил его и протянул руку, чтобы подтянуть следующего наверх. По долговязой фигуре человека было очевидно, что это Джопаллиец, Инденти Соломон.

   «Колз?» плоско спросил Флинт, когда помог Соломону забраться на край.

   Соломон начал говорить, затем остановился, и, как Стэнка до него, его вырвало потоком яркой жидкости. Стэнк выпрямился, пока Соломон извергал содержимое внутренностей на мокрый рокрит, и ответил на вопрос комиссара. «Мы разделились на пути вниз, сэр.»

   «Разделились?» повторил Флинт, тотчас поняв, что имеет в виду рядовой. Последний потоп был самым худшим, и гейзеры, которые вырывались из шлюзовых отверстий, достигали половины высоты трубы, по меньшей мере.

   «Ему удалось пробиться?»

   «Да, сэр,» сказал Соломон, выпрямляясь. «Полк уже внутри, сэр.»

    

   «Время до контакта?» рявкнул Граф Алексис, не отводя глаз от дюжин значков, моргающих на его командной консоли.

   «Примерно, пять минут, сэр,» ответил Карстен. «Передовые гусеничные единицы докладывают о возрастающем сопротивлении, но ничего скоординированного.»

   «Пока что,» пробормотал себе Алексис, когда нашел свое положение на светящейся трехмерной карте на своем главном смотровом экране. Глухое бух бух бух автопушки одной из Химер 1-ой Роты прозвучало поблизости, за чем мгновением позже последовал резкий взрыв. Кровь графа кипела, и он начинал наслаждаться собой. Слишком многие годы он смотрел, как другие, мелкие люди записывают свои имена в истории Вострои. Теперь, наконец-то, он был тем, кто владеет авто-пером.

   «Итак, настало время вступить в битву,» прорычал он, потянувшись над головой, чтобы открыть башенный люк Химеры.

   «Сэр?» пришел голос Карстена через интерком машины. «Могу я предложить, чтобы вы оставили это кому-нибудь…»

   Алексис проигнорировал своего начальника операций, и толкнул люк наверх так, что две его половины громко громыхнули по наружней броне.

   «Если бы Лорд-Маршал Суповка остался бы на своей командной барже при Осаде Залтора, ты думаешь, что Кровавые Ангелы отсрочили бы свою высадку? Ха! Если бы Генерал Колской не возглавил бы штурм крепости Короля Танкреда с командной палубы своего Левиафана, ты думаешь, что судьба даровала бы ему еще один день до гибели всего этого мира?»

   Увлекшись этой темой, Алексис вспомнил еще больше примеров из анналов военной истории Вострои. «Что насчет 109-го у Квалгрона, или Боевой Группы Волга у Хорзна IV, или Лорда-Генерала Роянца в болотах смерти Мира Наше?»

   «Нет?» поднажал Алексис, когда Карстен больше не осмелился выдвигать никаких возражений. «Совершенно верно,» сказал он, вылезая в открытый люк. Шум мира снаружи нахлынул, угрожая ошеломить чувства графа какофонией стучащих траков, орудийного огня и ревущих двигателей. Поднявшись, Алексис сел в орудийной башенке и взялся за двуручную гашетку турельного стаббера. Он сделал глубокий вдох, но, хватая свою дыхательную маску, тотчас пожалел об этом.

   Воздух вонял, и не только выхлопами из двигателя машины впереди. Он был загрязненным и сырым, густым от трупных газов и загрязнения. Это был неописуемо отвратительный коктейль из химикатов и разложения. Бронированная колонна пробиралась по похожему на бочку туннелю Вестибюля 39, и, согласно докладам, приближалась к главному входу в огромный зал генератории под названием Карцер Ресуректи. Основная часть штабной роты ехала на полной скорости, разбрасывая в стороны кучи мусора, разбросанного повсюду. Перед ними, 'бронированный кулак' пехоты на Химерах из 1-ой Роты приближался ко входу в зал, в то время, как остальные четыре боевых роты следовали позади штабной. С отключенными воздухоочистителями воздух был настолько густым от тумана и выхлопных газов дюжин машин, что видимость уменьшилась до менее сотни метров.

   Алексис активировал свой вокс и открыл канал со своими командирами рот. «Всем командирам, Это Кобальт,» сказал он, идентифицируя себя по назначенному ему позывному. «Вот и все, джентльмены, первая боевая слава из многих. Пусть 77-ой Перворожденный возродится в этот день! У вас есть ваши приказы; следуйте им и слава наша. Кобальт, отбой.»

   Серия подтверждений хлынула в вокс, когда ротные командиры присоединились к браваде своего командира. Слушая их клятвы и подтверждения, Алексис был горд и, внезапно, хорошо осознал свое место в истории. 77-ой служил бесчисленные поколения и заслужил сотни боевых почестей, но Алексису и его товарищам-офицерам нужно было многое доказать.

   Треск оружейного огня снова вернул внимание графа назад к началу колонны, пока она проезжала под арочным проходом и въезжала в Карцер Ресуректи. Химеры взводов бронированной пехоты 1-ой Роты рассредотачивались, когда въезжали в зал, водя пушками влево-вправо, производя залпы из автопушек, мультилазеров и тяжелых болтеров во врага, которого Алексис еще не мог видеть. Смонтированное на корпусе оружие добавляло свой вес к обстрелу, а отдельные командиры машин управляли смонтированными наверху турелями. Вскоре, вся огневая линия стала покрыта пеленой от разрядов дюжин тяжелых оружий, катящийся дым освещался изнутри непрерывными, стробирующими дульными вспышками.

   Это было волнующее зрелище, заставляющее Алексиса страстно сжимать сдвоенные рукоятки гашетки своего стаббера, пока его Химера катилась к арочному проходу. Его кровь бурлила, пока звуки боя усиливались, непрерывные доклады от его подчиненных командиров были постоянным фоновым гулом в его ушах.

   Когда Химера проехала под арочным проходом, гул оборвался, когда Лейтенант-Полковник Карстен задействовал свою блокировку. «Сэр? Я, серьезно, должен настоять, чтобы вы позволили, чтобы кто-нибудь другой…»

   Внезапное движение в тенях справа заставило Алексиса повернуть стаббер. Фигура, закутанная в болтающиеся ленты из рваного тряпья поднялась из кучи вонючего мусора, и подняла украденный тяжелый боевой дробовик к плечу.

   Алексис обнаружил себя смотрящим прямо в дуло оружия, явно забранного из мертвых рук верного слуги Императора, и испытал совершенное презрение к своему врагу. Но до того, как он смог навести прицел, человек нажал на спусковой крючок дробовика.

   Выстрел был оглушительным, но, к своему полнейшему шоку, Алексис был невредим. Казалось, что само время застыло, как стрелка часов, не в состоянии пройти часовую отметку. Заключенный-мятежник стал нащупывать боеприпасы, чтобы перезарядиться, но до того, как он смог отыскать свежий патрон, Алексис опередил его. Сильно сжав рукоятки стаббера, он большими пальцами нажал на гашетку, стиснув зубы против ожидаемой отдачи и вида того, как его враг разлетается на куски от залпа с близкого расстояния…

   …но ничего не произошло. Двое мужчин обменялись неверящими взглядами, и лицо мятежника скривилось в дикой ухмылке. Химера продолжала движение, водитель, явно, не замечал боя один на один не на жизнь, а на смерть, развернувшегося снаружи. Мятежник рванул вперед, напряг свое, одетое в тряпье, тело, и прыгнул вверх в направлении Алексиса.

   Действуя исключительно на инстинкте, Алексис потянулся к своему поясу и достал лазерный пистолет, фамильное оружие, которое несли в битву семь поколений перворожденных сынов его рода. Может быть, он никогда и не стрелял из тяжелого стаббера в ярости, но он хорошо владел благородным искусством дуэли, и пистолет был подобен продолжению его тела.

   Щелчком своего большого пальца он снял его с предохранителя. С нажатием пальца оружие выплюнуло раскаленную добела вспышку, которая на мгновение разогнала тени под арочным проходом. Лазерный заряд попал в мятежника в самой верхней точке его прыжка, его руки были скрючены в атавистические когти, выстрел попал в него скользящим ударом в левое плечо. Импульс пронес мятежника вперед, где он врезался в боковую броню Химеры, но, вместо того, чтобы упасть с ее борта, его рука попала в траки, пока они грохотали по поверхности.

   Химера продолжала продвижение, и смертельно раненый мятежник, уже кричащий, когда увидел свою неминуемую смерть, был затянут под траки. Через мгновение он исчез из поля зрения графа, и крик, внезапно, оборвался с болезненным хрустом.

   Мгновением позже Химера выехала из арочного прохода в ошеломляющий простор Карцера Ресуректи.

    

   «Воины Императора!» закричал Флинт сквозь рев орды мятежников. «Спасение рядом!»

   Его болт-пистолет выплюнул свой последний залп, прошивая линию из взрывающихся кратеров в телах волны мятежников, забирающихся на баррикаду. Флинт никогда раньше не видел такой ненависти в своем враге, даже тогда, когда сталкивался с самыми фанатичными из инсургентов на Гезсемейне. Мятежники были доведены до безумия за гранью всего, с чем когда-либо сталкивался Флинт, и были на грани подавления того, что осталось от его сил.

   С опустевшим болт-пистолетом и без запасных обойм, Флинт бросил свое оружие, не в состоянии выделить драгоценную секунду, чтобы убрать его в кобуру. Когда еще одна пара мятежников забралась на баррикаду, его силовой меч уже был включен, и полетела кровь.

   Даже посреди анархии рукопашного боя, Флинт отлично осознавал, что позиция была непригодной для обороны, и что она падет в течение нескольких минут. Рев орды мятежников был настолько громким, что эхо отдавалось назад по шлюзовому залу, и по мощи и уровню громкости, враг был практически бесчисленным. Павшие мятежники создали кучу перед баррикадой, мертвые и умирающие ужасно переплетались, в то время, как те, кто следовали за ними, использовали изломанные тела в качестве рампы для штурма позиций Имперцев. Еще бесчисленное их число протискивалось через разрушенные врата, толкая остальных вперед чистой массой бесконечной волны.

   «Им нет числа!» услышал Флинт выкрик солдата поблизости с безошибочной паникой в его голосе. «Нам нужно отступить!»

   «Отступать некуда, парень,» крикнул в ответ Букин. Это не помогло.

   «Заткнись нахер,» крикнул Флинт Букину. «И дай мне делать мою работу.»

   Защитники были на грани беспорядочного бегства, к тому же, как Букин грубо выразился, здесь, на самом деле, некуда было отступать, потому что поднимающиеся воды шлюзового канала препятствовали любому отступлению или передислокации. Хотя полк приближался, не было никакого способа узнать, когда они могут прибыть, потому что только у потерянного Колза был мощный аппарат вокса. В такой ситуации, у Имперских комиссаров было только два способа мотивировать солдат – сделать пример или быть примером. Насадить страх или преодолеть его.

   Флинт забрался на баррикаду, где любой, друг или враг, могли видеть его. Тотчас, дюжина визжащих мятежников рванула к нему, и он был вынужден нанести удар по грубой дуге, чтобы просто сдержать их. Большинство отпрянули от косящего клинка, в то время, как те, кто не был достаточно быстрым или не был в состоянии преодолеть давление сзади, лишились конечностей и жизней.

   «В этот момент нашей нужды!» закричал Флинт сквозь рев врага и треск лазганов, разряжающихся на невероятно близком расстоянии, «Император бросает свой взгляд на нас!» Это был двадцать девятый Катехизис Долга, которому аббаты научили юного Флинта и его приятелей по прогении так много лет назад. Слова приходили к нему без сознательных усилий, хотя солдатам нужно было больше.

   «Мы – инструменты воли Императора!» вспомнил он двенадцатую главу катехизма. «Нашими делами его враги будут повержены!»

   Вот и все, подумал Флинт, момент истины. Когда орда мятежников взревела и снова хлынула вперед, он решил вверить свою судьбу Богу-Императору, в чьей славе он был взращен. Поступая таким образом, он подаст пример своим воинам, что невероятные шансы, противостоящие им, могут показаться ничтожными.

   Флинт спрыгнул с баррикады в хаотичную массу орущих врагов.

    

   Туман разделился вихрящимися кольцами, когда Алексис выпустил прерывистый дождь из тяжелых пуль из стаббера в вырисовывающуюся орду мятежников. С орудием, добавляющим свой вес огня к его собственному, он едва мог слышать оружие, которое брыкалось и дергалось в его хватке. Огромный зал ожил яростью боя, когда группы мятежников появились из боковых проходов и вентиляционных отверстий, чтобы броситься на 77-ой, пока Химеры продвигались по усеянному обломками полу. Кости затрещали под гусеницами машины, когда Алексис приказал своему водителю ехать дальше, пробираться сквозь плотный туман, обволакивающий нижнюю часть всего зала.

   «Жрите, ублюдки!» крикнул Алексис с дикой жаждой боя, его голос был неслышим в реве двигателей дюжин Химер и постоянных выстрелов из их орудий. «За Серую Леди!» воззвал он к Надалье, святой покровительнице своего родного мира. «За 77-ой, возрожденный во славе!» С громким, металлическим щелчком подача патронов прекратилась, и он дернул защелку, которая отсоединила коробчатый магазин. Пока он присоединял новый магазин и ставил патронную ленту на место, огромное очертание замаячило в тумане перед машиной.

   Было слишком близко, чтобы выстрелила пушка, и Алексис навел стаббер на новую цель, в этот раз убедившись, что его механизм чист. Его глаза расширились, когда огромное очертание превратилось в нечто, только отчасти напоминающее тело гуманоида, его пропорции были гротескно увеличины каким-то нездоровым и, вероятно, запрещенным процессом.

   «Мутант,» прорычал он, внезапно вспомнив истории об искаженных созданиях, которые обитали в разрушенных индустриальных бесплодных землях северных полярных регионов Вострои. «Мерзкий, грязный…»

   Остальная часть его тирады была заглушена, когда он нажал большими пальцами на гашетку тяжелого стаббера. Оружие извергнулось в его руках, его стабилизированное крепление было едва в состоянии сдерживать дикую отдачу. Сотни пуль пронзили воздух и врезались в верхнюю часть тела мутанта. Хотя воздух все еще был слишком затуманен, чтобы граф мог ясно видеть свою цель или рассудить об эффективности своего огня, мутант пошатнулся под весом потока пуль, его руки молотили вокруг, как будто пули были назойливыми насекомыми, которых он пытался прихлопнуть.

   Невероятно, но мутантское чудовище не было убито первоначальным залпом. Оно заорало, пронзая воздух пронзительным криком, не похожим ни на один крик любого нормального создания. Оно опустило плечи и рвануло вперед сквозь туман. Алексис держал большие пальцы на гашетке, пока фигура становилась полностью видима в тумане, молитва о спасении формировалась на его губах.

   Мерзкие черты зверя исказились в дикой ярости, его обнаженное тело было насмешкой над человеческой фигурой. Его голова была посажена между пульсирующими плитами его плеч, а его чрезмерно мускулистые руки заканчивались предплечьями и кулаками, размером с бочку. Его ноги были согнуты в коленях, и были мелкими по сравнению с остальным телом, придавая ему сгорбленную походку, а его кожа была покрыта маслянистой грязью.

   Что еще хуже, Алексис уловил вид ржавой машинной аугментики, выдающейся из фиолетовых ран среди напряженных мускулов, и он знал, что такое создание не было благословлено машинными жрецами Адептус Механикус и, поэтому, было нечистым.

   Алексис выпустил еще один длинный, постоянный поток тяжелых пуль, вонзая их одну за другой в узловатые мускулы его груди. Хотя, сейчас, когда тварь была в движении, казалось, что ничто не способно остановить ее.

   Ничто, возможно, кроме тридцати восьми тонн бронированного транспортника, несущегося на полной скорости прямо на нее.

   Химера врезалась в мутанта на скорости почти в семьдесят километров в час. Зверь взревел, как будто вызывая противника на дуэль, и опустил свои огромные кулаки на переднюю броню за мгновение до столкновения, нанеся пару огромных вмятин прежде, чем его затащило под носовую часть, и машина проехала сверху.

   Мутант был далеко не мертв; Алексис мог сказать это по его пронзительным и бешеным воплям, пока он уменьшался позади, прерываясь каждые несколько секунд, когда следующая Химера проезжала по нему. Колонна приближалась к порталу, ведущему из карцерного зала к территории за ним, где, согласно докладам, находились окруженные силы Флинта. Бурлящая масса мятежного отребья, толпившегося вокруг разрушенных врат в этот зал, была всем подтверждением, которое было нужно Алексису насчет того, что комиссар и его солдаты были там.

   «Всем командирам!» крикнул Алексис в свой вокс, запуская механизм тяжелого стаббера. «Приближаться к цели, как приказано.»

   «Во имя 77-го!» добавил он, когда открыл огонь по самому тылу орды. «Уничтожить их!»

    

   Весь мир Флинта был поглощен давкой тел, конечности тянулись со всех направлений, пока мятежники пытались затянуть его вниз. Силовой меч Флинта горел белым пламенем, пока он размахивал им по большой дуге. Тела разрезались, когда силовое поле разделяло плоть и разбрасывало органы по рокритовой поверхности. Конечности отделялись, и мятежники падали у ног Флинта, хотя подходило все больше врагов. Флинт полностью отдавался своему долгу в качестве комиссара, уверенный за гранью любых сомнений, что слова, которые он произнес некоторое время назад, были правдой. Император наблюдал, и Флинт, определенно, был инструментом Его воли. Он был божественным возмездием, олицетворением суда, который давным-давно должен был принести кару презренным обитателям Альфы Пенитенции. Он рубил и резал, и инстинктивно парировал те атаки, которые мятежники проводили против него. Его клинок разрезал все остальные оружия напополам, его силовое поле косой проходило сквозь грубое оружие, направленное на него. Его рука поднималась и опускалась, должно быть, сотню раз и больше до того, как он, в конечном счете, осознал, что давка тел уменьшается. Волна отступала, и постоянно присутствующий рев превращался в нечто, совершенно отличное.

   Он превращался в вой ужаса и скорби.

   Реальность резко вернулась, и Флинт обнаружил себя стоящим среди дюжин тел. Мятежники отступали к порталу и безопасности карцерного зала за ним, и пространство перед поспешно возведенными баррикадами было отвоевано. Перворожденные, штрафники и смотрители-клавигеры последовали примеру Флинта и спрыгнули с баррикады, чтобы сразиться с наступающим врагом.

   Флинт уже собирался отдать приказ уничтожить последних из врагов, когда звук тяжелого вооружения, открывающего огонь, донесся из карцерного зала. Зазвенел какофонический рев многочисленных типов орудий, и последние из мятежников, хлынущих в портал, были уничтожены. Разрушенный проход вскоре забился изуродованными телами.

   Вид такого большого количества крови заставил Флинта посмотреть на свое собственное тело, и только тогда он осознал, что он получил много легких ранений за свой безумный бой против орды мятежников. Его кираса была поцарапана и помята в бесчисленных местах, а полы его тяжелого кожаного плаща были изорванными. Его бриджи были изорваны и пропитаны кровью, его собственной и кровью его врагов, а его остроконечная фуражка пропала, потерявшись в какой-то момент боя.

   В конце концов, тупой нос бронированного транспортника Химера врезался в тела и остановился на дальней стороне портала. Офицер с золотыми эполетами на плечах стоял в башенке, управляя стаббером. «Алексис?» пробормотал Флинт. Он едва мог поверить, что командующий офицер полка управляет оружием на ведущей машине.

   Флинт посмотрел в сторону на Букина, когда старший провост появился рядом с ним. Другой человек был весь в лохмотьях, и покрыт таким же количеством крови, как и комиссар. «Собери отряд,» приказал Флинт. «Это еще далеко не закончилось.»

   Когда Букин выудил свежую сигару из кармашка на разгрузке, Флинт добавил, «И пошли кого-нибудь поискать мою шляпу.»
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ЧЕТЫРНАДЦАТЬ
Объединение

    

   За следующие несколько часов 77-ой Перворожденный зачистил южную территорию Карцера Ресуректи с безжалостной эффективностью, необстрелянные драгуны вскоре получили свои первые убийства среди огромных ржавых машин и на скрипящих подвесных мостках. Но заключенные-мятежники были на родной территории и заставляли Перворожденных платить за каждый квадратный метр, который они занимали. Основная масса орды мятежников разбилась на большое количество меньших банд, пока Химеры продвигались вперед сплошной линией рычащего керамита, которая обезопасила большую территорию зала в первый час. В то время, как недисциплинированная масса была разбита достаточно легко, меньшие банды вскоре доказали себя смертельно опасными, будучи обнаруженными и вовлеченными в бой среди переплетения машин и мостков зала. Вскоре началась серия продолжительных битв, когда спешившаяся пехота пошла по паучьей паутине из мостков, пересекающих воздух. Драгуны вскоре обнаружили, что мятежники используют большие длины тяжелой цепи, свисающей с крыши, чтобы перемещаться с одного уровня на другой, спускаясь сквозь вездесущий туман, чтобы осуществлять ошеломительные нападения сзади на проходящие подразделения.

   Несмотря на усталость и ворчание его солдат, Флинт настоял на проведении контратаки, чтобы обезопасить самые нижние из мостков над головой. Это был первый раз, когда он забрался на ржавые мостки, и он испытал отвращение от количества и природы трофеев, прикрепленных крюками и цепями к перилам. Один мостик был украшен длинной линией ухмыляющихся черепов, плоть была грубо содрана с кости. Длинные кольца давно высохших кишок свисали с другого, подобно мрачной версии сезонных декораций, иногда видимых на Празднике Восхождения Императора. Скрытное передвижение было практически невозможно потому, что, в то время, как туман предоставлял визуальное укрытие, плиты и решетки под ногами были настолько ржавыми, что они трещали и трескались, когда солдаты проходили, металлический скрежет странно разносился в тумане. На одном промежутке Флинт обнаружил тысячи зубов, разбросанных на его пути. Несмотря на свои самые лучшие усилия, зубы ужасно трещали под ногами. Увидев движение над головой, и предполагая западню, он повел свои силы по другому пути, и устроившие засаду были застигнуты с фланга и уничтожены до последнего человека.

   Даже когда Флинт и его небольшие силы не вступали в бой с порочными бандами заключенных-мятежников, которые скрывались на верхних мостках, звуки боя доносились отовсюду. Прерывистый рев турельных автопушек был вечноприсутствующим аккомпаниментом боевых действий, чтобы очистить южную часть зала. Иногда звук был чрезвычайно громким, раздаваясь прямо под мостиком, по которому продвигался отряд, в другие моменты он звучал на расстоянии нескольких километров. Туман был настолько плотным местами, что казалось, что Флинт ведет свой отряд по мостику, который располагается прямо над облаками, и что земля во многих километрах внизу.

   Затем пошел дождь, сильнее, чем когда-либо раньше. Туман исчез за считанные минуты, и поднялся горячий, вонючий ветер. Вокс канал разразился жизнью, когда отчаянные запросы полетели туда-сюда между различными отделениями. Хотя, сигналы были сильно искаженными из-за структуры постройки и капризной погоды, лишь малая часть пробивалась. Никто из 77-го никогда не испытывал такой ливень, потому что они были обитателями литейных цехов, и все знали, что внутри зданий дождь не идет. И, все же, они были здесь, внутри комплекса генераториума размером, практически, с улей, где каждый из обширных карцерных залов вырабатывал свой собственный, взаимосвязанный климат без сдерживающих систем воздухоочистителей и башен охлаждения. В некоторых регионах были чрезвычайно непропорциональные увеличения в давлении воздуха, в то время, как в других были внезапные понижения. Места соединения между каждым залом стали местом больших, бушующих битв между неестественными природными силами, которые становились причиной того, что воющие ветры и сильные дожди концентрировались вдоль невероятно плотных погодных фронтов. Самые длинные из туннелей вестибюлей, соединяющие каждый карцерный зал, мешали сильнее всего, потому что они проводили то, что ощущалось, как настоящие торнадо, и вскоре становились непроходимыми для любого подразделения, не находящегося в бронированных транспортниках с закрытыми наглухо люками. Несколько легковооруженных подразделений полка были отрезаны, когда вестибюли стали слишком опасными, чтобы они могли пройти по ним. Разведывательный взвод, на своих транспортниках Саламандра с открытым верхом, был вынужден занять укрытие в запечатанном хранилище для мяса, которое, несмотря на задержавшееся зловоние, к счастью было очищено от своего содержимого. Отделение легких шагателей, на разведывательных шагателях Часовой, было настолько потрепано ветрами, пока исследовало Вестибюль 47, что пилотам пришлось бросить свои машины. Их позже нашли убитыми мятежниками, которые незаметно перемещались по лабиринту системы туннелей комплекса.

   К концу дня, если такая мера времени имела отношение к тому моменту, Флинт был вынужден отвести свое штрафное отделение с передовой из-за страха, что солдаты просто рухнут от усталости. Проинструктировав Вана, чтобы отряд поел, отдохнул и перевооружился, он и Букин отправились на временный командный пункт, который Граф Алексис возвел среди кластера сточных труб в трех километрах внутри Карцера Ресуректи. Когда пара уже собиралась войти в круг ворчащих командных машин, Ван догнал их.

   «Я же сказал тебе, чтобы отряд отдохнул,» прокричал Флинт сквозь ливень.

   «Я так и сделал, комиссар,» ответил рядовой. Даже сквозь ветер и дождь, его голос звучал таким же усталым, как и у Флинта. «Они отдыхают.»

   Флинт остановился и повернулся на пятках к Вану. «Тогда, зачем ты здесь?»

   «Потому что, сэр, как вы раньше сказали, мы здесь еще не закончили.»

   Глаза Флинта сузились, когда он посмотрел на человека перед собой. Ван выглядел дерьмово, но с другой стороны, они все так выглядели посли стольких часов боев в вонючих глубинах Альфы Пенитенции. Боевая форма Вана, смесь из его одежд заключенного и Востроянской брони, была покрыта химической грязью, в которой им всем пришлось брести, пересекая шлюзовой канал, и она была порвана во множестве мест. Его дреды, длиной до талии, были спутанными и грязными, его общее состояние было далеко от приемлемого, даже во время кампании.

   С кривой улыбкой, Флинту пришло в голову, что некоторые комиссары, с которыми он служил, казнили бы Вана на месте за то, что он предстал перед ними в таком состоянии. Должно быть, солдат серьезен, осознал он.

   «Что такое?» спросил Флинт. «Почему ты здесь, Ван?»

   Рядовой бросил взгляд в направлении суетящегося командного пункта, затем назад на Флинта. «Я хотел убедиться, что мы, все еще, в этом, сэр,» произнес он.

   Флинт отметил холодный блеск в глазах Вана, пока тот говорил. Он понял, что это означает.

   «Ты хочешь этого,» сказал он. «Ты хочешь… расплаты?»

   Ван не ответил сразу, но, почти нервно, сместился. Он выглядел, как человек, которому выдвинули обвинение, несмотря на тот факт, что он был в противоположной ситуации.

   «Да, сэр,» в конце концов ответил Ван. «Парни и я,» продолжил он. «Нам нужно многое уладить.»

   «С мятежниками?» сказал Флинт.

   «Со Странником,» вмешался Букин позади Флинта. «Так ведь, сынок?»

   «Ван?» поднажал Флинт.

   «Да, сэр,» в конце концов, произнес Ван. «Если полк идет за ним, мы тоже хотим.»

   «Кто хочет?» спросил Флинт. «Ты, или остальные?»

   «Все мы, сэр,» ответил Ван, кивнув в сторону, откуда он пришел. Флинт последовал за жестом и увидел приятелей-штрафников Вана, укрывающихся от дождя под низким мостиком, смотрящим с расстояния. «Мы все хотим этого.»

   Флинт медленно кивнул, затем ответил, «Понял. Тогда, тебе лучше пойти с нами.»

    

   Командный пункт был кругом из Химер, принадлежащих различным подразделениям штабной роты, включающих в себя командные подразделения, подразделения связи и обслуживающие. Штабные офицеры и тактические советники занимались своими делами, устанавливая или управляя транспондерами авгуров и терминалами вокса, щетинящимися мачтами антенн и вращающимися тарелками сенсоров. Брезентовые навесы простирались от задних частей каждой Химеры, чтобы люди и оборудование не промокли насквозь от жалящего дождя, но было невозможно уберечься от самого худшего их этого. Звуки взрывов и оружейного огня были отчетливо слышимы даже сквозь безжалостный дождь, битва за продвижение в обширный карцерный зал бушевала всего лишь в нескольких километрах на севере.

   Натянув вниз козырек своей остроконечной фуражки, которую один из людей Букина обнаружил под телом выпотрошенного заключенного-мятежника, Флинт нашел Графа Алексиса. Командующий офицер 77-го отдавал приказы группе под укрытием в задней части своей командной машины.

   «…эшелон к лагерю в точке ноль-дельта-девять с медицинским отделением и тремя отделениями из 4-ой Роты. Вперед,» произносил Алексис, когда подошли Флинт и двое его компаньонов. Офицер, с которым говорил граф, отдал честь и рванул прочь, и Флинт живо занял пустое место, оставив Букина и Вана стоять под дождем за брезентом.

   «Эта операция уже переросла из наведения порядка и миссии подавления в нечто, гораздо более серьезное,» продолжил Алексис, явно наслаждаясь эскалацией, которую он описывал. «Я больше не могу гарантировать, что Муниторум получит свой Штрафной Легион из этого места. Откровенно,» подвел он итог, когда Флинт вышел вперед из собрания, «наша цель – уничтожить этих мятежников, чего бы это ни стоило.»

   Дюжина голов повернулась к Флинту, и, в тот же самый момент, далекий взрыв прогрохотал в зале с передовой. Насколько другими все офицеры выглядели после нескольких часов в поле, насколько другими их, когда-то накрахмаленные мундиры и офицерские фуражки уже были промокшими насквозь пронизывающим дождем, и запачканными от сидения, какое-то время, в задних частях Химер. Немного смирения пойдет им на пользу, подумал Флинт, когда головы вновь повернулись к Алексису, большинство подчеркнуто игнорировали комиссара.

   Флинт слушал, пока Алексис и Полздам издавали поток идеально обычных приказов, становясь все более нетерпеливым, пока он ждал, чтобы услышать что-нибудь о штурме вражеской крепости, которую силы Флинта обнаружили, как казалось, несколько дней назад. Несколько раз граф был вынужден повысить голос над приглушенным грохотом далеких взрывов. В конце концов, Алексис закончил свое обращение, и спросил у собравшегося офицерского состава, есть ли у кого-нибудь вопросы.

   «У меня, граф,» произнес Флинт сквозь звук дождя, молотом стучавшего по брезенту. И снова, несколько дюжин голов повернулись в его направлении. «Когда мы уничтожим руководство врага? Мы знаем, где они, но они могут быть там недолго.»

   «Хороший вопрос, комиссар,» ответил Граф Алексис. «Такой, на который у меня еще нет должного ответа. Если вы…»

   «Граф,» перебил Флинт, с растущей злостью. Пройдя сквозь ад, и не спя несколько дней, он не был в настроении для дипломатии. «Почему нет?» потребовал он ответа низким и угрожающим голосом.

   «Мне приказали ждать до того, как начнется последний штурм,» с горечью ответил Алексис.

   «Приказали?» с недоверием повторил Флинт. «Кто приказал?»

   «Комиссар…» вмешался Лейтенант-Полковник Полздам, явно испытывающий неудобство от тона Флинта. «Я, на самом деле, должен настоять…»

   Алексис поднял руку, чтобы его заместитель замолчал, и Полздам заткнулся, хотя он продолжил с горечью смотреть на комиссара. «Пожалуйста,» произнес он. «Комиссар имеет полное право знать, как и все.»

   «Продолжайте,» нахмурился Флинт, понимая, что ему не понравится то, что он сейчас услышит.

   «У этой операции есть определенные… ограничения,» произнес Алексис, повышая голос над грохотом приближающегося транспортника.

   «Какие ограничения?» сказал Флинт, сузив глаза. Несмотря на свой гнев, у него было легкое подозрение в том, что это не было делом рук графа. Вопрос был в том, что Алексис будет с этим делать?

   «Мы здесь для того, чтобы помочь властям Фурии Пенитентс восстановить контроль над этим учреждением,» продолжил Алексис, повысив голос над ревом двигателя бронированной машины. «У нас есть долг учитывать пожелания этих властей.»

   Сразу стало понятно, на какие власти ссылался Алексис. Звук стучащих траков заставил его и остальных собравшихся офицеров повернуться как раз в тот момент, когда машина остановилась прямо у брезентового навеса.

   Машина была бронированным транспортником Носорог, меньшим и более квадратным, чем Химеры, использующиеся Перворожденными, хотя его броня и многие другие характеристики были, в целом, выше. По похожим на плиты бортам машины стекал дождь, и ее верхние поверхности практически полностью были скрыты брызгами от сильного ливня. Вспышка отдаленного взрыва блеснула на скользкой от дождя броне и осветила герб правящего миром человека. Каждая поверхность машины была покрыта сложными геральдическими рисунками, Имперскими орлами, держащими ключи и черепами за решетчатыми вратами. Флинт опознал рисунки и, в то время, как боковой люк распахнулся, чтобы с тяжелым ударом упасть на мокрый рокрит, он понял, кто выгрузится.

   «Джентльмены,» сказал Граф Алексис. «Со всем уважением, пожалуйста.»

   Офицеры отошли назад, чтобы очистить место под навесом, когда внутри открытого люка появилось движение. Востроянские офицеры сняли свои фуражки, но Флинт твердо держал свою на голове. Медный посох резко появился из проема, за которым через секунду появился второй, пара продвигалась вперед, как слепое насекомое, использующее свои усики, чтобы распознать свое окружение. Мгновением позже появились страшно искривленные руки, держащие посохи, за которыми появился остальной Губернатор Херхарт.

   Лорд Херхарт был одет в нелепый непрактичный халат, который, должно быть, был даже старше него, и выглядел так, как будто скоро превратится в кучу рваного тряпья. Халат был сделан из редчайшего черного пустотного шелка, и, должно быть, когда-то блестел, как звездное поле, в честь которого он был назван. На плечах Херхарта был плащ с серебряным мехом, шкурой какого-то экзотического животного, которого Флинт не мог опознать. На его голове был парик, размером, по меньшей мере, в три раза больше, чем тот, который был на нем в последний раз, когда Флинт видел его. Его лицо было искажено от концентрации, пока он маневрировал собой вниз по люку Носорога, используя медные посохи в качестве поддержки. В конце концов, губернатор встал под навесом и близоруко прищурился. С обеими руками, занятыми посохами, он был не в состоянии поднять свой лорнет к глазам, чтобы ясно видеть.

   Внезапно губернатор шагнул вперед, наклонив свое лицо к Капитану Боману, старшему офицеру связи. «Алексис! Ты скажешь мне, что происходит, сейчас же!»

   Боман встал строго по стойке смирно и, запинаясь, произнес, «Боман, сэр. Это Граф Алексис.»

   «Тихо,» выплюнул губернатор перед тем, как повернуть голову к Графу Алексису.

   «Мой лорд, я…» начал Алексис перед тем, как Херхарт оборвал его толчком медного посоха в грудь. Если бы не нательная броня графа, он мог бы получить неприятную рану на груди.

   «Посмотри, что ты сделал с моими владениями!» пронзительно закричал Губернатор Херхарт, внезапный и неожиданный всплеск заставил нескольких собравшихся офицеров вздрогнуть. «Я одобрил только разведку, а теперь посмотри! Все место в анархии!»

   «С уважением, мой лорд,» вмешался Флинт, «все так и было, когда мы добрались сюда.»

   «А ты кто такой?» повернулся Херхарт к Флинту. Он наклонился вперед, его невероятно искаженное лицо пододвинулось некомфортно близко, пока он осматривал Флинта с головы до ног. «Комиссар, а?»

   «Полковой комиссар,» ответил он. «Флинт.»

   «Ладно, Комиссар Флинт,» ухмыльнулся Херхарт. «Вы и Алексис, и все остальные можете просто убраться из моего комплекса, вы поняли?»

   «Убраться?» выпалил Алексис до того, как Флинт смог ответить, заставив губернатора повернуть голову назад к нему. «Комиссар обнаружил логово мятежников, мой лорд. Мы надеялись, что вы согласитесь на немедленный его штурм, чтобы мы…»

   «Нет!» взвизгнул Лорд Херхарт в ответ. «Я не соглашусь! Вы оставите это место, сейчас же, вы…»

   Остальные слова Лорда Херхарта были заглушены резким взрывом неподалеку. Ударная волна вонзилась в брезентовые навесы, и фрагменты шрапнели застучали по корпусу командной машины графа. Офицеры нырнули за любое укрытие, которое могли найти, в то время, как Клавигер-Примарис Грасс появился из ниоткуда с несколькими другими смотрителями, и сформировал защитный круг вокруг губернатора. Мгновением позже главный смотритель потащил своего господина назад к его транспортнику, и потерялся из поля зрения Флинта.

   «Букин?» крикнул Флинт, быстро выходя из-под навеса, чтобы быть встреченным видом огромного, оранжевого огненного шара, расцветающеговсего лишь в нескольких сотнях метров. «Что это, черт возьми, было?»

   Старший провост был поблизости с Ваном рядом с собой, пока штабные офицеры бегали туда-сюда. «Выглядит так, как будто взорвался один из наших транспортников, сэр,» крикнул он сквозь бушевание пламени, ветер и дождь. «Должно быть, мятежники неподалеку!»

   «Ван,» крикнул Флинт над разрастающейся преисподней, охватывающей командный пункт. «Собери своих людей и приведи их сюда. Иди!»

   Ван кивнул и исчез, оставив Флинта с Провостом Букиным. «Не сказал бы, что я удивлен,» пробормотал он.

   «Сэр?» сказал Букин, прикрывая глаза от дождя, когда прищурился в направлении бущующего пламени и столба черного дыма, быстро поднимающегося в воздух.

   «Он контратакует,» крикнул Флинт.

   «Кто, сэр?» крикнул в ответ Букин.

   «Странник,» крикнул Флинт. «Так бы поступил и я!»

   Еще один взрыв расцвел поблизости, и Химера, менее, чем в пятидесяти метрах, поднялась в воздух, повернувшись на бок, и опрокинулась на верхнюю часть, пламя объяло оба топливных бака. Дульные вспышки метнулись из темноты над головой, когда фигуры появились на мостках, которые взвод безопасности штаба объявил безопасными. Флинт увидел, что Востроянцы умирают там, где стоят, неведающие об опасности сверху, и он крикнул предупреждение забраться в укрытие. Лазерный огонь вспыхивал повсюду, конкурируя с глубоким, звучным грохотом боевых дробовиков и самодельного барахла. Мощный рев наполнил воздух, звук, к которому Флинт почти привык за время боя в шлюзовом зале. Это был звук орды мятежников, атакующих числом, большим, чем даже тогда.

   Снова появился Ван с остатками штрафников за спиной. Солдаты пытались натянуть броню и ранцы, только недавно снятые, и большинство, похоже, так и не поспали ни секунды.

   «Какого…» начал Ван, когда остановился рядом с Флинтом и Букиным. «Ох, фраг…»
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ПЯТНАДЦАТЬ
Разоблачение

    

   Со взрывным освобождением от вонючей светящейся жидкости, Колз очнулся, повернувшись на бок и выблевывая химическую кашу на рокритовый пол. Каждый мускул в его теле кричал от боли, а его кости ощущались так, как будто они были превращены в мягкую массу. Он не был совершенно уверен, что, на самом деле, жив, до тех пор, пока рвота, в конце концов, не прекратилась, и его глаза не прекратили слезиться на достаточно долгое время, чтобы он смог ясно видеть.

   Поднявшись на локтях, Колз осознал, что нелепо тяжелый аппарат вокса Номер Четыре все еще был крепко привязан к его спине. Стукнув по защелке на своей груди, он сбросил ненавистную вещь с плеч, и позволил ей тяжело упасть на землю, пока болезненно пытался подняться на ноги.

   «Где, черт возьми…» начал он, когда осмотрелся. Он был у основания какой-то трубы, маленький круг света был видим в двадцати метрах, или около того, наверху. Он остановился на тонком выступе на краю шлюзового канала, грязные воды в целости доставили его сюда, вопреки всему.

   В целости, за исключением того, что для побега ему будет нужно забраться еще по одному ряду ржавых перекладин. На краткое мгновение Колз всерьез задумался над тем, чтобы просто сесть и ждать, но мысль была мимолетной, и скоро покинула его разум. К тому же, подумал он, кроме аппарата вокса ему не с кем было поговорить.

   «Ох, бл…» начал он, осознавая, что он уронил аппарат вокса так сильно, что тот мог больше не работать. Со внезапно заколотившимся сердцем от мысли остаться одному внизу дренажной трубы, он наклонился к Номеру Четыре и отогнул защитное брезентовое покрытие. «Ну же…» воззвал он к устройству.

   Нажав на главную силовую руну, он был встречен звуком перемешивающейся статики. «Спасибо Серой Леди!» бессвязно выпалил он. «Спасибо Ей за то, что я не был достаточно туп, чтобы взять Номер Двенадцать…» Не было никакого способа для него поймать сигнал там, где он был, но, по крайней мере, аппарат вокса работал. Он был уверен, насколько мог, что он сможет передать сигнал с верха трубы.

   Затем Колз услышал нечто неуместное, звук высоко над головой, который заставил его голову медленно подняться к кругу света, который формировал вход в трубу. «Какого черта…» прошептал он, напрягшись, чтобы услышать больше сквозь поток воды и шипение статики. Наклонив голову, он сконцентрировался на звуке. Это звучало волнующе, похожее на странную комбинацию из животного ворчания и скрипа старой кожи.

   Нечто, что Рядовой Соломон произносил множество раз за последние несколько дней, пришло Колзу на ум, когда он наклонился, выключил аппарат вокса и надел его на плечи. «Почему я…» пробормотал он, когда осторожно взялся за нижнюю из лестничных перекладин. Исходя из того, что последняя, на которую он полагался, сдалась под ним, бросила его в бушующий потоп и едва не утопила его в процессе, он сначала проверил ее, убеждаясь, что она жестко закреплена в рокрите.

   Достаточно удовлетворенный, Колз медленно забрался вверх по темной трубе, всю дорогу концентрируясь на звуках, доносящихся сверху. Чем выше он забирался, тем громче становились звуки до тех пор, пока он стал бояться, на самом деле, увидеть, что могло быть их причиной. Его телу еще только предстояло начать восстанавливаться от вреда, нанесенного ему потопом, и он был уверен, что покроется багровыми синяками к тому времени, когда все это закончится, и, к тому времени, когда он приблизился к верху, его мускулы кричали о передышке. В конце концов, он остановился прямо около края, его уши наполнили отвратительные звуки.

   Тяжело сглотнув, он поднял голову и высунулся.

   Вид, который приветствовал его, заставил его пожелать, чтобы он рискнул со шлюзовым каналом и был смыт дальше в недра геотермальных полостей. Он был у северного края Карцера Ресуректи, это он мог сказать по виду похожей на отвесную скалу стены и многих проходов, через которые отряд раньше забирался, чтобы проникнуть в крепость мятежников высоко наверху. Из этих проходов тек непрерывный поток ужасно деформированных фигур, некоторые были огромными и с машинной аугментикой, другие были маленькими и искаженными. Сотни, возможно тысячи тварей спотыкались и брели на юг по открытой местности, а звуком, который Колз услышал раньше, было их тихое бормотание и сгибание их ужасных мускулов.

   «Мутанты…» выдохнул Колз. Сотни и сотни мутантов, вышедших из самых темных недр геотермальных полостей.

    

   «Это, должно быть, те же самые, которых мы видели в крепости!» прокричал Флинт в свой вокс, когда нырнул за укрытие за сгоревшей Саламандрой, его разбирая броня все еще излучала жар. «Они должным образом вооружены оружием, забранным у клавигеров,» продолжил он. «Они не пушечное мясо, с которым мы столкнулись в шлюзовом зале!»

   «Понял, комиссар,» раздался в ответ голос Графа Алексиса в наушнике Флинта, едва слышимый за интерференцией и непрерывным шквалом оружейного огня со всех сторон. Да, Флинт был в этом уверен. Заключенные-мятежники, атакующие полк, были хорошо вооружены, и они были организованы в отряды и взводы, прямо как боевые порядки, которые Флинт видел во время проникновения в крепость.

   Тем не менее, даже в данных обстоятельствах, Флинт задумывался, где же мог быть мятежный полковник, Странник.

   Высунувшись из укрытия, Флинт попытался понять развертывание врага, чтобы определить центр масс боевых порядков, и откуда их командир мог бы руководить. Сцена перед ним была затуманена от дождя, глухо стучащего по земле, а освещенность была на самом низком уровне, хотя он мог разглядеть темные фигуры, перебегающие от одного укрытия за огромными машинами или кучей обломков к другому. Одна группа вступила в бой с 1-ой Ротой почти в километре на западе. Другая, большим числом, пробралась на восток, где ее передовой край вошел в контакт с 3-ей и 4-ой Ротами и частями эшелонов поддержки. Если бы я был главнокомандующим, подумал Флинт, и у меня не было бы ничего в плане вокса, я бы был… вон там, продвигаясь под защитой того корпуса поршня, высотой в двадцать метров.

   «Ван?» крикнул назад Флинт штрафникам, собравшимся позади линии гусеничных повозок снабжения, принадлежащих передовому штурмовому взводу. «Приготовься выдвигаться!»

    

   «Давай, давай, давай…» шептал Колз, пока работал со шкалами и переключателями своего Номера Четыре. Вися на лестнице прямо у края трубы с сотнями мерзких мутантов, роящихся в считанных метрах, это, на самом деле, не было легко.

   «Давай!» повторил он сквозь стиснутые зубы. Линия красных лампочек стала зеленой, говоря ему, что аппарат достиг машинного соединения с передающей станцией. «Да!» прошипел он, когда поднял трубку, чтобы заговорить.

   Но до того, как он смог произнести хоть слово, его наушники ожили, и сквозь пронизанную статикой обратную связь пробился голос.

   «… не желает делать, как я говорю, кузен,» произнес голос. Колз замер, и поднял свой большой палец от руны передачи. «Он отказывается уважать свой семейный долг, благодаря этому чертовому комиссару…»

   Это привлекло внимание Колза, и он поработал со шкалами, чтобы получить более чистый канал.

   «Очень хорошо,» ответил второй голос. «Я ожидал такой поворот событий. Я собрал… обитателей, карстовых воронок. Они уже приближаются.»

   «Ты…» первый голос замешкался. «… ты уверен, что это, эм, мудро… ?»

   «Кузен!» прошипел второй голос, пугающе холодным для Колза тоном, хотя он не был его целью. «Ты будешь слушать меня, и ты будешь учитывать мои слова, ты понял?» Когда ответа не последовало, голос продолжил. «Мне плевать, если всех моих последователей уничтожат. Мне плевать, если весь этот комплекс сгорит вокруг меня, но я говорил тебе, что я не покорюсь им. Я не могу, и не только ради себя, ты это знаешь, Херхарт, это ради всей проклятой линии, понял?»

   Херхарт? Колз был ошеломлен. Первый голос был губернатором Фурии Пенитентс. Не только лордом Альфы Пенитенции, но Имперским Командующим целого мира.

   Тогда, с кем он говорил?

   «Понял, кузен Странник,» ответил Херхарт, обиженным и побежденным голосом. «Тогда, я не вижу другого выхода, кроме как покинуть тебя, если ты настроен на свой курс действий.»

   Странник? Колз едва не потерял опору на лестнице, и был вынужден схватиться за другую перекладину. Он едва не уронил свою трубку в процессе, его дыхание было быстрым, и кровь стучала у него в ушах.

   «Делай то, что должен, родственник,» ответил Странник. «Уходи. Я сейчас выпускаю воинство из карстовых воронок. Наш вероломный родственник и его полк не узнают, что ударило по ним, кузен. Через час, они все будут мертвы. Все они.»

    

   «Хейв,» прошипел Ван из теней рядом с Флинтом. «Он мой.»

   «Катачанец?» ответил Флинт, когда высунулся из своего укрытия позади огромной цистерны, которая была разорвана многочисленными снарядами из тяжелого болтера. «Тогда, сделай это быстро, у нас нет времени на личные вендетты.»

   «Понял,» ответил Ван, и, мгновением позже, он поднял отделение и побежал. Флинт мог видеть неприкрытую ненависть, вытравленнную на лицах каждого штрафника, пока они пробегали мимо его позиции. Было очевидно, что штрафники держались далеко за точкой истощения силой мотивации, о которой Флинт еще не думал. Это не честь или долг заставляли разношерстную группу двигаться дальше – это была ненависть. Ненависть к каждому мятежнику, который стал частью восстания, в котором лично они решили не принимать участия. Из населения, которое исчислялось десятками или сотнями тысяч до восстания, эта маленькая группа представляла собой несколько последних душ, которые, по каким-то причинам, решили не поддаться кровавой резне и анархии, которые мятежный Полковник Странник развязал в Альфе Пенитенции. Он раньше думал, что они следуют за ним. Вместо этого, пока они пробегали мимо с поднятыми карабинами и выкрикивая рычащие, невыразимые клятвы мести, Флинт решил, что он последует за ними.

   Флинт вырвался из укрытия и просоединился к безумной атаке на вражеские линии. Букин прокричал что-то сзади, но он проигнорировал старшего провоста. Затем, Букин оказался позади него, он тоже поддался безумному порыву.

   Пока Флинт ожесточал себя, зазвучали первые выстрелы. Ван и его приятели-штрафники стреляли из своих карабинов от бедра, пока наступали на полной скорости сквозь дождь, и многие уже прикрепили штыки, готовясь к тому, что атака попадет в цель. Мир Флинта уменьшился до туннеля из лазерного огня и несущихся вперед тел, и ослепляющие белые копья из карабинов вскоре стали состязаться с сильным ответным огнем. У отделения было преимущество неожиданного нападения, но, пока оно приближалось к своей цели, Катачанец и мятежники, которых он возглавлял, начали восстанавливаться и стрелять в ответ.

   Первый из штрафников упал. Вопль от разочарования и боли пронзил воздух так громко, что посоперничал с хлыст-треск карабинов и громоподобных звуков от грубого оружия мятежников. Человек упал у ног Флинта, и у него не было другого выбора, кроме как перепрыгнуть его. Тяжело приземлившись с инстинктивно поднятым мечом в защитной позиции, он обнаружил себя лицом к лицу с Катачанцем.

   Враг взревел, наполнив воздух богохульным проклятием, и замахнулся своим дробовиком, как тяжелой дубиной. Флинт отпрыгнул от неуклюжей атаки но, до того, как он смог атаковать, пришла другая. Катачанец был намного быстрее, чем мог бы человек его массивного телосложения.

   Флинт парировал не думая, и раскаленное добела мономолекулярное лезквие его силового меча разрезало импровизированную дубины пополам. Уже уродливое лицо Катачанца скривилось в ужасную маску ненависти, и он с диким проклятием бросил две половинки своего уничтоженного оружие на землю.

   Атака продолжалась повсюду вокруг Флинта, штрафники Вана сдались ненависти и ярости, которые копились в них с первых, наполненных резней, дней восстания. Стоя перед Катачанцем, Флинт быстро бросил взгляд влево и вправо, и увидел, что солдаты вовлечены в ожесточенные бои один на один до смерти.

   Он увидел, как Бекка ударяет мятежника с обезьяньим лицом сбоку головы прикладом своего карабина, затем поворачивает оружие в руках, чтобы дико вонзить штык в живот своего врага. Савларка что-то прокричала в лицо человека, когда он упал у ее ног в высоких сапогах, сравнивая черты его лица с чертами обезьяны, и бросая сомнение на законность его происхождения.

   Рядовой Скейн, большой Элизианец, боролся с огромным врагом с металлическими штифтами, вделанными в его лысый череп, и другими металлическими кусками, торчащими из его сильно мускулистого тела. Двое мужчин вскоре сцепились в мертвой хватке, только один из них мог победить. Враг Скейна отвел свою голову назад, мышцы на его, как у грокса, шее напряглись, как стальные кабели. Через мгновение он направил свою голову со штифтами прямо в направлении головы Скейна, но Элицианец был готов, и откатился в сторону в последний возможный момент. Голова мятежника врезалась в мокрую рокритовую поверхность и подняла брызги дождевой воды, смешанной с кровью.

   Рядовой Венделл, одноухий воин с Предела Воина, отбросил свой карабин в сторону, и сидел верхом на визжащем, отчаянно извивающемся мятежнике. Его колени сомкнулись вокруг головы человека, когда он направил свои большие пальцы вниз, в глазницы.

   Рядовому Стэнку, Асгардианцу, были нанесены порезы на обеих щеках грубым зазубренным ножом, которым орудовал невероятно похожий на скелет, но неестественно быстрый заключенный-мятежник. Но Асгардианец был быстрее и подпитывался жаждой возмездия, с которой его противник никогда не смог бы сравниться. Стэнк изогнулся вбок и, через мгновение, клинок его врага был у него в руке. Еще мгновение, из стали и крови, и нож оказался в горле его врага прямо по рукоять.

   Даже Соломон, долговязый Джопаллийский инденти, был в гуще всего этого вместе с еще двумя дюжинами штрафников, имена которых Флинту еще предстояло выучить. Любимая снайперская винтовка Соломона висела у него на спине, и он вытащил свой лазерный пистолет, из которого убивал мятежников с крайне близкого расстояния.

   Флинт огляделся в поисках Вана, но Катачанец, рванувший вперед, снова резко привлек его внимание к тому, что спереди. Он отвел свой силовой меч назад и напряг тело, приготовившись нанести удар, когда его сильно толкнули сбоку.

   «Он мой!» крикнул Ван, сорвав проклятие с губ Флинта, когда комиссар был практически сбит с ног.

   «Какого черта…» прорычал Флинт, повернувшись, чтобы увидеть, что Ван уже атакует Катачанца. С дредами, развевающимися подзади него, как истрепанная грива, Ван заорал и рванул вперед с примкнутым к карабину штыком. Катачанец отпрянул влево и, судя по своему собственному движению, Ван ожидал, что тот отпрянет в другую сторону. Мясистый кулак прилетел из ниоткуда, и ударил Вана по голове, и ему едва удалось достаточно удачно перекатиться, чтобы не сломать себе шею.

   Видя, что Вана превосходят в классе, Флинт начал кружить в направлении слепой зоны Катачанца. Ван прорычал поток несвязных проклятий, но у него хватило ума начать обходить Катачанца в противоположном от Флинта направлении.

   Но Катачанец не был дураком, несмотря на все проявления обратного. Он сделал в точности то, что бы сделал Флинт в схожих обстоятельствах, и рванул на Вана до того, как Флинт смог оказаться позади него. Последний удар, должно быть, оглушил штрафника, потому что тот отреагировал слишком медленно, чтобы избежать двуручной хватки Катачанца на своей шее. Он упал, крича, его рот исказился в диком, зверином рычании, когда он бросил свой карабин и попытался отвести толстые, как балки, запястья своего врага.

   Никаких шансов, подумал Флинт, понимая, что Катачанец сломает Вану шею через секунды.

   «Ван!» крикнул Флинт сквозь хаос боя и стучащего дождя. «Изогнись!»

   Не ожидая увидеть, понял ли Ван, или даже услышал ли его приказ, Флинт взялся обратным хватом за корзинчатую рукоять своего силового меча и рванул вперед, твердо держа в поле зрения огромную спину Катачанца. Он уловил проблеск на лице Вана, его глаза выпучились от боли или паники, но он не мог сказать от чего.

   С рыком, Флинт вонзил свой силовой меч в спину Катачанца, проталкивая его сквозь массу сухожилий и мускулов. Когда клинок вонзился во внутренности человека, Ван изогнулся и, мгновением позже, меч погрузился по рукоять. С криком, Флинт повернул клинок и направил его прямо вверх, сквозь верхнюю часть туловища Катачанца, и наружу через его правую ключицу.

   Фонтан крови выплеснулся наружу, когда две половины разошлись в стороны. Кровь разбрызгалась у ног Флинта, и тело, в конце концов, рухнуло, выпотрошенные органы вывалились наружу.

   «Фраг!» бросил Ван, смотря вверх на Флинта из-за разрубленного трупа на земле между ними.

   «Комиссар Флинт?» услышал комиссар в своем ухе.

   «Что?» произнес Флинт, пока пытался восстановить дыхание, его сердце громыхало от напряжения для смертельного удара.

   «Это было…» произнес Ван, пока боролся, чтобы восстановить свое собственное дыхание после того, как его почти задушили насмерть.

   «Комиссар Флинт?» повторил голос.

   Собираясь с мыслями и очищая голову от жажды боя, которая управляла им несколько последних секунд, Флинт поднял руку, призывая Вана к тишине.

   «Флинт здесь,» сказал он в свой вокс. «Кто это?»

   «Драгун Колз, сэр,» произнес голос. «Комиссар Флинт, к вам направляются многочисленные…»

   «Что?» потребовал ответа Флинт, мгновение думая о неразберихе боя и стучащем дожде, сбивающем с толку его разум. «Повторите последнее, прием.»

   «Я сказал, это Драгун Колз, комиссар. Послушайте, пожалуйста, у меня нет времени объяснять, сэр, но к вам направляются многочисленные силы мутантов, и…»

   «Мутантов?» спросил Флинт, вспоминая двух мерзостей, с которыми он уже сталкивался.

   «Да, сэр, мутантов,» поднажал Колз. «Тысячи…»

   «Мутантов…» прорычал Флинт. «Грязные мутанты…» Осмотревшись, он увидел, что штрафники Вана убили большую часть мятежников Катачанца, а остальные разбежались. Но Флинт понял, что это долго не продлится.

   «Ван, Букин!» крикнул он. Ван казался полумертвым. Букин выглядел так, как будто наслаждается собой. «Подготовьте отряд уходить, сейчас же,» рявкнул он, стирая кровь и дождь с глаз тыльной стороной руки.

   «Куда мы идем, сэр?» ответил Букин.

   «Нам нужно найти полковника,» сказал Флинт. «Сейчас же, или все это будет кончено.»

    

   Флинту и его небольшим силам понадобилось почти двадцать минут, чтобы найти Графа Алексиса и его штаб, и, пока он делал это, Колз заполнил пробелы в своем докладе и предоставил текущее описание того, что он видел. К тому времени, как Флинт пробился через суетящийся личный состав командного пункта графа, он прекрасно понимал, что происходит, и был в чрезвычайной ярости.

   «Вы не будете это отрицать?» обрушился он на Графа Алексиса с раскаленной добела яростью. «Лидер этого восстания,» сделал он паузу, чтобы вздохнуть, «ваш собственный кузен?»

   «Я не буду это отрицать, Комиссар Флинт,» ответил Алексис, его командный пункт затих от шока. Какое-то мгновение слышимы были только дождь, стучаший по навесу над головой, и звуки зловеще близкого оружейного огня. «Он, как вы сказали, мой кузен.»

   «И когда вы собирались рассказать мне об этом?» бушевал Флинт. Не удивительно, кипел он внутри, что архивы насчет Странника были засекречены.

   «По правде,» вызывающе ответил граф, стоя перед разъяренным комиссаром, «я надеялся все уладить без запятнания доброго имени своего клана.»

   «Вашего клана…?» с недоверием выплюнул Флинт, позорная судьба предшественников 77-го пробивала себе дорогу в его сознание. «Вы дали мне слово, граф. Вы поклялись, что не повторите грехов своих предшественников, и не позволите своей верности разделиться…»

   «Я понимаю вашу реакцию, комиссар,» настойчиво произнес Алексис. «но уверяю, у меня есть все намерения привести своего… кузена, к правосудию за его поступки.»

   Флинт уже собирался парировать колючим ответом, когда увидел нечто в выражении лица графа, что заставило его сдержать язык. Он кивнул Алексису продолжать.

   «Такие вещи…» начал Алексис, сначала неуверенно, но с увеличивающейся решимостью, пока говорил. «Обычно это решаются с помощью определенных… формальностей.»

   «Что означает?» ответил Флинт.

   «Означает,» продолжил Алексис, «что мы, из Техтриархов Анхальца предпочитаем держать свой собственный дом в порядке, и не привлекать посторонних лиц.»

   Флинт пригвоздил графа ледяным взглядом, взвешивая будущее человека от баланса его слов. «Вы осознаете, граф,» прорычал он, его слова прерывались сильным дождем, «что я мог бы не только забрать ваш полк. Я мог бы забрать вашу жизнь.»

   Алексис мгновение выдерживал взгляд Флинта перед тем, как ответить, «да, комиссар. Я весьма осведомлен о размере ваших полномочий.»

   В тот же момент, разум Флинта принял решение. «Тогда, докажите это.»

   «Я намереваюсь, комиссар, поверьте мне. Я намереваюсь очистить все это проклятое учреждение от всех повстанческих отбросов, прячушихся внутри него,» прорычал он низким и мстительным голосом. «Это один из моего клана начал это, и, поэтому, я тот, кто должен это закончить,» подвел он итог.

   «Этот Странник,» ответил Флинт. «Если он один из вашего клана Техтриархов, почему он здесь, в Альфе Пенитенции?»

   Несколько старших офицеров неловко переглянулись, и Полздам открыл рот, чтобы возразить. Но Алексис поднял руку, чтобы предвосхитить любое вмешательство, и ответил на вопрос Флинта. «Он здесь, потому что он этого заслуживает, комиссар.»

   «Что означает?» спросил Флинт, с растущим раздражением ожидая конца этого разговора, потому что мерзости, о которых доложил Колз, все это время приближались.

   «Вы читали, что 77-ой был уничтожен у Голанской Дыры, что там не было выживших,» мрачно сказал Алексис.

   «Сэр!» вмешался Полздам.

   «Нет!» Граф Алексис с диким взрывом ярости повернулся к своему заместителю. «Это не может продолжаться! Это не должно продолжаться. Комиссар Флинт узнает правду об этом, а вы больше не произнесете ни слова, если только не хотите, чтобы я позвал провостов, ясно?»

   Полздам безмолвно закипел от злости, но больше ничего не сказал.

   «Записи о Битве Голанской Дыры утверждают, что все члены 77-го погибли…»

   «Записи лгут?» сказал Флинт.

   «Записи были подделаны. Один человек выжил.»

   «Странник,» холодно произнес Флинт.

   «Граф Странник,» сказал Алексис. «Мой родственник, и мой предшественник в качестве полковника 77-ых Востроянских Перворожденных.»

   «Как?» спросил Флинт. «И почему его заключили в тюрьму?»

   «Как, я не могу полностью объяснить, хотя я подозреваю, что его преступления простираются за гранью морали. Я полагаю, что у него обнаружились определенные… способности, считающиеся богохульными согласно кредо, которое мы все разделяем.»

   «Значит, он мутант,» сказал Флинт. «Вы полагаете, что у него, так же, обнаружились психические силы?» Если дело было в этом, эту миссию, возможно, нельзя было выполнить без вмешательства ударных сил Ордо Еретикус, а это бы обострило вопросы на целый порядок.

   «Возможно,» сказал Алексис. «Я не могу быть уверен. Но, касательно второй части вашего вопроса, он здесь потому, что у него было достаточно высокое положение, чтобы смертельный приговор за такие преступления был смягчен. Он предатель и трус; его действия привели к уничтожению 77-го, и он мутант и несанкционированный псайкер. Поверьте мне, я собираюсь покончить с этим…»

   «И тюремный губернатор его родственник,» перебил Флинт.

   «Именно,» уныло ответил Алексис.

   С уходящим временем было бесполезно дальше развивать вопрос, и Флинт сменил тему. «Граф Алексис,» провозгласил он, достаточно громко, чтобы каждый офицер поблизости ясно услышал. «У нас есть гора, на которую нужно забраться, и гнусный враг, которого нужно победить, если кто-нибудь из нас снова собирается увидеть дневной свет.»

   «Я предлагаю, чтобы вы собрали своих офицеров, Алексис, и отдали приказ о полной готовности. Я предлагаю, чтобы этот полк начал наступать, сейчас же.»

    

   Драгун Колз следовал за ордой мутантов то, что ощущалось часами, всегда достаточно близко, чтобы быть уверенным в ее курсе, хотя и не настолько близко, чтобы его присутствие могло быть обнаружено. Если бы его увидели, ему бы оторвали конечности от конечностей или бы съели живьем неописуемо ужасные твари из мутантской орды. Героические поступки молодого Перворожденного остались незафиксированными, потому что здесь больше никого не было, чтобы написать заметку о его храбрости. Тем не менее, в определенном смысле это было хорошо, потому что был один поступок, о котором Колз никогда бы не захотел, чтобы о нем написали в любой форме официальных сообщений.

   Колз следил за ордой больше часа и только что избежал обнаружения бандой сутулых, мерзких извергов со ртами, из которых капала свернувшаяся кровь, когда знакомый силуэт воина Востроянских Перворожденных замаячил в затемненном входе в измельчитель отходов, похожий прямо на такой же, через который силы внедрения были вынуждены пройти часами ранее. Волосатай головной убор и длинный, красный мундир были безошибочными, и все, что мог сделать Колз, это остановить себя, чтобы не крикнуть своему родственнику.

   Это было, в самом деле, удачно, что он не выкрикнул, потому что искривленные мерзкие создания, казалось, почуяли запах другого Перворожденного, и сделали крюк, чтобы расследовать. Колз нырнул в укрытие за разбитым бортовым тягачем и уже собирался открыть канал по воксу, когда он опознал личность солдата, появившегося из туннеля. Это был Драгун Славаст – больше известный в рядах 77-го, как 'Толстяк'. Тотчас, синяки от рук Толстяка и его головорезов, полученные, всего лишь, несколько дней назад, начали пульсировать в тот время, как горечь и стыд от побоев поднялись внутри.

   Сузив глаза, пока наблюдал, Колз увидел, что Тостяк был не один. Он возглавлял свой отряд, а несколько тупиц были дальше в туннеле, борящихся с ящиками с тяжелыми боеприпасами. Очевидно, им поставили задачу доставить новые боеприпасы сражающимся отделениям, но они халтурили со своим долгом, подобно трусам, какими они, на самом деле, и были.

   Колз поднял большой палец от кнопки вокса, решив не предупреждать своих товарищей-солдат о приближающейся опасности. Пока он наблюдал из теней, упыри пересекли открытое пространство, и только в последний момент Толстяк увидел их.

   Вместо того, чтобы остаться и сражаться, как их учили, отряд рванул в туннель, объединяя свое преступление в трусости с отказом от долга, когда они бросили боеприпасы и побежали.

   С леденящим кровь воплем, мерзкие мутанты пронеслись мимо укрытия Колза, так близко, что он мог видеть мертвенную полупрозрачность их иссохших, покрытой грязью, тел. Через мгновение они осторожно входили в измельчитель отходов, нюхая сырой воздух, пока следовали за запахом Толстяка и его приятелей.

   С внезапно прояснившимся разумом, Драгун Колз вырвался из укрытия и рванул ко входу в измельчитель отходов. Через мгновение он был у входа, звуки криков доносились изнутри. Это звучало очень похоже на то, что Толстяк и его приятели пытаются позвать на помощь через личную сеть вокса, и моргающий сигнализатор на его аппарате подтвердил это.

   Какая бы станция не принимала сигнал бедствия Толстяка, он не был завершен. Колз ударил кулаком по руне активации измельчителя отходов, заставив зубчатые, металлические стены туннеля зашевелиться во внезапном движении. Рев, похожий на миллион смещающихся как один механизмов, вырвался из туннеля, за которым, мгновением позже, последовал звук измельчающихся хрящей, которыми когда-то были похожие на упырей мутанты и полдюжина Перворожденных, перемолотых в дымящуюся кашу из плоти и расколотых костей.

   Колз во второй раз стукнул кулаком по руне, механизмы разошлись с влажным, металлическим урчанием. Подняв на плечах свой тяжелый аппарат вокса, он возобновил свое преследование мутантсткой орды, твердо решив никогда не говорить ни слова о судьбе Толстяка.
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ШЕСТНАДЦАТЬ
Приговор

    

   Наступление 77-ых Востроянских Перворожденных Драгун было, как Граф Алексис сказал, что так и будет, в самом деле, блистательным. Дюжины Химер сформировали линию шириной в несколько километров, охватывая с двух сторон центр южного края Карцера Ресуректи, и продвигаясь сквозь дождь на встречу мутантской орде. Обширная темнота карцерного зала была освещена ярко, как днем, когда тяжелые орудия Химер открыли огонь по шаркающей, воющей массе мерзостей, бурлящей на полу. Тяжелая артиллерия, следующая за главной атакой краткими продвижениями, швыряла сотни осколочно-фугасных снарядов над головой, их пролет был таким же громким, как у грузового конвейера, и их взрывы отправляли конечности и жирный, черный дым высоко в воздух.

   Комиссар Флинт ехал, сидя высоко в башенке одной из Химер Штабной Роты, все бронированные машины полка продвигались, и все их пушки стреляли в орду впереди. Кислотный дождь жалил его глаза, и уже загрязненный воздух портился дальше от встрелов настолько многих орудий. Рев двигателей делал связь практически невозможной на его открытой позиции, но Флинту больше не было необходимости связываться. Колз предоставил ему последний клочок информации, который был ему нужен.

   Следуя за ордой, поступок экстремального героизма, за который, Флинт уже решил, его помощник будет высоко оценен, Колз поддерживал непрерывный поиск. Со временем, он обнаружил цель, которую Флинт приказал ему найти, и доложил об этом комиссару.

   Полковник Странник.

   Когда линия Химер подошла к сотне метров до врага, Флинт, наконец-то, рассмотрел вблизи тварей, на которых наступало войско. Шаркающие мутанты, явно, были связаны с двумя, с которыми он уже сталкивался, хотя те двое, должно быть, были более контролируемыми, потому что остальные казались толпой из скрежещущих, молотящих конечностей и раззявленных пастей. Каждый был, по меньшей мере, таким же высоким, как огрин, но представлял собой нестабильный нечеловеческий вид. Эти мутанты были гротескно деформированными, каждая конечность была разного размера. Некоторые тащили себя на огромных руках, их ноги были настолько атрофированы, что они не могли даже ходить. Другие были с бочкообразными, искривленными телами, руки и ноги выступали под немыслимыми углами. У некоторых конечности выдавались из абсолютно неправильных мест на их телах, создавая общее впечатление о стене из разъединенных мускулов и плоти, текущей по полу зала.

   Флинт прокричал молитву для защиты от грязи генетической порчи, большинство его слов были унесены потоком воздуха и ревом пуль, но достаточной их число прорвалось в его вокс, чтобы остальные из полка могли услышать и воспрянуть духом. Капитан Боман, начальник связи, передал слова Флинта по полковой сети вокса, и каждый драгун в 77-ом Перворожденном услышал его, пока они наступали на своего врага.

   Когда расстояние уменьшилось, Флинт открыл огонь из своего тяжелого стаббера, продолжая свою тираду из пылких оскорблений, даже хотя он не мог слышать своих собственных слов. Тяжелый стаббер выплюнул поток огня в направлении мутантской плоти, и он был рад видеть, как взрываются тела и конечности пролетают над головой. Вскоре, Флинт смог разглядеть отдельные лица, и он был поражен практически ошеломительным чувством отвращения. Он пришел к выводу, что эти мутанты, должно быть, выросли, или были выращены, в самых глубоких, самых темных геотермальных карстовых воронках под тюремным генераториумом, хотя из какого поврежденного материала, ему еще предстояло выяснить. Тепло, которое питало генераторию, извлекалось из радиоактивного распада подповерхностных минералов, так что, возможно, это было как-то связано с непотребным процессом. Какие бы ни были причины, само их существование было богохульством против Бога-Императора Человечества. И снова, Флинт будет инструментом суда.

   В конце концов, атака 77-ых Востроянских Перворожденных Драгун достигла цели. Стена стали встретилась со стеной плоти, и началась битва.

   Химеры проехали через первые ряды кишащей мутантской орды, превратив сотни в кашу за секунды. Но, несмотря на опустошение, те мутанты, которые не погибли в первые несколько секунд, бросились вперед без страха или промедления, как будто вынужденные без причины уничтожить все, что было чистым и незапятнанным порчей в мире. Флинт направил свой тяжелый болтер практически вниз, непрерывно стреляя без необходимости целиться. Океан молотящих конечностей и пульсирующих мускулов вздымался под ним, чрезмерно длинные когти тянулись вверх подобно разбивающимся волнам, чтобы стянуть его вниз. Звук был практически оглушительным, а вонь была за гранью описания. Было похоже на то, что мутанты рождались в радиоактивном, амниотическом мешке, наполненном химическими жидкостями, в котором миллионы трупов медленно гнили, и их обнаженные тела были загрязнены всеми видами невообразимой порчи.

   Химеры продвигались вперед в волнующееся море из мутантской плоти, непрерывно стреляя из корпусного и башенного оружия. Верхние люки откинулись наружу по заранее отданному приказу, и мужчины и женщины 77-го вылезли из бронированных отсеков для пехоты, и заняли позиции наверху своих транспортников. Лазганы, огнеметы, плазмометы и гранатометы разряжались почти в упор, часто прямо в воющие лица врага, который пытался забраться на Химеры.

   Напрягая свои двигатели против чистой силы давления тел мутантов, водители продолжали продвигаться. Хотя и, казалось бы, грубая с точки зрения тактики, атака была, по существу, классической атакой тяжелой кавалерии. Водителям приказали продвигаться любой ценой, чтобы пробиться сквозь орду перед тем, как развернуться и снова ударить по ней. Даже когда визжащих драгун утаскивали из боевых отсеков в орду, они не могли остановиться. Даже когда машины были облеплены и исчезали под волной молотящей порчи, им нужно было продолжать продвигаться дальше.

   Практически сразу же, как бронированная атака врезалась в свою цель, она пробилась с другой стороны мутантской орды. Флинт развернул турель как раз вовремя, чтобы увидеть, как кровавый путь, который его Химера проделала в массе тел, исчез, пока наседали мутанты. Несколько ближайших Химер были захвачены воющими мутантами, и драгунам внутри оторвали конечности от конечностей, но с этим он ничего не мог поделать – план был всем.

   Впереди наступления была открытая территория карцерного зала, на которой возвышалась высокая платформа, напоминающая огромные козлы. Платформа была помостом управления для орудийной батареи поверхность-орбита, которая сбила десантный корабль Флинта, как казалось, неделями ранее. Это была цель Флинта, потому что Колз доложил, что это было то место, где Полковник Странник ждал, наблюдал и направлял свою богохульную орду, пока она продвигалась по залу.

   Флинт вытащил свой болт-пистолет и проверил его работу. У него раньше нашлось время только для того, чтобы достать запасной магазин. Пусть этого будет достаточно, воззвал он к Императору. Пусть твоя воля будет исполнена…

   Достигнув заранее установленной фазы, вся волна Химер и других бронированных машин замедлилась и поротно развернулась назад, откуда они прибыли. Единственной машиной, которая не остановилась, была машина Флинта, которая перевозила его, его помощника, Вана и лучших из его штрафников. Водитель следовал его приказам продолжать движение к возвышающейся платформе управления батареей любой ценой. Флинт убрал в кобуру свой болт-пистолет, и нырнул в люк в освещенный красным десантный отсек Химеры.

   Дюжина лиц посмотрела на него, выражения были мрачными, но решительными.

   «Готовы?» крикнул он сквозь рев двигателей Химеры.

    

   «Вперед!» рявкнул Ван, когда штурмовая рампа Химеры ударилась о землю. Мгновением позже Бекка, Соломон, Венделл, Скейн, Стэнк и остальные вырвались из десантного отсека в дождь и всепоглощающую темноту снаружи. По кивку от Флинта, Ван последовал за своими приятелями-штрафниками на открытую территорию под целевой платформой. Орудийного контроля, центра власти мятежного полковника и, как приказал Флинт, места его казни.

   Воздух был жив от нереальных эфирных энергий, бурлящие дуги проносились вверх и вниз по металлической конструкции платформы орудийного контроля. Это было так, словно башня была в самом эпицентре шторма, хотя она была далеко от спокойствия. Воздух был настолько заряжен, что волосы на шее Вана встали дыбом, и его кожа безумно зудела.

   «Шевелитесь!» крикнул Ван, понимая, что им не стоит тратить время. Линия Химер уже снова начинала стрелять, поливая огнем бушующую орду, которая сменила направление и хлынула назад к полковым рядам. Через минуты то, чтобы было задними рядами орды, и теперь уже было передним краем, врежется в ряды Имперской Гвардии и бойня опять начнется. 77-ой нес кровавое опустошение мутантам, но так не могло продолжаться вечно.

   Отряд Вана рванул к основанию контрольной башни, заключенные-мятежники появились из-за ее балок и трубопроводов. Бекка все дорогу была рядом с ним, мстительный ангел из презрения и ярости. Штрафники открыли огонь, разряжая карабины от бедра, пока бежали к металлической лестнице, ведущей наверх. Рычащий громила появился из теней и прыгнул прямо на комиссара. Карасинда, Ван даже не осознавал, что она была поблизости, всадила лазерный заряд прямо в левый глаз мятежника, даже не сбившись с бега. Еще дюжина мятежников была убита за секунды, и вскоре отряд Вана несся вверх по открытой металлической лестнице, подняв карабины в темноту наверху, пока продвигался дальше.

   С колотящимся сердцем, Ван взбирался по лестнице с Беккой, всего лишь, в шаге позади, пока ступени звенели под ними. Комиссар Флинт был поблизости с вытащенным силовым мечом и молитвой, которую можно было услышать даже сквозь рев орудийного огня и дождя на его губах. Ван и Бекка перепрыгивали по три ступеньки за раз, необходимость закончить это безумие практически поглотила их. Ненависть Вана к тем, кто возглавил восстание, гнала его дальше, несмотря на его усталость, пока, в конце концов, он и его приятели-штрафники не поднялись на последние несколько ступенек и не ворвались на контрольную платформу карцера.

   Штормовой ветер ударил по Вану, когда он вышел на открытое пространство, дождь безжалостно захлестал по его лицу. Прищурившись и посмотрев на бойню, он осознал, что платформа была гораздо выше, чем он представлял у ее основания, возвышаясь над морем мутантской плоти далеко внизу. Она была длинной и узкой, дальний конец был скрыт дождем и кучей механизмов. Станции контроля батареями располагались в центре, но все они были давно мертвы, их машинные духи вымерли, и в живых не осталось никого из их бывших смотрителей, чтобы управлять ими. Он осмотрелся в поисках своей цели с поднятым карабином, и из дождя появилась фигура в центре платформы, черты ее лица были скрыты тенью.

   Нет, осознал Ван. Не тенью. Пустой маской.

   «Грасс…» предупреждающе прошипела Бекка, остальные штрафники озвучивали свои собственные проклятия, пока появлялись с лестницы и рассредотачивались позади Вана.

   Клавигер-Примарис вызывающе встал в центре продуваемой ветром и поливаемой дождем контрольной платформы, ничего не говоря. Вместо этого, он поднял свою правую руку и навел свой курносый плазменный пистолет мимо Вана на цель позади штрафника.

   «Комиссар Флинт,» сказал Грасс, его голос был усилен над бушующим штормом фонокастерами, встроенными в его черную панцирную броню. «Покиньте это место, сейчас же. У вас здесь нет никакой власти.»

   С горечью, угрожающей овладеть им, Ван посмотрел в сторону, когда Флинт вышел вперед, чтобы встать рядом с ним и Беккой. «Что…» начал он до того, как Флинт перебил его.

    

   «Грасс!» крикнул Флинт сквозь ветер и дождь. «Отступи. Я пришел за ним. Он из Гвардии, и это дело Комиссариата.»

   Флинт стоял на месте, несмотря на то, что Клавигер-Примарис направлял свой плазменный пистолет прямо ему в голову. По правде, Флинт не ожидал, что главный смотритель Альфы Пенитенции сдаст Полковника Странника, но ему было нужно время, чтобы разработать план.

   «Как это все вообще касается вас?» выплюнул Грасс, его пистолет отслеживал Флинта, когда тот отошел в сторону, чтобы получить лучший вид на фигуру, которая скрывалась на другом конце платформы на некоторм расстоянии позади Клавигер-Примариса. «Последний шанс, комиссар,» сказал он, дернув пистолетом для выразительности.

   «Ты не хочешь делать это, Грасс,» сказал Флинт, выторговывая еще несколько секунд времени. «Твой долг перед Империумом, а не перед этим испорченным кланом.»

   «Каким кланом…?» услышал Флинт восклик Вана сзади. «Испорченным…?»

   «Техтриархов Анхальца Вострои,» прорычал Флинт. «И всего их проклятого потомства.» С этими словами он сделал жест, который охватил весь пол карцерного зала и тысячи мерзостей, кишащих на нем. «Благородный клан, я уверен,» продолжил он. «Но такой, с более, чем несколькими секретами, не так ли?»

   «Все, что вам нужно было сделать,» прорычал Грасс искаженным голосом из-за систем его брони. «Все, что вам нужно было сделать, так это позволить нам разобраться с этим…»

   Флинт понял, что произойдет дальше, и, внезапно, отскочил, пригнувшись, вправо. Мгновением позже обжигающий шар плазмы провизжал над головой, кожа на спине его плаща покрылась пузырями, настолько интенсивным был жар. Он упал на поверхность платформы прямо у края и, мгновение, он пристально смотрел прямо вниз в направлении массы молотящих, мутированных конечностей, когда орда врезалась в ряды 77-го далеко внизу.

   Мимо провыл лазерный заряд, когда Карасинда открыла огонь по Грассу. Флинт откатился от края платформы и поднялся на ноги, вытаскивая в процессе свой силовой меч. Грасс отходил по узкому вылету платформы назад к станциями орудийного контроля, с извивающимися кабелями и неиденцифицируемыми механизмами в конце. Всего лишь через несколько секунд плазменный пистолет главного смотрителя перезарядится, и он сделает еще один, потенциально смертельный выстрел. В этот раз, Флинт сомневался, что он промахнется.

   Сейчас или никогда. Флинт поднял свой силовой меч и рванул по все больше сужающемуся вылету контрольной платформы, ветер и дождь угрожали сбросить его в океан мутировавшего богохульства, бущующего далеко внизу. Он услышал безошибочный высокотональный вой плазменного пистолета, достигающего полной мощности. Тень вышла из-за массы механизмов в самом конце вылета, и Флинт пригнулся.

   В тот же самый момент, дождь усилился, и Флинт потерял равновесие, упав на поверхность платформы, которая уже была практически узким мостиком. Он ударился о металл так сильно, что из его легких выбило воздух. Отчаянно нащупывая точку опоры, он почти потерял хватку на своем силовом мече, схватив его за мгновение до того, как он мог бы упасть в хаос битвы далеко внизу.

   Ван рванул за комиссаром, появившись на узком вылете в тот же самый момент, как комиссар тяжело упал на поверхность. В тот момент Ван был уверен, что Флинту конец, но, каким-то образом, комиссар удержался. Грасс убежал к концу вылета, но, когда штрафник рванул вперед с поднятым карабином, он увидел, что Клавигер-Примарис появляется из-за механизмов в самом конце вылета.

   Грасс направил свой визжащий плазменный пистолет на распростертую фигуру комиссара. Ван зарычал от дикой жажды боя – Грасс не видел его. Резко наведясь на Клавигер-Примариса, пока его палец приближался к спусковому крючку плазменного пистолета, Ван открыл огонь.

   Лазерный заряд попал Грассу в правое плечо и развернул его. Раскаленная добела вспышка чистой плазмы устремилась сквозь дождь в темноту над головой. Грасс отпрянул назад, пытаясь удержать равновесие на узком вылете.

   Ван прицелился во второй раз, решив прикончить этого ненавистного врага, который был для него и его приятелей-штрафников символом всего, что он вытерпел за время совего заключения в Альфе Пенитенции. Но его прицел был испорчен, когда Комиссар Флинт вскочил на ноги в неясном очертании кожаного плаща за спиной.

   Ван выругался, когда сделал шаг в сторону. Он надеялся получить лучший угол, но Флинт и Грасс уже вступили в смертельную схватку. Клинок Флинта размахнулся, но Грасс ловко отступил назад, несмотря на свою рану, пнув вперед, пока отступал, и едва не попал по колену Флинта. Если бы атака достигла цели, Флинт был бы вынужден упасть на платформу, но это был ложный выпад. Клавигер-Примарис пытался держать Флинта на расстоянии.

   «Властью, данной мне--» загрохотал голос Флинта перед тем, как его перебили.

   «У вас здесь нет никакой власти!» прокричал Грасс, боль от раны была очевидна в его голосе. «Только у Странника!»

   «Тогда, ты добавил грех идолопоклонства к предательству,» прокричал Флинт, наступая, пока Грасс пятился назад с рукой на ране. «Император – наш создатель, наш повелитель, наш отец и наш судья. Я – инструмент его суда!»

   Флинт отвел назад свой силовой меч, его режущая кромка была раскаленной добела и шипела в дожде, и взмахнул им вокруг и вниз по ослепляющей дуге. Клавигер-Примарис, казалось, замер на одно краткое мгновение. Затем его тело развалилось во взрывном потоке крови, кувыркаясь практически так же, как силовой меч Флинта, когда он едва не упал несколькими минутами раньше.

   Но Флинт не сделал паузу, чтобы насладиться своей победой. Даже до того, как останки Грасса даже ударились о землю далеко внизу, он снова продвигался вперед. Вскоре он приблизился к самому концу вылета, простирающегося над битвой.

   В конце было гнездо из запутанных пульсирующих трубопроводов, пронизанных ржавчиной механизмов, которые, должно быть, когда-то были командной кафедрой для защитной батареи поверхность-орбита, которая практически сбила десантный корабль Флинта. Оно было украшено останками бывших операторов и смотрителей, и на троне из костей и плоти был Полковник Странник.

   Флинт знал, что его враг будет демонстрировать некую форму мутации, но он никогда не ожидал совершенное физическое богохульство, которое предстало перед ним на кафедре в конце вылета платформы. Полковник был массой из пульсирующей плоти и раздутых конечностей, его мешковатое тело поддерживалось хитроумным механическим изобретением из металлических ног и металлических шин. Складки растянутой плоти были частично одеты в покрытые грязью остатки униформы, которую Флинт опознал, как остатки униформы полкового командира Востроянских Перворожденных. Это была такая же униформа, как и у Графа Алексиса.

   Лицо полковника было мешком пурпурной извивающейся плоти, а его череп был страшно раздут, как будто его череп пытался удержать серое вещество, извивающееся внутри. Ужасное семейное сходство с мутантами внизу было ужасно очевидно. Флинта обдало волной ненависти и отвращения, когда он остановился, полковник смотрел на него глазами, явно тронутыми сжигающим душу безумием варпа. Флинт тотчас понял, что тварь перед ним была некоей формой ужасного патриарха, сира и повелителя тысяч мутантов внизу. Что еще хуже, он приводил в действие некую форму контроля над ними, их вопли от злобы и жажды крови ужасно синхронизировались с болезненной пульсацией его раздутого черепа.

   Одна из раздутых, похожих на когти, рук полковника зависала над контрольной руной, встроенной в подлокотник его богохульного трона. Борясь с волнами безумия, Флинт сфокусировался на руне и ближайшем пикт-планшете, его разум пытался изтолковать их значимость сквозь осязаемую ауру ведьмовства варпа.

   «Человек Императора…» ухмыльнулся полковник сквозь ужасно раздутые губы, его глаза увеличились, как будто надутые трупным газом. «Ты опоздал…»

   Зрение Флинт плыло, пока мечущиеся, полувидимые формы из стигийских глубин Моря Душ, угрожали прорваться сквозь ослабленный слой междй реальностью и варпом. Призрачные фигуры со слюнявыми пастями и хватающими когтями устремлялись сверху, змееподобные тела непристойно оборачивали себя вокруг верхней части тела полковника. Флинт не был уверен, может ли, или нет, благородный предатель ощущать формы и проклятие, которое они представляли. Затем, его измученный взгляд остановился на очертании, появившемся в центре пикт-планшета, и его кровь превратилась в лед в его венах, когда он осознал, что он показывал.

   «Да, человек Императора…» протянул Полковник Странник, его Востроянский акцент был слышим даже сквозь булькающую порчу, которая пронизывала его голос. На экране была прицельная сетка, и она была центрирована на двигательной секции Труда Коссии. «Скоро, ты и твои лакеи будете заперты здесь, с нами…»

   Уши Флинта наполнились воем проклятых, когда еще больше призрачных фигур поднялись с той стороны, чтобы заметаться на краю платформы. Призывая последние резервы своей веры и своего рассудка, он увидел, что Полковник Странник был абсолютно не осведомлен о злобно смотрящих, истекающих слюной гаргульях, и именно этот один факт даровал ему силу, в которой он нуждался, чтобы преодолеть парализующие волны полного, освобожденного безумия и порчи, излучающиеся от мутанта-патриарха.

   Вой проклятых достиг оглушительного крещендо, когда палец полковника рванул вниз к руне, которая бы запустила ракету поверхность-орбита и уничтожила Труд Коссии, оставив бы 77-ых Востроянских Перворожденных на мире, кишащем непотребством, и обрекая их всех на унизительную бойню.

   Флинт поклялся, что этого не произойдет.

   Собравшись против психической волны, настолько яростной, что полы его кожаного плаща поднялись позади него, Флинт вытащил свой болт-пистолет и, с беспрецедентным усилием воли, передернул затвор.

   Направив пистолет на сильно пульсирующую голову полковника, Флинт вынес свой приговор.

   «Граф Странник,» прорычал он. «Властью, данной мне Высшими Лордами Адептус Терры, я, сим, призываю вас к ответу за грехи мутации и варповства.»

   Болт-пистолет один раз рявкнул, и голова полковника взорвалась в фонтане тошнотворной крови. Далеко внизу, рот каждой мутантской мерзости и каждого порабощенного заключенного-мятежника широко раскрылись и испустили пронзительный вопль горечи и боли. Орда заколебалась, и Перворожденные удвоили свой огонь. Затем, началось настоящее убийство, и шлюзовые каналы далеко внизу комплекса стали красными от пролитой крови бесчисленных тысяч предателей Бога-Императора Человечества.

   «Пусть Он на Терре будет твоим судьей,» подвел итог Флинт.

    

   Невидимая Комиссаром Флинтом, или кем-нибудь еще, одинокая фигура в красном Востроянских Перворожденных заняла позицию прямо под контрольной платформой, устроившись среди балок башни. Со смертельной грацией и экономией усилий, граничащих со сверхъестественными, она навела свой богато украшенный, выкованный вручную лазган и прищурилась в искусно сделанный прицел. Прицельная сетка установилась на сутулой и морщинистой фигуре Губернатора Херхарта, пока он удирал к воображаемому убежищу одного из секретных туннелей смотрителей-клавигеров. Тем не менее, для Херхарта, как и для Странника и его отвратительного потомства, не будет никакого спасения. Ему доверили ранг Имперского Командующего, дали власть над целым миром, а он предал тех, что даровал ему этот пост.

   В отличие от своего родственника, Странника, Херхарт так никогда и не увидел свою судьбу. Он верил, что сможет сбежать до того момента, как его голова исчезла в пелене красного тумана, когда Карасинда, или, скорее, агент правосудия Императора, который выбрал это имя, нажала на спусковой крючок и навсегда покончила с его предательством. Когда, позже, были составлены полковые списки павших, само существование боевого медика под этим, или любым другим именем, странно отсутствовало, те немногие, кто знал ее, предполагали, что она пала в той последней, блистательной битве против мутантской орды Полковника Странника.
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ЭПИЛОГ
Последние Слова

    

   Комиссар Флинт выключил планшет и отвернулся от огромного, застекленного смотрового порта Труда Коссии, мир Фурия Пенитентс висел в черной пустоте по ту сторону. Комиссару, казнившему ренегата Перворожденных, Полковника Странника, Алексис, в конце концов, согласился предоставить доступ к архивам полка. У Алексиса не было большого выбора.

   Файлы, засекреченные на самых глубоких уровнях архивов, наполнили Флинта отвращением и заставили его кое-что осознать о настоящей природе полка Перворожденных, в который его призвали служить. Полковник Странник, как он изучил, много лет скрывал факт, что он был мутантом. Его попытки скрыть это привели к катастрофе Битвы Голанской Дыры, и, после этого, его мутации больше нельзя было скрывать. Когда им полностью стало известно, и его порча вышла из-под контроля, его родственники были вынуждены начать курс действий, которые, как они надеялись, скроют стыд их клана. Вместо того, чтобы быть переданным Лиге Черных Кораблей вместе с псайкерскими отбросами, которых требовалось собирать всеми мирами, Страннику предоставили убежище с другим из его рода, Губернатором Херхартом, подальше, надеялся он, от любопытных глаз. Он основал свое собственное владение жестокости и грязи на самых нижних уровнях Альфы Пенитенции, его правление подтверждалось и гарантировалось его семейной связью с губернатором учреждения.

   Что произошло дальше, останется предметом догадок на долгие годы, или это будет опечатано лицами, стремящимися избежать нежелательного и непривычного пристального внимания. Грех полковника-мутанта распространился, и, за несколько десятилетий, популяция мерзостей выросла на самых нижних уровнях тюремного генераториума. Вероятно, потому что геотермальные процессы использовали тепло, излучаемое радиоактивными минералами намного ниже поверхности, порча варпа смешалась с генетической порчей, и породила армию мутантов, с которой столкнулся 77-ой. Флинт не сомневался, что агенты Священных Ордосов Инквизиции Императора, особенно охотники на варп из Ордо Маллеус, расследовали бы это дело.

   Другой вопрос, который изводил Флинта, несмотря на тот факт, что у него были более насущные проблемы, заключался в том, для чего Странник собирался использовать свою армию, если у него и были какие-то намерения. Собирался ли полковник-мутант объявить весь мир Фурия Пенитентс своим собственным, личным владением? Вынашивал ли он какое-то темное, предательское желание увести свою армию с мира? Вопрос мог никогда не быть полностью раскрыт, понимал Флинт, но он не сомневался, что Инквизиция будет искать правду в срочном порядке. Он почти сострадал любым мятежникам, подвергнутым методам допроса Инквизиции. Почти.

   Ситуация открылась только тогда, когда Муниторум потребовал основать Штрафной Легион из населения Альфы Пенитенции, чтобы его отправили в Сектор Финиал, чтобы сражаться с восстаниями, охватившими этот регион в последнее время. Полковник Странник, как казалось, не желал сдавать своих подданных, и, должно быть, знал, что мутации затронули настолько многих, что будет обнаружено, что он сделал это.

   Сколько рабочих-мятежников нужно было предоставить для формирования нового Штрафного Легиона, было другим вопросом, но Флинта это мало заботило. Он был бы совершенно счастлив, если бы каждого мятежника в Альфе Пенитенции казнили в качестве меры предосторожности против распространения генетической аномалии, не смотря на необходимость усиилть Сектор Финиал.

   Когда Флинт отдал планшет Колзу, люк зала наблюдения открылся внутрь, и вошел Граф Алексис. «Это все, драгун,» отпустил своего помощника Флинт.

   «Граф Алексис,» кивнул Флинт, сомкнув руки за спиной и повернувшись, чтобы посмотреть в узкий арочный смотровой порт на планету внизу. Еще одна случайная мысль вспыхнула в его сознании – насколько далеко был удален Граф Алексис от омерзительного Странника, в генетическом плане? Были ли у графа какие-нибудь скрытые мутации или психический потенциал?

   «Я ждал вас,» сказал Флинт, сузив глаза от подозрения.

   «Вы прочитали архивы, я так полагаю?» сказал Алексис, вставая рядом с Флинтом, и тоже смотря на блестящую пустоту и мир внизу. Его аристократическая манера держаться придавала ему внешний вид власти, хотя Флинт увидел, что линия пересекла его лоб.

   «Да,» сказал Флинт. «Есть что-нибудь, что вы хотите добавить?»

   «Да, Комиссар Флинт. Я желаю сделать кое-что совершенно ясным для вас, если у вас какие-то сомнения. Я сделал свой выбор. Я выбрал свой долг перед Императором превыше долга перед своим кланом.»

   «Но?» поднажал Флинт, видя, что Алексис встревожен.

   «Но,» продолжил Алексис, «будет цена, которую будет нужно оплатить. Нам обоим.»

   «Тогда, мы будем в этом вместе, граф,» сказал Комиссар Флинт, когда снова повернулся к смотровому порту. «Какова бы ни была цена, что бы ни случилось, 77-ой Перворожденный встретит это, как один. Этот полк далеко, далеко от полной боевой эффективности, несмотря на свою первую победу. Цепь командования, боевой дух, дисциплина – все это остро нуждается в моем внимании.»

   «Так точно, комиссар,» ответил Алексис. «77-ой вам многим обязан. Он возобновлен, восстановлен. Мы готовы, чтобы посоперничать и превзойти поступки наших предшественников теперь, когда позор Голанской Дыры исправлен.»

   Будем надеяться, что это так, подумал Флинт, мгновение держа взгляд Графа, когда задумался, а затем, так же быстро отверг свою предыдущую мысль относительно родословной человека и о том, мог ли он, или нет, скрывать какую-нибудь генетическую порчу.

   «Полк такой же ваш, как и мой,» улыбнулся Алексис, добавляя, «Даже те оборванцы-штрафники, которых, вы настояли, принять. Я молюсь, чтобы мы все служили вместе ради славы Вострои, и ради Империума.»

   Палуба под ногами двух мужчин начала содрогаться, пока массивные плазменные генераторы Труда Коссии неуклонно выходили на полную мощность, невообразимые резервы энергии перенаправлялись к двигателям, пока корабль готовился к своему путешествию назад к внешней точке прыжка системы. Полк уже получил астропатическое сообщение, описывающее его следующее размещение. Флинт был рад отметить, что приказы были доставлены через цепь командования Департаменто Муниторум, а не через чертову сеть интриг, которая вылилась в беспорядок, в котором 77-ой только что победил.

   «В самом деле,» ответил Флинт. Пока далекий рев плазменных двигателей неуклонно рос, строчка из одной из наиболее воодушевляющих литаний – Катехизма Поклонения Воина – пришла ему на ум.

   «Мы просим только служить…»
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